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Fontos kijelentések hangzottak el 
a lengyel külügyminiszter tiszteletére 

rendezett díszvacsorán
Ántonescu külügyminiszter szerint az európai béke fenn­
tartásának szempontjából van szükség a két ország közti

barátságra
Bucuresti. Saját tud. Ántonescu külügymi­

niszter hivatalos díszvacsorát adott tegnap 
Beck, lengyel külügyminiszter tiszteletére. A 
külügyminisztériumban, amelyen beszédek 
hangzottak el. Ántonescu ezeket mondotta:

— Különös öröm számomra, hogy Romá­
niában vendégül láthatjuk Lengyelország kül­
ügyminiszterét, annak a nagy barát és szövet­
séges államnak a képviselőjét, amelyhez min­
ket oly szerencsés módon és oly szorosan köt­
nek közös érdekek. Excellenciád látogatása 
in ingyárt egészségének helyreállítása után mu­
tatja, hogy mily gondját viseli excellenciád a 
bennünket összekötő értékes kapcsolatok ápolá­
sának és kihangsúlyozza ez a látogatás a szo­
ros és alapos együttműködést, ami politikai 

világunk alapját képezi.
— Szövetségünk egybe hangzik mélységes 

békeóhajunkkal, jogos érdekeink és sérthetet­
len határaink tiszteletbentartása mellett. Ez a 
kizárólag védő jellegű szövetség nem irányul 
senki ellen sem. Nem zár ki semmiféle barát­
ságot, vagy nemzetközi együttműködést, senki 
iránt sem. Nagy nemzetközi együttműködés 
óhaja és a nagy genfi intézmény iránti hűség­
érzet inspirálja azt. Tökéletes összhangban áll 
ez a szövetség azokkal a szövetségekkel és ba­
rátságokkal, amelyeket mindegyikünk kiilön- 
külön létesített, mert. ezeknek a barátságoknak 
és szövetségeknek ugyanaz a céljuk van: a 
béke megvédése és az európai életnek minden 
meglepetés ellen való bebiztosítása: és ha or­
szágaink nagy és kitartó áldozatokat hoznak 
hadfelszerelésük kiegészítésére, csak azért te­
szik, hogy szövetségi kapcsolataik szolgálatá­
ban a béke megvédéséhez szükséges eszközt 
létesítsék. Annak az erőfeszítésnek, amelyet né­
peink kifejtenek, az a célja, hogy gazdasági 
erőforrásaikat értékesítsék és valamennyi tár­
sadalmi osztály jólétét előmozdítsák. Szükség 
van a biztonság légkörére.

Ez viszont feltételezi az összes európai 
népek együttműködését a lelkek meg­
békítésének müvében, amely megbé­
kítést a világot jelenleg izgalomba 
hozó eszmék összeütközése, sajnos, 

nem segíti elő.
Nem lehet a’jonban tagadni, hogy a nemzet­
közi horizont mégis derült valamennyit az 
utóbbi időben. A kereskedelmi kapcsolatok 
újrafelvétele és a gazdasági újraéledés a biza­
lomhoz való visszatérés jele, ami politikai té­
ren is reményekre ad okot.

— Ezek a kilátások arra késztetnek min­
ket, hogy megkettőzzük közös erőfeszítéseinket, 
mert

fontos nemzetközi szabályozások kö­
vetkezhetnek be a közeli, jövőben, 
amelyek azonban nem lehetnek telje­
sek és hathatósak, ha a mi jogos ér­
dekeinket figyelmen kívül hagyják.

Folytatni fogjuk ezért utunkat a béke világos 
és egyenes útján, teljes véleményközösségben 
közös eszményünkre szegezve tekintetünket.

Ántonescu ezután a lengyel nemzet felvi­
rágzására, Beck és Beckné egészségére ürítette 
poharát.
A LENGYEL KÜLÜGYMINISZTER VÁLLASZA

Beck lengyel külügyminiszter válaszában 
köszönetét fejezte ki a meleg fogadtatásért, 
amelyben Bucurestiben részesült.

— Szoros és meghitt együttműködésünk 
nem múló légkör, vagy nemzetközi konjunk­
túra eredménye, — mondotta, — hanem állan­
dó szükségesség. P' log vagyok, hogy kifeje­
zetten jelenlétemmel hazámnak Románia iránt 
való rendíthetetlen magatartását, azon Romá­
nia iránt, amelyhez életérdekek és hagyomá­
nyos érzések kötnek minket. Ha igazolni kel­
lene jelen tanácskozásainkat. felsorolhatnám 
azt az indokot is, hogy Európában manapság 
új politikai módszerek felé való fejlődést ve­
hetünk észre, az összes, civilizált népek által 
oly hőén óhajtott béke biztosítására. Szinte azt 
szeretném mondani, hogy e tekintetben a hasz­
nálatban levő diplomáciai módszerek felülvizs­
gálásáról van szó.

— Azt hiszem, hogy nemzedékünk, mely 
saját fájdalmas tapasztalatai alapján ismeri a 
háború szenvedéseit s mely éppenezért mély­
ségesen óhajtja a békét.

túlzott derűlátással viseltetik a külön­
böző nemzetközi rendszerekkel szem­
ben, másrészt ez a nemzedék néha 
túlzott, idegességei tanúsít a nemzet­

közi nehézségekkel szemben. 
Valóságérzetre van szükség. Engedjék meg 
kijelentenem, hogy midőn Románia földjére 
tettem lábam, azt éreztem, hogy vannak Euró­
pa jelenlegi politikai felépítettségében állandó 
és szolid elemek, amelyeket nem érintett a bi­
zalmatlanság krízise.

— Bizonyára közel járok a tárgyilagos 
igazsághoz, ha azt állítom, hogy a jelenleg ér­
vényben levő román-lengyel egyezmények fé­
nyesen megfelelnek a nemzetközi együttműkö­
dés és valóságérzet feltételeinek. Midőn egyre 
szorosabbra fűzzük az együttműködés szálait, 
kétségkívül elsősorban országaink magasabb­
an dű érdekeit tartjuk mindig szemünk 
előtt, de ugyankkor meg vagyok győződve, 
hogy érdekeink bizonyos mértékig önző szol­
gálatában nincs egyetlen elem sem, amelyről 
fel lehetne tételezni, hogy akadályozná a nem­
zetközi megbékélés kialakulását.
Ma volt éppen alkalmam, hogy felséges ural­
kodójuk. szövetségünknek e nagy lelkesítője, 
fogadjon engem, akinek felvilágosult értelme 
oly szerencsésen serkenti közös erőfeszítésün­
ket a nemzetközi kapcsolatok helyreállításában. 
Ez érzéstől áthatva ürítem poharamat a király 
egészségére és a román nép fel virágozására.

Észrevették a magántulajdon 
fontosságát

Legutóbbi számunkban magunk is részle­
tes közlést hoztunk arról, hogy egyik fővárosi- 
lap milyen értesülést szerzett a nemzeti műm 
kavédelem terén tervezett rendelet-törvényrőL 
Eszerint az iparügyi miniszter kapna fölhataL 
mazást, hogy bármelyik magánvállalatnál an 
alkalmazottak fölvételébe és elbocsátásába ren- 
delkezőleg beleszólhasson, s ez a rendelkezése 
indokolás nélkül és minden föllebbezés kizá­
rásával történhessék. A törvényrendelet ilyen 
fölhatalmazással kívánta lehetővé tenni, hogy; 
a vállalatok az ország nemzetiségi arányszá-t 
mai szerint alkalmazzanak munkásokat, tiszU 
viselőket és igazgatókat.

A hírlapi közlésre gyorsan jött hivatalos 
oldalról valami olyan helyreigazítás, mely léj 
nyegében az említett rendelet-törvény alapesz- 
méjét nem tagadja. Csupán az illető fővárosi 
lapok által közölt szöveget mondja olyannak, 
hogy az nem végleges és nem hiteles. Erre 
nézve az egyik nagy baloldali lap, mely egyéb­
ként a szovjetállam iránti előszeretetéről volt 
ismeretes, legutóbbi számában igen tanulsá­
gos és megszívlelendő fejtegetéseket hoz, me­
lyek már egyáltalán nem foglalnak magukban 
előszeretetet a szovjeteszmék iránt. Sőt a ma­
gánvállalatokkal való vonatkozásban egyene­
sen tiltakoznak ilyen eszmék követése ellen. 
A Dimineafa-nak ezeket a fejtegetéseit az aláb­
biakban mi is közöljük.

*
A lapok tegnap közölték egy kivételes sú­

lyosságéi törvényrendelet tervét, — írja a Di- 
rninea(a. — Ha ez a törvényrendelet ténnyé 
válik, az állam jogot nyer arra. hogy a magán- 
vállalatokban maga intézkedjék az alkalma­
zottak fölvétele és elbocsátása felől. A gazdasági 
világban nyugtalanság támadt, amiről a kor­
mány értesülvén, mingyárt közleményt adott 
ki. Nem mondhatnék, hogy ez a közlemény 
teljes tisztázást hozott volna. Csak azt állapít­
ja meg, hogy a lapokban megjelent rendelet­
szöveg nem az eredeti.

Nyilvánvaló tehát, hogy van egy ilyen ér­
telmű tervezel A dolog rendkívülinek tűnik 
fel előttünk. Egy ilyen értelmű rendfelet ál­
landósítaná az állam közbeavatkozását a ma­
gántulajdonba. amit pedig az alkotmány szent­
nek és sérthetlennek nyílvánított. A közbe­
avatkozás nyersen fölforgatna minden jogelvet, 
melyre alapítva van a jelenlegi társadalom.

A nemzeti munka védelme elemi követel­
mény. Senkisc kifogásolhatja, ha kellő meg­
fontolással és jogtisztelettel intézkedéseket tesz­
nek avégett, hogy az őslakosság minél jobban 
érvényesüljön. De éppen úgy elemi követel­
mény az alkotmány tisztelete is. Ez a mi alap­
törvényünk szentté teszi a magántulajdont, — 
ellentétben például a szovjetalkotmánnyal, 
mely megszünteti a magántulajdont, s az ösz- 
szes javak feletti uralmat az államra hagyja.

Alkotmányunk felfogása szerint az állam 
-nem sajátíthatja el és nem veheti tetszés sze­
rinti igazgatása alá a magántulajdonokat. Nos, 
az említett rendelettörvény rendelkezései föl- 
liatalmazzák az iparügyi minisztériumot, hogy 
a saját szabad értékelése szerint oszthasson rá 
személyzetet bármiféle vállalatra, még pedig a 
magán fél fellebbezési joga kizárásával. Tehát 
az, állam rendelkezhetik egy vállalat igazgató­
sága és személyzete felől, amely vállalatban 
nincs is semmi része, nincs semmi í-ula.uion-
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joga se, s teheti ezt a rendelkezést anélkül, 
’he#? eaémbavegye e vállalat érdekeit és irány­
elveit. amelyek szerint ennek joga volna egye­
dül magának vezetni ügyeit az alkotmány és 
az ország törvényei szerint.

Amit. igy elérni akarnak, az több, mint 
államosítás. Ugyanis mikor az állam bizonyos 
vállalatokat államosít, akkor magára veszi 
azoknak a felelősségét és kockázatait, Az ed­
digi tulajdonosok elveszítik ugyan összes jo­
gaikat, de. természetesen, csak méltányos kár­
térítés mellett veszíthetik el. — az állam pedig 
tuladonos lesz a tulajdonban benne levő min­
den kockázattal és előnnyel. A most szóban 
levő rendelettörvény ellenbén a vállalatok tu­
lajdonosaira hagy minden kockázatot, azonban 
elveszi tőlük a jogot, hogy úgy vezessék válla­
latukat. amint azt annak fejlődése érdekében 
legjobbnak és leghasznosabbnak tartják.

Nem fejtegetjük tovább ezekben a sorok­
ban. hogy mik lennének a gyakorlati követ­
kezményei egy ilyen rendelet tör vénynek. Az 

állam óriási és súlyos kockázatokat, venne ma­
gára. ha hirtelen és minden arra való előké­
szület. nélkül az összes vállalatok vezetésére 
kapna elhivatást. holott eddig a saját, vállala­
tait is annyi nehézség között vezeti.

Mégis remélni akarjuk, hogy a lapokban 
közölt, rendelettörvény Csak egyszerű kitalálás, 
s hogy a kormány semmi formában nem gon­
dol hasonló természetű közbeavatkozásokra. .Is­
mételjük: a nemzeti munka védelme — igen. 
de a szentté vált jogi alapok félforgafása nél­
kül. *

Eddig tart az említett baloldali nagylap 
fejtegetésé. Az idők jó jelének látjuk, hogy 
erről a helyről is bizonyos jogok „szentségére“, 
a azok közt. éppen a magántulajdon sérthetlen- 
éégére olyan nyomatékosan kezdenek hivatkoz­
ni. Valóban a magántulajdon a mai társadalom 
életének nélkiilözhetlenül fontos alapja. Annak 
a nagy szükségét és minden küzdő ember ré­
szére lehetővé tételét, továbbá annak védelmét 
os hathatós biztosítását XI. Pius pápának a 
társadalmi bajokról szóló híres körlevele, a 
„Quadragesimo anno“ is előírta Csak örven­
deni lehet, ha a pápai körlevél világnézeti ellén- 
felei is be kezdik látni a magántulajdon társa­
dalomalapozó fontosságát, s ebből a szempont­
ból kezdik meglátni, hogy a magántulajdont 
még az állami beavatkozások szándékával 
szemben is meg kell védeni.

.4 BE AT A
Irta: NYÍRI TIBQH.

Négy napja, mióta nyaralási szabadságáról 
hazaérkezett, mindig így ült. Kézfeje lecsün­
gött a fotel karfájáról, mintha többé semmiért 
nem akarna nyúlni, a feje lazán, kicsit csi- 
golyaíörlen előrehajolt, a szeme pedig, talán a 
valóság elől fázósan a pillája mögé bújt.

A feleségéhez úgy beszélt, akár egy idegen 
hölgyhöz és a két fiát olykor, látszólag min­
den ok nélkül, inagáhozrántolta és összecsó­
kolta. A gyerekek néni értették ezt és idegen­
kedve húzódtak tőle. Néha ráébredt, hogy a 
felesége csak tapintatból nem adja tudtára, 
hogy nyugta tanúja a viselkedése. I lyenkor 
buzgó sietséggel beszélni kezdett, de kel- 
három mondat után már ilyesmiket kérdi zett:

—- Eszedbe juttatta már egy hajód mögött 
maradó híd. hogy az a perc, amelyben átú.-z- 
tál, ugyanúgy marad el örökre?

Az asszony erre azt felelte:
— Egyik pillanatból a másikba életnek 

kellene átfolynia és akkor nem vennének észre, 
hogy múlnak.

A férfi bólintott:
— Persze, életnek kéne ...
Tegnap délután hirtelen megfogta felesége 

karját:
-- Ugy-e. szép név: Beáta? — Megriadt, 

mintha álmában szólta volna el magát és 
hozzátette: — Egy olasz történetben olvastam. 
Beáta — ismételte és az ajka úgy mozgott, 
mintha szelíden simogatná a szót.

Nagyon szép név — felelte az asszony 
és uralkodnia kellett magán, hogy közömbös 
maradjon a hangja.

•— Tudóit — fűzte tovább a férfi — Beáta

Távirati Jelentkezés esetén

még néhány jelentkezőt elfogadunk
a „MAGYAR LAPOK«

olaszországi
társasutazására
Indulás május 4-én, visszaérkezés május 13-án
Részvételi dijs 5200 lei, mely távira­
tilag átu fa lantié.
Róma 4 nap, Firenze 1 nap, Velence 1 nap. —- Elszállásolás első­
rendű szállodákban és penziókban. — Rómából külön kirándulás 
Nápolyba. — Ennek többletköltsége 1100 lei. — Mérjen 
részseíes girospektusf.

Azonban nemcsak a vállalatok érdekében 
kell ezt meglátni, hanem az élet minden vona­
lán. Elenkező túlzás volna, ha a magántulaj­
don védelme címén kifogásolnék az állam 
olyan szociális törekvését, mely a tulajdon 
nélküli emberek részére a tulgazdagok vagyo­
nából kis magántulajdonokat akar kiszakítani. 
Persze ez is csak kellő ellenérték megfizetésé­
vel történhetik, s ezzel a magántulajdon elve 
ilyen esetben is, rnég( a gazdagok javára is 
védve van. De éppígy kell védeni minden vo­
natkozásban a szegényeid á küzdő osztályok, az 
egyszerű földnépe. s az ősi otthonok iránt hű­
ségesek érdekében is.

A magántulajdon lehetősége és a magán­
tulajdon biztonsága körül a mostani idők 
áramlásai sok zavart támasztottak. Ennek tu­
lajdonítható, hogy a tulajdon ténye és valósága 
iránt napról-napra, meglepőbb bizonytalansá­

gok állottak elő, s ezek miatt ellentétek éle­
sedtek ki a vagyonra vágyók és a vagyonukat 
féltők között. Megnövekedett arányokban ez a 
tulajdon iránti bizonytalanság és ellentét je­
lentkezik úgy, mint az összes népek bizalmat­
lansága egymás ellen. Tehát csak vissza kelt 
nyúlni oda, ahol a forrás eredetileg megzava­
rodott, s vissza kelt ismét állítani a magántu­
lajdon bizonyosságát mindenki részére, akár 
politikai és gazdasági hatalomban ül benne, 
akár a hatalom tál anok között, éli igénytelen és 
egyszerű életét,.

Ha így mindenki számára megint biztos 
és „szent“ lesz a magántulajdon, minden élet 
megkapja a maga önbizalmát, s egyúttal a má­
sok iránti bizalmát is. Ebből lesz az a társa­
dalmi. gazdasági és politikai béke, melyre év­
tizedek óta annyi kapkodással törekszik az 
egész világ.

azt jelenti: boldog.
Szerencsére sivalkodni kezdett Peii. hogy 

tstvánka msgint. bántja és az asszony kifutha­
tott hozzájuk.

Ma délutánra aztán betelt az asszony po­
hara. Eddig is habiból tűrt. mert boldog volt 
mostanáig. Uzsonnatájban az ebédlőbe ment 
és leült az urával szemben.

— Még nem is beszélgettünk — kezdte.
— Parancsolj velem, kedves — és a férfi 

arcán látszott, hogy most sincs egészen jelen.
— Mióta hazajöttél, nem a nevemet mon­

dod. hanem következetesen kedvesnek szólí­
tasz.

— Képzelődő!, kedve®.
Az asszony beharapta az ajkát.
— Bocsánat . . . bocsánat. . . . Margit. — 

majd halkan tagolva, mintha a név zenéjét ke­
resné: - Margit . . . Mnr-gif -ka ...

— Margaréta . . . így is le-hetoe mondani. 
De beszelünk őszintén. Mi történt- veled, míg 
odavoltál?

A férfi csak riadta vált: csak ezt. csak er­
ről ne!

Az asszony azonban megpróbált erős ma­
radni:

— István, tizenkét éve egy az életünk, de 
mintha most elágazott volna, mintha sziget 
ékelőd: k közénk.

— Hidd el, nem történt semmi! fin mon­
dom! Igazán semmi! Különben is miből gon­
dolod. hogy '' '.'iit valami?

Az asszony egy pillanatig nézle kétségbe­
esett. izgalommal beszélő urát, azután megadta 
magút a részvétének:

— En azt is tudom, mi bajod — mondia 
olyan biztatón, ahogy a jóságos bíró a fel­
mentő ítéletnek már az elejét- K olvassa.

A férfi érzékéi azonban megvakultak.

Még zavartabban nézett, a nőre.
— István, hol a fiúk fényképe?
— Fénykép? A fiúk fényképe?
Az asszony nem akarta, hogy tovább kín­

lódjék. A szavába vágott:
— Ugy-e, hogy tudom, mi bánt?!
A férfi megsemmisült:
— Elveszítettem volna? Egy apának még­

sem szabad elveszítenie a fiai arcképét?
Az asszony hallgatott.
A férfi idegesen megsimogatta haját, az­

után ügyetlenül tovább alakoskódott:
— Most jut eszembe! Persze! Az utolsó 

este már nagyon vágyódtam utánuk, kivettem 
a tárcámból a képet, és az ágyban sokáig néz­
tem. Biztosan a penzióban felejtettem. Imi 
kéne. hogy küldjék utánam. Ugy-e. írnom kel­
lene?

Kérdőn, hangot kérőn nézeti, a feleségére, 
de annak az arcbőre sem mozdult. Szerette 
volna megkérdezni, miért nem felel, de félt, 
hogy még gyanúsakba teszi magát,. Megpró­
bált, hallgatni, ám a csönd a titkot költögetle 
benne és beszélnie kellett.

— Szép nyár Volt, — mondta — soha nem 
látlam annyi emléknek valót, mint ezen a sza­
badságomon. — Eszébe jutott, hogy tegnap 
megkérdezte a feleségét, szép-e ez a név: Beái a 
és most gyorsan helyre akarta hozni ezt a hi­
bát is: — Hazafelé a kezembe akadt egy olasz 
magazin. Szórakozottan olvasni kezdtem az 
egyik történetéi. Mondhatom, ilyen szépet ré­
gen olvastam. Beáta nevű leányról szól. Meg­
hozatom neked ezt, a magazint. — Várakozóan 
nézett az asszonyra.

— Tudod, hogy nem értek olaszul — 
mondta a felesége és olyan volt a hangja, meg 
az arca is. mint a mozivászon amire mindent 
rá lehet vetíteni.

uL*. ..ju 1 „ ■tanr.Esan-r .i**._,■=vk. i. ; i tfrr;isrr.if-rb* l- i~; JWiir
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Tííulescu m@@it@galia
az európai politika vezető 

embereit
Párizsból jelentik; A Pans Soir tudósítója 

felkeresi» a Dél-Franciaországban üdülő Titu- 
'tescut. a volt román külügyminiszter húsvét 
óta Gap Martinban tartózkodik, egészsége ja­
vul es ideje nagyrészét a szabadban tölti. Pén­
teken a Gap Ferasban tartózkodó Flandin, volt 
francia miniszterelnök vendége volt. Az újság­
író megkérdezte Titulescut, mi a véleménye 
azokról a bucuresti hívekről, amelyek szerint 
a szélsőséges elemek el akarják öt tenni láb 
alól. Titulescu így válaszolt:

— Ma meg semmi értesülésem nincs a 
tervről. így ebben a pillanatban semmi nyi­
latkozatot nem tehetek.

Bucuresti. Saját tud. Titulescu elutazott 
Gap Martinból Párizsba, ahol megbeszéléseket 
fog folytatni különböző francia politikusokkal. 
Első megbeszélése ma lesz Leon Blummal, 
aki ebédre hívta őt és Delbos-oal. Titulescu 
több napot tölt Párizsban, amely idő alatt szá­
mos megbeszélést folytat le. Jövő héten vissza­
tér Gap Martinba. Május hónapban Titulescu 
Londonba utazik s ott is tanácskozásokat foly­
tat az európai politika vezetőembereivel.
> » «■ -e-o <?- v e -ee <> ® e o e <, -e » ©

Három angol éleimiszerszál- 
iitó hajó áttörte a bilbaói 
mmmmt

Londonból jelentik: A péntek esti angol 
lapok első oldalon közük, hogy három angol 
élelmiszerszállító hajónak sikerült Bilbao ki­
kötőjébe befutnia. Nagy részletességgel ismer­
tetik. hogy a hajók hogyan törték át a nemze­
tiek blokádját A siker a Hood nevű angol cir­
káló erélyes fellépésének tulajdonítható. A 
Hood és több angol torpedóromboló a három- 
inérföldes parti zóna határáig kísérte a keres­
kedelmi gőzösöket. Amikor föltűnt- két- nem­
zeti hajó az Almi rant a Servara és Gallerna,

í)
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Legyek
sokszor m<$$ a legnyu­

godtabb embert is kiboe- 

zák sodrából. A legyek 
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angol hadihajók továbbra is a kereskedelmi 
hajók nyomában haladtak. A Gallerna figyel­
meztető lövést adott le ás felszólította az angol 
hajókat, hogy álljanak meg. A Hood erre ágyu- 
csöveit a Gallerna felé irányította és zászló­
jelekkel felszólította a spanyol gőzöst, hogy

szüntesse be az ágyúzást, mert különben a 
Hood ágyúi is megszólalnak. A Gallerna erre 
irányt változtatott és eltávozott.

A siker következtében szombaton újra el­
indul egy angol kereskedelmi hajó nagyobb 
élelmiszer-szállítmánnyal Bilbao kikötő felé.

— igaz is . . .
A nő arcán átrezzenő kis keserűség elől a 

Vje futni igyekezett.
— Majd lefordítom. Igazán nagyon szép 

Én szégyelem. de bevallom, lelkem mélyéig 
meghatott az a történet.

— Meséld el. ha annyira tetszett —- szólt 
az asszony.

A férfi nem mert kitérni a 'kérés elől.
— Jó — mondta megadón és az ablakhoz 

ment és kinézett valahová a háztető fölé.
Hallgattak, ösztönösen arra vártak, hogy 

álom homályává sűrűsödjék a csend és mesz- 
sziről érkezőnek tűnhessék a férfi hangja. Mi­
kor már a pillájuk is félig a szemükre vonó- 
dott. akkor hangzottak el az első szavak:

— A leányt Beátának hívták. A férfivel 
itt ismerkedett meg a folyami hajón. Nem is 
tudom már. miről beszélgettek, de . . . de nem 
is a szavukkal, hanem a hangjukkal szóltak 
egymáshoz. Ez a hajó a világegyetem egy új 
bolygójává lett a lábuk alatt és ők úgy érezlék. 
hogy újra születtek és most egymásnak szület­
tek. Úgy élték ezt az útaf, mintha az egész 
elet lenne. Nem törődlek a kikötőkkel, amelyek 
jelezték, hogy közelednek a végállomáshoz, en­
nek az életnek a végállomásához. Egyszer egy 
híd ala!! úsztak el. Beáta a fedélzet korlátjá­
hoz futott és kinyújtotta a híd után a karját. 
A hajó tovább úszott és Beáta hiába nyújtotta 
ki a karját, hiába hajolt át a korláton is, a híd 
egyre távolodott tőle. Mikor már majd el­
takarlak a hullámok a hidal. Beáta szinte ha­
lálfélelemmel kérdezte: Nem látod, hogy az a 
perc vs. amelyben a híd alatt úsztunk át. az is 
az életünk egy darabja? A mi kettőnk közös 
életének egy örökre elmúlt darabja? Ek­
kor csókolták meg egymást először. Az­
után senkivel sem törődtek, kézenfogva

jártak a fedélzeten. Úgy tettek, mintha nem 
tudnák, hogy most mennyei siralomházban 
vannak: a jövőről beszéltek. Arról, hogy Beá­
tának szép, erős gyermekei lesznek, akiknek 
idegen férfi lesz az apjuk. A végállomásnál 
emléket cseréltek volna, de egyiknek sem volt 
semmije, amivel egy kicsit, önmagát is ad­
hatja. A történet, avval végződik: Beáta a sze­
rencsésebb. mert még sokáig gondolhat nyu­
godtan az útra. hiszen nincs senkije. A férfire 
azonban pokol vár, mert nem tudja többé sze­
retni azt. aki pedig nyugodt a szíve felől ...

Elhallgatott. Oszlott a csend és már olyan 
áttetsző lett. hogy áttörte az asszony szinte 
hangtalan sírása.

— De hiszen ez mese, kitalált mese. ked­
ves.

Az asszony csak sírt, csak sírt.
— Kedves, — szólalt meg újra a férfi — 

térj magadhoz. Csak mese.
A nő a fejét rázta: nem. ez nem az, ez 

valóság.
Ekkor ki vágód ott az ajtó és befutott rajta 

Péter:
— Anyu. István ka leszakította a leveled­

ről. amit most hozott a postás, a bélyeget — 
és egy borítékot mutatott a szüleinek.

A két ember elsápadt a borítékon ez állt:
Beáta Milliner, Wien. Favoritenstrasse 32.

A kézírás mellett nyomtatott betűjű vig­
netta zöldéit:

..Címzett ismeretlen."
Egymásra néztek. Az asszonynak hasoga­

tott a szívébe és védőn az oldalához szorította 
a fiát. Az ura megértette Fájt neki hogy így 
kínlódik ez az asszony, de csak pillanatok

múlva tudott védekezni. A fel tépett, borítékrí 
mutatott:

— Miért kínlódol? Nem látod? „Címzett 
ismeretlen." Ez így igazán nem jelenthet töb 
bet neked, mintha csak egy álmom lett volna..

Most besompolygott, a szobába a nagyob­
bik fiuk.

— Anyu ne haragudj — szepegte a bün­
tetéstől félve. A szülők egymással voltak elfog­
lalva. Az apa beszélt:

— Mondd, hát mivel tehetném jóvá?
— Nem haragszom rád. István. A mi kö­

zös éveinket nem lehet elvenni tőlem — és 
magához szorította a két fiát. életté vált esz­
tendőiket. A férfiben reszketett a félelem: Mi 
jöhet a megbocsátás után? Csak az eddigi éle­
tük humortalan karikatúrája. És ezt nem 
akarta!

Istvánka igyekezett kiérdemelni a meleg, 
simogató anyai tenyeret:

— Ne haragudj, — mondta sírásán éne 
kelve — a kép megvan — és már nyújtotta is 
az anyjának.

Az asszony elvette tőle. hogy a férjének 
adja. de megakadt, a mozdulata. Egy fénykép 
hátlapját látta és rajta ezt az ajánlást: „Beáta, 
ha. idejében találkozunk, te lennél az anyjuk.“

A padló, a saját karja, a kép szélei szeszé­
lyesen hullámzani kezdtek a szeme előtt, de 
erőt vett magán, megfordította a fotográfiát. 
Az ő két fia mosolygott rá.

— Emlékül akartam adni. — dadogta * 
férfi — legalább emlékül ... — és úgy nézett 
a nőre. mint a .gyilkos a tetem rehíváskor fel­
vérző áldozatára

— Ezeknek akarsz idegen anyát?! Akik az 
én szívem alól szakadtak ki?!

Az asszony állt diadalmasan. És a férfi 
érezte, hogy az élet erősebb az álomnál...

mm
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Egy diktátor jubileuma
A portugál nemzeti diktatúra születésének ó» 

fennállásának tízéves fordulóját készül megün­
nepelni, A francia könyvpiacon most jelent meg 
Oliveira Salazarnak, Portugália diktátorának
könyve („Une revolution duns la pruix") önma­
gáról, illetve miután sajátmagáról úgyszólván 
semmit som beszél, inkább diktátort vállalkozá­
sáról és annak tdzesztendsö eredményeiről. A 
könyv éld be nem kisebb ember irt előszót, mint 
Maurice Maeterlinck, a nagy belga író és böl­
cselő esztétikus, akinek képzeletét, úgy latszik, 
megejtette egy diktátornak és egy diktatúrának 
jubileuma, amelyről tiz éven át úgyszólván alig 
beszélt, szinte alig tudott valamit a nagy euró­
pai nyilvánosság. Portugália félreesik az európai 
nagy megiázkufliatá.-ok küzdőterétől, az övénél 
sokkal nagyobb forradalmak, ellenforradalmuk 
füstje, zaja elnyomta, homályba borította ezt a 
vicinális revoluciót. Másrészt a portugálok annyi 
forradalmat csináltak az utolsó évtizedek ólait, 
szinte egy évszázadon keresztül, hogy azt az egy 
gyei többet, amivel az eddigieket megoldották, 
mar észrevenni, feljegyezni so látszott érdemes­
nek. Pedig ebben a portugál! forradalomban és 
ellenforradalomban is az a Itala no* nagy világkép1 
tükröződik, ugyanazoknak az erőknek harca,
,; melyek másutt is. majdnem mindenütt hasonló 
okokból, has-'illő eredményeket hívtak életre.

A purl liga! nemzeti diktatúrának v,; iflmlt 
a--.inban külön, eredeti tanulságai # a forradal­
mak t'irtenetébeii egészen páratlan eredetiségét 
periig meg •■zeinélyesitőjenek és vezérének Snin- 
z írnek eg> éné-e:,. é< munkássága adja meg. <) 
nem tartozik a réai vagy az újkori diktátorok is­
mert. típusához. Se a régiek, tse az ltjuk közül 
senkihez -e leitet hasonlítani, Pályafutása is me 
róbeii különb.:/ik ezekétől. Nem volt. katona, nem 
xcl; !e.-/i katonai pueesnkbali s háborúban se 
cze! zvtt hint evet és dicsőséget magának. Nem 
nini! ues/s -küxö tábornok ragadta magához tt 
hutáimat, nem volt . pártpolitikus se. nem volt 
nenve/.ér. szürke szakember, fiatal egyetami t-n 
nur volt « eoimbrai univerzitás kő/uuzdasivti tun- 
i/ek-ni, ak nek tudós hire korán túlterjedt a vi­
liéi,: viiie, határain « tanácsait kormányok és 
ni'iiiszterek már előbb is gyakran igíttyhex v.iék. 
Ennyi volt az egész, közéleti múltja és ilyen előz­
mények útin i ti töt t 192(1 ban a portugál kormány 
elére diktátort teljhatalommal.

x portugál pártpolitika nagyon kifogyott már 
■a vezérekből s az önmaga iránti bizal mból, mi­
kor erre az útra kellett fanyalodnia. Az utolsó 
királyijuk. Mán ti élnek elüzctéáe óta 1910 tői 
192fi-i,a tizenhat forradalom követte egymást
Lisszabonban. köztük az 1921 -iki a bölscvieta- 
atiarehlstii rémuralom összes szörnyűségeivel. 
1919-iő! 1920-ig negyvenhárom kormány vállalko­
zott az Ország vezetésére s ugyanannyi bukott 
lm r gyors egymásutánban, A szétforgácsolt, cgy- 
tmi' - ö acsarkodó liberális, radikális, szocialista 
purmk s a jobboldali, konzervatív párt-töredékek 
vívódása, a szabad kőm íívespáholyok mindenható 
befolyása, egy önző, kizsákmányoló, lelki ismeret­
iét i plutokració könyörtelensége és vaksága rán 
g-itták ide-oda a szerencsétlen országot s Uszitet­
tük egyik politikai és gazdasági válságból a mi­
st kim. Az állatni deficit 1914-tői 1927-ig kctmil- 

• d 086 millió vszktnlora emelkedett. A kiadá­
sok 70 millióról 100-4 millióra, az él Ci-mi cikkek 
drágasága a háboruclőttickfiek harmincszorosára 
ez 'költ. A portugál nemzeti bank kamatlába lő 
százalék volt, a bankkölcsönöké 25 és 30 száza­
tok. Pedig Portugália nem szegény ország. El­
lenkezőleg. Az iinyuállarn területe csak 88.000 
négyz.et.kilomoéter ugyan, öt és félmillió lakossal, 
Portugália gyarmatbivtokai azonban Afrikéban 

Ázsiában a leggazdagabb és leghatalmasabb 
territóriumokhoz tartoznak. Két és félmillió 
négyzetkilométernyi területet tesznek ki, rttajd- 
nnm nyolcmillió lakossal, kimeríthetetlen gazdag­
ságot. jelentenek ipari nyersanyagokban, kavi­
csukban, gyapotban, nemes ércekben és fémek­
ben. déli gyümölcsökben, fűszerekben, termé­
nyekben. K.s három évtized politikai hányattatá­
sai. válságai után az, anyaország a gyarmatbiro­
dalommá 1 együtt eladósortva. hitel nélkül, a nép 
nyomortól, az, értelmiségi osztályok anyagi és er­
kölcsi válságától sújtva, menthetetlenn k lát
fri7.0 tí.

Ennyi viszontagság, ennyi széthúzás, csaló­
it ;ts. reménytelenség közepette egyetlen erő őrizte 
meg érintetlenségét, hivatástudatát: a hadsereg * 
annak tisztikara, ennek is főleg a fiatal, az. uj 
portugál értelmiségből kikerülő évjáratai. Mikor 
már minden elveszettnek látszott, mikor a pár 
tok mind eljátszották hitelüket, a. demagógok 
mind lejárták magukat, a miniszterek mind te­
hetetleneknek bizonyultak, a bankárokat min­
dönki gyűlölte, mi-kór A s-z9hádkőniűvWs1 páholyok 
tudományok, a szocialisták demokráciája mind 
csődöt mondott, ez, a hadsereg egyszerre eiő'é- 
pett a homályból. Úgy érezte, nem várhat tovább, 
ha nem akarja bevárni, hogy minden az örvé.ny- 
be süllyedjen. így jött létre, majdnem ugyan­
olyan körülmények között, mint a Franco ék spa­
nyol ellenforradalma, Gomes da Costa tábornok­

kal az élén a portugál katonai fölkelés & 192(1- 
ban, egy szép májusi napon, kivont fegyverrel el­
indult 11 raguból u főváros, Lisszabon lele, hogy 
kikiáltsa ott a maga nemzeti diktatúráját, K.~ éti­
nek a fölkelő hadseregnek s ennek a portugál 
tisztikarnak az igazi nagysága nem is abban 
volt, hogx magához ragadta az. ország politikai 
uralmát. Az igazi nagysága abban a belátásban 
jelentkezett, amellyel ezt az uralmat nyomban 
átneta olyan valakinek, kinek képes»igeiben, pu- 
i iládisugotiaai, eUökeltcégóbcn a forradalom cél­
jait illetőleg legjobban megbízott. Ez a valaki 
volt Oliveira Salazar, a eoimbrai egyetem tanára­

imé, egy diktátor, akit kérlelni, majdnem 
kényszeri leni kellett rá, hogy a hatalom polcára 
üljön. Nemcsak nem tört ez után a hatalom után, 
de mindenképpen el akarta hárítani magától, 
aminthogy párhónapi próbálkozás után, mikor a 
régi párt szenvedélyek a regi fegyverekkel, a gán- 
csoskodás, az intrika, a. szabotáló.» tszk'zeivei 
torlux ii-ene, vissza is adta ezt a megbízatást, 
hogy 1028-ban aztán újra egyhangúlag feléje for­
duljon az egész hadsereg bizalma és újra rákér­
lelje, rákényszerítse a korlátlan uralom átvétele 
le. tgv lett olyan diktátor Oliveira Salazarbói, 
aki nem Ígéretekkel szerezte meg magának a 
népszerűséget, nem lázito, szenvedélyeket felkor­
bácsoló agitációval ragadta maga mellé a töme­
geket, hunom utólagos, kézzelfogható, nagy gya­
korlati eredményekkel. Ezek az eredmények el­
mondjak. hogyan állította helyre az ország hi­
telét, hogy szedte rendbe az a Ham költségveté­
séi, hogy tisztította meg a gyarmatok adminisz­
trációját az élősdiség ég a visszaélések rákfené­
jétől, hogyan szabályozta a megélhetés árviszo­
nyait. a munkáskérdést, hogy épitelt ki egy pa- 
ra t-lnti úthálózatot, hogy lotus it eite es szerei us föl 
az iskolák, kórházak, kiimk.uk és egyéb szóvá- 
lis intézmények sokaságát. Hogy szerelte föl 
technikai értelemben s hogy emelte a kor >z'n- 
vonalára minden tekint ötben a sz&rt tíői.'ii es ,t 
tengeri hadsereget.

Sa lázár nein is állt szóba addig a közvéle­
ménnyel, nem ts kérte ennek támogatását, míg 
megbízatásában eredményekre nem hivatkozha­
tott. Az eredményekről, a minden várakozási fe­
lülmúló gazdasági, erkölcsi, szociális sikerekről 
is úgy számolt be időről-időre a nyilvánosságnál?, 
mint egy természetes, magától értetődő va,ami­
ről. Semmi érdemet nem tulajdonított magának 
mindebben. És nem kért mindezért eemm külö­
nös elismerést, Beszédei, jelentései, amelyek ezt 
a munkásságot ismertetik egy-egy fontosabb dá­
tum, egy-cgy jelentősebb évforduló alkalmából, 
ugv hatnak, mint egy-cgy szerény tanulmány. És 
ezek a beszámolók, ezek a jelentések a maguk 
szürke számaivá.!, egyszerű, keresetlen monda­
taikkal, minden szónoki hatást félénken elkerülő 
közvetlenségükkel, mégis egyre nagyobb, egyre 
melegebb, egyre tűn te több tömegeket ragadnak 
magukkal.

Saiazár kormányzati uralmát elnevezték az 
értelem, az, intelligencia diktatúrájának, a taná­
rok diktatúrájának. A valóságban azonban a 
szakszerűség diktatúrájának lehetne nevezni. Ez 
a körülmény 'magyarázza meg Szöliditását, csön­
des. zajtalan állomásait, feltűnést, demonstráció­
kat kerülő jellegét s ez adja a kulcsot sikereinek, 
H'edibéhybitiek titkához. Ennek a szakszerűség­
nek, a nagy, komoly, gazdasági, technikai, pénz­
ügyi kérdésekhez való fölénye« hozzáértésnek 
tudható be, hogy Salazárék vállalkozása elkerít’, 
te mindazokat a megrázkódtatásokat, azt a sok 
kudarcot. visszaesést, kiábrándulást, ami oiy 
gyakran nyomon kíséri az övékéhez hasonló kí­
sérleteket. A forradalmak, a forradalmi átalaku­
lások nyomában majdnem mindig ott kullog sö­
tét gond gyanánt, a dilettantizmus ördöge, a 
szakszerűtlen, rapszodikus rögtönzések veszedel­
me, egyszóval: a gyakorlat könyörtelen próbája

Fölszabadulva köszönti az 
egész emberiség

dr Verebély libor ertveíemi tanár

A rákbetegségekről
irt, most megjelent művét. 

Mindnyájunkat egyformán fenyeget ez 
a rettegett betegség! Olvassuk el viláe 
hírű orvosprofesszorunk kltiinó fölviIA 

gositó művét
Hogy e nagyfonto-sságu mű mindenki 
számára beszerezhető legyen, ára cse­
kély 30 leiben nyert megállapítást. Be 

’erezhető: TTfodófxi ve tolunk’ - n
Őrödén ftee-ole GnrM Tt. SS.

* Serdülő fiuknak és leányoknak adjunk he­
tenként legalább egyszer reggel felkeléskor egy. 
egy kis pohárnyi természete« „Ferenc József“ ke- 
serüvizet, mert gyomor-, bél- és vértisztitó hatá­
sának gyakran igen fontos eredményeket k<K 
.szűnhetünk. Az orvosok ajánlják.

az elméletekkel és a szónoklatokkal szemben. AI 
snájdig katona, u hatásos népezónok elé addig, 
mig a hatalmat, az uralmat meg kell szerezni! 
de hogy azt sikerrel megtarthassák, hogy az 
reteket be is válthassák, ahhoz vagy ‘ az kell 
hogy a diktátorban meglegyen a zseniális erz-k 
a segítőtársak megválasztásában, vagy az. nagy 
maga is abszolút szakember legyen, nemcsak a 
forradalom esi nál ás b an, de a forradalmi reformok 
keresztülvitelében is.

Sala zárban ezek az utóbbi előfeltételek egye­
sültek nagyszerű politikai ösztönnel, az emberek 
megválasztásában való csalhatatlan Ítélőképes­
séggel. Ö nem elvont, elméleti tudós, inkább csak 
föllépésében, magatartásában az. Ezen túl bá­
mulatos gyakorlati érzék, a kivitelben szívósság 
és rendíthetetlen akaraterő a jellemző vonásai. 
Mind ezenfelül zárkózottsága, visszavonulása, á 
szerepléstől való irtózása mellett meg kell ,en.nt 
benne a tömegekre, a képzeletre, a közfudatia 
való hatóképesség személyes erejének és vará­
zsának. ti ezt, úgy látszik, az ellenkezőjével éri' 
oi, mint a nép vezérek, a diktátorok általában, 
\ üjszavonultsága, magáim.-; egyszerűsége, igény- 
tciensége veszi körül a titokznto,-.-ágnak azzal'a 
mítoszával, ami népszerűségét, állandóan növeli 
s esa.lltalatlatisHga iránt, renditlietelIon bizalmat 
támaszt azt, hogy ahelyett, hogy keresné, állan­
dóan védekező állásban vau a feléje ara álló, a 
."Zeniéivel ostromló népszerűséggel szemben, 
Maeterlinck elmondja róla, hogy jelent, meg an­
nakidején a. d i k t át őri hatalom átvételére, hóna 
alatt két nagy diákia-.k avul. összes poggyászával 
c- hogy él azóta kt -zobá.s lakásában, liogv éven­
ként mindössze k é t h i \'a 1 a! os éhedén létén in a 
meg frakkba, öltözve a nyilvánosság előtt. Önzet­
lenségére jellemző, hogy egy alkalommal a pénz­
ügyminisztérium lépcsőjén elbukott és eltörte a 
lábát. Az államtanács húszezer eszktidót, szava- 
• "lt. meg gyógyitásj költségeire. miután a lrilo-.'t 
hivatali munkája közben érte. S a lázár ezt az ösz- 

,szeget visszautasította ,s ötezer eszkudő kö'o'önt 
vett föl a maga gyógyítására. Vary cl. mint eev 
remete. Aszkéta, pénzügyi, politikai és erkölcsi 
zseni egyazont él y ben. A há mii lói azt mondják, 
hogy láthatatlan sugarakkal, az erkölcsi tiszta­
ság, az igazságszerctet és őszinteség envinácr'i- 
val kormányozza voltaképpen az egész nemzetet. 
Bainvilié, a. nagy francia történetíró, ezt, mondta 
róla és munkájáról: Egész Európában ez a leg­
becsületesebb, Icgbölcsebb, 'lp'g'mémékeitebb dikta­
túra és ugyanakkor alkalmazásában a legszilár­
dabb és 1 cg á.l 1 h a t a t os a b b.

Es ez a portugál Caló, ez a tanári Cbromvell 
uralmának nagy eredmhéycit elérte, anélkül, 
hogy vért ontott, hogy különösebb erőszakot al­
kalmazott volna. „Mindazt, amit csináltunk, úgy­
mond egyik beszédében megcsináltuk börvm- 
zések, száműzetések, erőszakoskodás es üldözések 
nélkül, csak a nemzet jo ösztönére es j oak aram­
ra támaszkodva.“

Ellenségei neki is vannak. A szabadkőmű 
vcspáholyok neki sem tudnak felejteni és meg­
bocsátani. A törvényi, amelyek ezek eltöri cséré 
és kiirtására beterjesztett, annakidején egyebek 
közt ezzel indokolta: „A szabadkőművesség és a 
nemzet céljai közt semmi közösség nihes. Nyo­
mása alatt a hatalom képviselői nem cseleked­
hetnek a megkívánható függetlenséggel, mert a 
szabadkőművesség a maga szekta-érdekeit min­
denek fölé. helyezi, mert elvből minden hivatalt 
a maga embereivel tölt. be és végül, mert Portu­
gáliában a .szabadkőművesség felelős a forradal­
mi zavarokért,' amelyek húsz éven át. vér beborí­
tották, romolásba döntötték az országot.“ Amiket 
könyvében a radikális-liberalizmus pusztításai­
ról, a plUtokráció mételyeiről elmond, majdnem 
szóról-szóra a mi viszonyainkra illenek. Amit 
ugyanakkor a család, az erkölcs, a munka, a ha­
gyományok, a haza, a történelem, a vallás tisz­
teletéről ir. külön-külön egy-cgy apoteózis,

A diktatúra tízéves évfordulója alkalmából 
beszámolót, tartott C nini lírában annak a kaszár­
nyának erkélyéről, ti hónán annakidején a portu­
gál ellen,forradalom a maga győzelme« útjára el­
indult. Nyolcvan-ezer ember hallgatta végig ezt a 
beszámolót. Beszéde most. is olyan volt, mint 
máskor szokott lenni, egyszerű, egyetlen frázis 
nélkül való. Csak ott. melegedett át és gyűlt ki 
különös tűzzel, mikor a hadseregről beszélt, 
amely ezt az uj uralmat és ennek áldásait, elő­
készítette, lehetővé tette és biztosította. „A had­
sereg, mindotta, őrzi azt. a tikot, hogyan m”l 
megtartani az örök ifjúságot, s mint egy nagy. 
ősrégi család, megőrzi és továbbadja a ni tin. élő 
és érintetlen tradicióU, amelyek mindig ugyan 
azt az erkölcsi egységet jelképezik. Amit most itt 
ünnepelünk, nem személyeknek szól. Bar ezek 
neveit is idézhetnénk. A mi ünneplésünk egy in­
tézménynek szól, egy intézmény erényeinek, ér­
tékeinek, hősi tettetnek, a haza Iránt te’j-tsiteít 
halhatatlan szolgálatainak. Dicsőség a hadsereg 
neki’’ m. L

I _ ;x -tr.íran.: 1 .dtfftüt. .1.11. l„l.l .1MiMUAi.A.41: »-1 I.i»>««’rT-r!>,.l ttusisr-irrr-i I.u.; asRtaMm.»
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Jelentős belpolitikai változások 
következnek Ausztria belpolitikáiéban

a velencei találkozás nyomén
Német hírforrás szerint Mussolini látogatása Hit érnél már 

a közeli napokban is megtörténhetik
Velencéből jelentik: Mussolini péntek dél­

előtt villásreggelit adott a Velencében tartóz­
kodó Schuschnigg kancelhír tiszteletére. Dél­
ül fin négy órakor a Duce magavezette repülő­
gépén. mintán a repülőtéren Schuschniggtól el­
búcsúzott, visszatért Rómába. Schuschnigg 
kancellár kíséretével és a bécsi olasz követtel 
együtt, félhétkor utazott el Velencéből. A pá­
lyaudvaron Ciano külügyminiszter búcsúztatta 
az osztrák szövetségi kancellárt.

Ciano, olasz kiilgyminiszter április 28-án 
Tyranába utazik, hogy látogatást tegyen Zogu 
albán királynál. Hivatalosan még nem erősítet­
ték meg Stojadinovics jugoszláv miniszterel­
nöknek a közeli napokra jelzett római útját.

A VELENCEI TALÁLKOZÓ EREDMÉNYEI.

Rómából jelentik: „A helyzet semmit sem 
változott“ jelenti vastagbetiis címmel a Gior- 
nnle d‘Italia és ez a megállapítás vonul végig 
az egész olasz sajtó velencei tudósításain. Vala­
mennyi lap nagy nyomatékkai hangoztatja a 
római jegyzőkönyvek rendszerének szilárdsá­
gát és a Németországgal való együttműködés 
szükségességét.

Virginio Gayda, a Giornnle d'ltaliában 
készleteket közöl a megbeszélésekről. Megálla­
pítja, hogy a velencei tanácskozások kiterjed­
tek Spanyolországtól Oroszországig egész Euró­
pára.

Olaszország azt óhajtja, hogy Ausztria
és Németország kapcsolatai gyakorlati 

szempontból is megszilárduljanak.
Ezért a főszerkesztő értesülése szerint az 
osztrák nemzeti szocialistákat fölszólítják a 
hazafias arcvonalba való belépésre, mely első 
lépést jelentene a kormányban való részvétel 
felé. Ennek érdekében a hazafias arcvonal ke­
belében nemzeti-szocialista referenst nevezné­
nek ki, aki Schuschniggal és Zernatto államtit­
kárral, a hazafias arcvonal főtitkárával letár­
gyalná azokat a kérdéseket, amelyek függőben 
vannak a két ország nemzeti mozgalma között. 
A tárgyalások során — jelenti a továbbiakban 
Gayda — megvizsgálták Olaszország és a kis- 
antant viszonyát is.

Ennek folyamán kitűnt, hogy Ausztria
és Jugoszlávia között semmiféle nézet­

eltérés nem áll fenn.
Ausztria és Románia között tisztán gazdasági 
jellegű ellentétek mutatkoznak, még pedig el­
sősorban az Ausztriába irányuló román kőolaj­
bevitel ellenértékének megfizetése tekintete­
ben. Románia ugyanis azt kívánja, hogy a fi­
zetéseknek csak a fele történjék áruban, a má­
sik fele valutában. Ausztria viszont teljes egé­
szében az árucsere álláspontjára helyezne ik. 
De ezek az ellentétek nem áthidalhatatlanok. 
Ami viszont Ausztriát és Csehszlovákiát illeti, 
a két országot nagyon is politikai természetű 
ellentétek választják el. Az ellentéteket főként 
az okozza, hogy Csehszlovákia kifejez« tten ne 
metellenes és szovjetbarát politikát folytat es 
Ausztriát olyan politikai rendszerbe szeretne 
bekapcsolni, mely hivatva lenne elfoglalni a« 
eddigi kisantant helyét. Ausztria létérdeké es 
nemzeti jellege is kizár minden ilyenfajta ka­
land lehetőségét.
SCHUSCHNIGG KANCELLÁR NYILATKOZATA.

Rómából jelentik: Schuschnigg, osztrák 
szövetségi kancellár elutazása előtt Velencé­
ben hosszabb nyilatkozatot adott a I nbuna
kiküldött tudósítójának. ...

— A velencei látogatás — mondotta töb­
bek között — alkalmat adott annak hangsúlyo­
zására, hogy legteljesebb meggyőződésem sze­
rint Olaszországnak és Ausztriának közös ér­
dekéi vannak. Ezek az érdekek megegyeznek

az európai politika valamennyi kérdésében s 
ezért Béesnek és Rómának egyre jobban ki 
kell mélyíteni kapcsolatait. A római jegyző­
könyvek nem alkotnak zárt blokkot.

Ellenkezőleg: az aláíró országok arra 
törekszenek, hogy bevonjanak ebbe a 
rendszerbe más, szomszéd államokat 
is. amelyek ma meg a rend szeren kí­

vül állanak.
Ebből a szempontból nagyfontosságu Ciano és 
Stojadinovics megegyezése. A római jegyző­
könyvnek három aláíró állama, Olaszország, 
Magyarország és Ausztria ma is ugyanazt a 
politkát folytatja, mint mikor az egyezménye­
ket 1934-ben aláírták.

MUSSOLINI NÉMETORSZÁGI ÚTJA MÉG
ÁPRILISBAN ESEDÉKESSÉ VÁLIK?

Berlinből jelentik: Az United Press ber­
lini jelentése szerint jólértesült berlini körök 
egész komolyan számolnák azzal a lehetőség­
gel. hogy

Mussolini még e hónap vége előtt meg­
látogatja Hitlert Berchtesgadenben. 

Valószínűnek tartják, hogy a látogatás során 
messzemenő olasz-német megegyezés kötésere 
kerül sor. Ezzel kapcsolatban kiemelik a Né­
metország és Olaszország között az utóbbi idő­
ben folyó siirii diplomáciai látogatásokat. Azt 
hiszik, hogy az egyik ilyen diplomáciai látoga­
tás alkalmával Mussolini és Hitler találkozasa- 
nka technikai előkészítéséről volt szó. A talál­
kozásnál. melynek ötlete Ciano multévi jú­
niusi. majd októberi berlini látogatásáig nyú­
lik vissza. — az általános európai helyzettel és 
valószínűleg Spanyolországgal és az osztrák 
kérdéssel foglalkoznak.

AUSZTRIA VÁR A HABSBURGOK VISSZA­
HÍVÁSÁVAL.

Londonból jelentik: Schuschnigg kancellár 
érdekes nyilatkozatot tett Velencében Várd- 
Pricenek," a Daily Mail főszerkesztőjének a 
Habsburg-kérdésről.

— Ausztria — mondatta a kancellár 
most nem fogja sem visszahívni a Habsburgo­
kat, sem lemondani nem fog erről a jogáról. 
Azért nem hívjuk vissza a Habsburgokat, mert 
nem akarunk politikai kalandot. Mielőtt ez a

Mint egy vasabremes a mell kőiül

iay érzi a légzésnél az érelmeszesedésben ^-én- 
védő. A szédülés! esetek, fülzúgások, stb. méltóit 
a légzési nehézségek a 40 éven felüli kornál mai 
az érelmeszesedés jelenlétét is jelentik.

Az egyetlen gyógyszer, amely ezen ne tegzes 
összes symptomáira erősen hatással van a dr 
Yllaclcjowskv-féle Skelorsyrup.

Sklerolsyrup oldja a vérerekben a meszsayat. 
Ilyen módon a vérkeringés újra normális 

Ic-sz, a szív nyugodtan tovább dolgozhat és sorjá­
ban eltűnnek az érelmeszesedés minden sympto-
mái. , ,

Diabetikusok Sklerolsyrup ,,T) -t vesznek, 
mely cukor nélkül készült. Kapható gyógy tálak­
ban és drogériákban.

lépés bekövetkeznék, meg kell állapítanunk., 
hogy annak milyen kihatásai lesznek a bel- és 
külpolitikára. A jelen körülmények között 
azonban lehtetlen teljes biztonsággal megjósol­
ni ezeket a kihatásokat. Másrészt viszont nem 
adhatjuk fel azt a jogunkat, hogy visszaállít­
hassuk a monarchiát, mert ha igy cseleked­
nénk, akkor saját suverénitásunkat korlátoz­
nánk. Ilyen követeléssel egyébként egyetlen 
állam sem fordult hozzánk.
AZ OSZTRÁK KANCELLÁR HAZAÉRKEZETT!

Bécsből jelentik: Schuschnigg szövetségi 
kancellár és kisérete szombaton reggel vissza­
érkezett Bécsbc. A kancellár az olasz-osztrák 
határról táviratot küldött Mussolininek, mely­
ben jelzi, hogy a legkellemesebb benyomások­
kal tér haza.

A DUNAI MEDENCE RENDEZÉSE NÉMET 
ÉS OLASZ TÁMOGATÁSSAL.

Berlinből jelentik: A Deutsche Allgemeine 
Zeitung Schuschnigg velencei látogatásával 
kapcsolatban megállapítja, hogy a Róma 
Berlin közötti tengely és az olasz—osztrák— 
magyar római egyezmény rendszere között a 
velencei megbeszélések minden eddiginél szo- 
rossabb kapcsolatot teremtettek.

Rómából jelentik: A Popolo di Roma a 
velencei találkozások tárgyalási anyagából ki­
emeli azt a megállapítást, hogy a dunai me­
dencében levő államok közötti viszony újjáépí­
tése csak Olaszország és Németország hatha­
tós támogatásával történhetik. A kisantant há­
rom állama közül Csehszlovákiának a római 
egyezményes államokhoz csatlakozása rendkí­
vül nehéz, mert egyrészt a többi dunai állam 
nem akarja átvenni Prága németellenes 
programját, másrészt egyik se hajlandó csatla­
kozni a szovjet-barát irányhoz.

QrneUa SantoUquido 
tüneményes zongorahang-' 

versenye Oradeán
Páratlanul gazdag, fölemelő élményben volt 

vésze annak a díszes és minden igazi művésze­
tért lekesedő publikumnak, mely pénteken este 
az Ujságiró-klubban Ornella Santo 1 i q u i d o, 
olasz gordonkamüvésznő csodálatos, színpompás 
játékában gyönyörködhetett. Ornella Santoli- 
quido neve eddig meglehetősen ismeretlen volt 
előttünk: nem találkoztunk vele sem nagy világ­
hírű koncertdobogók, sem nemzetközi rádióelő­
adások műsoraiban. Annái nagyobb volt a meg­
lepetésünk, amikor a. művésznő ujj ni alatt föl­
csendültek Beethoven, Choen, Vivaldi és Scar­
latti melódiái s egyre inkább éreztük, hogy eze­
ket a hangokat nem egy kezdő, ismeretlen mu­
zsikus, hanem egy vérbeli, istenáldotta tehet­
ségű, ihletett virtuóz csalta ki élettelen instru­
mentumból. S amint ujjai a fátyolfimonságu, 
lehelletszerii jnanisszimókból egyik percről a 
másikra csodálatos könnyedséggel és lendülettel 
csaptak át a legdiihörgőbb fovtisszimókba. 
úgy olyan rohamosan fejlődött ki, változott át 
bennityjv- kezdőnek szoló érdeklő­
dés az igazi, vérbeli művésznek kijáró tiszteletté, 
bámulattá és lelkesedéssé.

Ornella Santoliquido bemutatkozásával meg­
nyerte a nagy művészi csatát: bármikor jön hoz­
zánk, mindenkor a legnagyobb szeretettel, meg­
értéssel és — hódolattal fogadjuk \

p?rv-.
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Daiadíer francia hadügyminiszter |, Kétszázötven éve 
ni vezérkari tervről tárgyai az angol had-

vezetőséggel § ^“f10 székely lerencrendié‘ barát
Belgium sem'egességi nyilatkozat ellenére is felvonulási terepül szolgál

az angol-francia haderőknek
Londonból jelentik: Daladier, francia had­

ügyminiszter pénteken Manchesterben a fran­
cia-angol szövetség villásreggelijén beszédet 
mondott. Ennek során hangoztatta, milyen 
fontos a világpolitika szempontjából Anglia és 
Franciaország együttműködése. A földgömb 
háromnegyedrészén még ma is protekcioniz­
mus és gazdasági önzés uralkodik. Az utóbbi 
időben Franciaországot erőteljes támadások 
érték. Már pedig egyedül a szabadságjogok 
kiterjesztésével biztosítható az emberi társada­
lom haladása, ellentétben azoknak a fölfogá­
sával, akik az erő. minél hatásosabb kifejezésre 
juttatásában látják az emberiség jólétének biz­
tosítását. A gazdasági önellátás rendszere pa­
rancsuralomra vezet, vagy pedig ennek a 
rendszernek következményeként jelentkezik a 
gazdasági önellátás.

Daladier ezután szembefordult azokkal, 
akik azt. hangoztatják, hogy Franciaország a 
kommunizmus örvénye felé sodródik. Rámu­
tatott- Franciaország és Anglia közös törekvé­
sére. mely az általános leszerelésre irányul 
Most szükség van arra, — mondotta. — hogy 
a demokrata országok biztosítsák védelmüket. 
Anglia mindig számíthat. Franciaországra az 
emberi szabadságjogokért, és bekéért folytatott 
küzdelemben.

MIT TUD A NÉMET SAJTÓ 
AZ UJ FELVONULÁSI TERVRŐL

A német sajtó feltűnő 
a híreket, amelyek sze-

BerUnből jelentik: 
formában közli azokat

rint Daladier fontos katonai tárgyalásokat foly­
tat Angliában. A Lokalanzeiger szerint

Anglia és Franciaország új vezérkari 
megállapodást, készít elő.

Ebben a megegyezésben rendezni akarják azt 
a kérdést, mi történjék Belgiummal háború 
esetén. A lényeg nem az, hogy tárgyalni fos 
nak. hanem hogy

Belgium semlegességi nyilatkozata el­
lenére fenn akarják tartani a Belgium­
ra vonatkozó vezérkari megállapodást, 

sőt azt még bővíteni is akarják.
Nagy kérdés, mit szól majd ehhez Belgium, 
mely az angol-francia tervezetben felvonulási 
terepként, szerepel. Edennek állapítja meg a 
lap — igen kényelmetlen kérdésekre kell majd 
felelnie Brüsszelben.
KÉT OKMÁNY BELGIUM SEMLEGESÍTÉSÉRŐL

Brüsszelből jelentik: Azoknak a diplomá­
ciai tárgyalásoknak az eredményét, melyeket 
egyrészt Belgium, másrészt Franciaország és 
Anglia folytat Belgiumnak locarnói kötelezett­
ségeitől való mentesítése tárgyában, szombaton 
este hozzák nyilvánosságra Brüsszelben. Két 
okmányról van szó. Mindkettőt szombaton 
délben írják alá Spaak. bel Éra külügyminiszter 
és Anglia nagykövetei. Az egyik okmány Fran­
ciaország és Anglia nyilatkozatát tartalmazza, 
a másikban a belga kormány elismeri a nyi­
latkozat átvételét.

Külkereskedelmi tájékozódást nyújt 
kereskedőinknek cs Budapesti 
Nemzetközi Vásár

(Bueuresti tudósítónktól.) Ismeretes, hogy 
ezidőszerint. gazdasági tárgyalások folynak 
Magyarországgal s hogy ezeken a tárgyalásokon 
elsősorban kompenzációs alapon lebonyolítan- 
dn üzletekről van szó. A tervek szerint Romá­
nia főként, traktorokat, mezőgazdasági gépe­
det és villamossági cikkeket venne át Magyar- 
országtól só, fa. zöldborsó és kiviteli felesle­
gekben mutatkozó egyéb termény ellenében. A 
iomán exportőrök és a roiná.ri ipar abban a 

f óe\esben. hogy a tárgyalások eredményre 
fognak vezetni, máris megfelelő tájékozódást 
óhajt magának szerezni arról, hogy melyek 
azok az importcikkek, amelyek majd Budapest­
ről lesznek beszerezhetők. A román kereske- 
• iolern és a román ipar két nagy országos köz­
pontja: a Sfaiul Negustoresc és az Uniunire 
Boncraio Tndustriasilor Romani exportőrtag- 
lai a. tájékozódásra kedvező alkalomnak vélik 
a Budapesti Nemzetközi Vásárt, amelyet ebbői 
a szempontból megfelelő időben április 30-tól 
május 10-ig rendeznek. Ezen a vásáron 
ugyanis kiállításra kerülnek es működés köz­
ben is alaposan megszemlclhetők az összes gé­
pen és eszközök, amelyek egy exportüzlet e~- 
;Cn szobakerülhetnek. Ezenkívül a vásár nem 
zeÍÁOzi kiállítói távoli országok produktumai:

bemutatják, ami ugyancsak megfelelő kül­
kereskedelmi tájékozódási lehetőséget nyújt
kereskedőinknek. " y J'

,. vasut,i uiazási kedvezmények ígenybe- 
vetelehez szükséges vásárigazolványok az 
Európa utazási iroda és a Wagons-LiU-Cook

iroda összes fiókjainál személyenként 120 lei­
ért már beszerezhetők. Az utazási kedvezmé­
nyekkel a Ministern] Industrie si Comeriului 
vonatkozó rendeleté értelmében április 30-fó! 
május 10-ig lehet Budapestre, onnan pedig áp­
rilis 20 lói május 20-ig lehel visszautazni".

TÖRVÉNYT KÉSZÍTENEK A GYÜMÖLCS 
TERMELÉS FEJLESZTÉSÉNEK FOKOZÁSÁRA. 
A fővárosban nemrég megtartott, mezőgazda«-,ám' 
nagygyűlésnek, ahol a király is felszólalt mér. 
jelentkeznek az eredményei. A kormány, hogv 
lépést tudjon tartani azzal a fejlődéssel, amelyet 
más országok elértek a gyümölcs termelés terén, 
törvényjavaslatot dolgoz ki, amellyel rendeleti 
utón akarja a gyümölcstermelés tervszerűségét 
PS "ijáfejlesztését megteremteni. A minisztérium 
ennek alapján átiratot küldött az ország mező- 
gazdasági, kamaráihoz, amelyben utasítja, hogv 
a termelők és kereskedők részvételével annak 
alapján adjanak javaslatot, a készülő 'törvény 
megszövegezéséhez.

Országrészünk múltjából messze kisugárzik 
egy név, amelyet a mai ifjúság alig ösmer s ta­
lán csak a zenei szakemberek tudják, mennyit 
tett a zenekultúra, az egyházi zene fejlesztés« 
érdekében: Kájoni János, a nagy székely szer­
zetes, ferencrendi barát, aki kétszázötven évvel 
ezelőtt halt meg s lelke együtt szállt az ég felé 
azokkal a gyönyörű dallamokkal, amelyeket ő 
mentett meg az enyészettől, megőrizve a mai 
kor számára is a múlt századok hervadhatatlan 
szépségű egyházi muzsikáját

Kájoni Jánossal aránylag mostohán bánt el 
az utókor, még á lexikonokban is csak meg van 
említve a neve, de sem az a hallatlanul gazdag 
adatgyűjtés, amely egymaga elég lenne arra! 
hogy egy ember emlékét megőrizze, sem pedig 
azok az eredeti müvek, amelyeket alkotott, nin­
csenek felsorolva. Pedig Kájoni János a maca 
idejében többet tett a zenei kultúra érdekében, 
mint a huszadik században Bartók és Kodály! 
akik elődeik nyomdokain haladtak, mig Kájoni- 
nak a vadonban kellett böngésznie, hogy a nép­
zene és a le nem kottázott egyházizene moti- 
viimait összegyűjtse és megőrizze.

A nagy szerzetes 1629-ben született. Läzä- 
reán és Ciucsumuluin tanult, a szerzetesi foga­
dalmát 1648-ban tette le. Azután Nagyszombat­
ban folytatta tanulmányait és ott is szentelték 
fel pappá 1655-ben. Ekkor ismét Transsylvaniába 
került, Galligerem, Läzarea, Ciucsumului feren­
cesrend főnöke lett, majd az ardeali ferences 
custodia őre. 1676-ban püspöki lielynök, 1686-ban 
pedig pater custodia lett.

A zenei dokumentumok telkes gyűjtője volt 
kezdettől fogva. Egyházi énekszövegeket, is for­
dított s rendkívül fogékonysággal figyelte a ko­
rabeli zeneirodalmat. Viadana, Banchieti, Ro- 
vetta, s mások müveit másolgatta nagy szeretet­
tel, szakértelemmel és gondossággal és emelteit 
rendkívül sokat tett a csírázó magyar egyházi 
zene érdekében. — De figyelme kiterjedt a 
magyar, a román és a cigány népzenék le nem 
kottázott motívumaira is, amelyeket ő mentett 
meg az elenyészéstől s a magyar zenetörténet­
ben korszakot jelentő feljegyzésekben örökítette 
meg azokat.

Feljegyzéseinek a módja a XVII. században 
általában használatos orgona tabu lat,ura volt. 
Rendkívül értékesek azok a kéziratok, amelyek 
kottásén ek gy ti j tem ények s 1651—76-ból valók. 
Igen értékes n Kájoni kódexnek nevezett gyűjte­
mény is, ez Seregély Mátyás és Tasnády Bálint 
feljegyzéseivel van ellátva és 1634 1671-ből való. 
Remekmű orgonamisszáléja is, 1667-ből, amely 
orgonatitánia gyűjtemény, Himnuszgyüjteménys 
is kivételes érték.

Zenei gyűjtés mellett az orgonaópíléssel is 
lelkesen foglalkozott, 1659-ben felszerelte a pázs• 
méri templom orgonáját, amelynek mintájára 
építette a, ciuci, lazareni, calugereni jezsuiták 
számára is az orgonát, s ennek a gyönyörű hang­
szernek. a kezelésére is számos, később szép ne­
vet, szerzett orgonistát tanított meg. Kájoni keze 
alól nőtt fel A1 falvi Péter és Ferenczi Miklós, 
mind a ketten klerikusok, akikből jeles orgona- 
művészek lettek. Mindezek mellett Kájoni Jánec 
agilitása, lelkes munkálkodása betetőzéséül fel 
állította 1676-ban a ciucsumuleui hires könyv­
nyomdát, amely hangjegyek nyomására is be 
volt, rendezve.

Kájoni János 1687 április 25-én halt meg s 
emlékére érdemes volna kiadni azokat a dallam- 
gyűjteményeket, melyeknek egész életét szen­
telte.

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, ÍV. EGYETEM-UTCA 7

a belváros középpontjában fekszik.
(/n't1 szobak- minden modern kényelemmel.

Povii «Ipa * f3-' m?les fo|yőviz, telefon, stb.)
i oican sza! o — polgári arak! '
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Lttepeati •»•rkeeiiőség, kiadókat s*#i 
N előfisetéa teljesítést helye

iOrsdea, Sirad a Regele Carol 11. I*
(TLÖrtZETÉSl ÁRAK.: Belföld 6n: ÜKé« trrs 800, féltin «0« 

negyedévre 210. egy hóra 70 lei. 
■hnaromégee: Egén évre 10 P. félévre » P. negyedéire 11 F. 
■"^Uyee «im éra 20 fllléz. veeérnap ée ünnepen 24 fiitét.
Postatakarékpénztár! csekkszámlánk száma : 80,037.

Telefont 27.

Pelelftsesertreaztö: PEltÉDl GYÖRGY
Civil szerkesztő: dr Sulyok litván

Cltti, Plató Untrtt 13.
íésiratokst eem órxflek me* és aara adunk ti sexe. 
Csakis rálaszbélyeges magárnierelekre tálMxelunk.

BUZASZENTELÉS. Ma, vasárnap. Szent 
Márk napján a szokásos búzaszentelés az óra- 
deai rám. kát. székesegyházban délelőtt fél 10 
órakor kezdődik. Utána 10 órakor énekes 
nagymise.

Házasság. Dr Szathmáry Ferenc ügyvéd, 
Oradea, folyó hó 25-én, vasárnap délután fél 1 
órakor a Tache Jonescu-utcai lutheránus tem­
plomban oltárhoz vezeti Sólyom Jucikét, Üra-

1 ^ Mosóin Tiberiu löldmivelcsügyi alminisztei

Oradeán. Oradea. Saját tud. Vasárnap délelőtt 
Oradeára érkezik Mosoiu Tiberiu földmivelés- 
ügyi alminiszter, a bihormegyei liberális párt 
tagozatának elnöke s elnökölni fog a pá.rttagozat 
ülésén, délután pedig az elhunyt Dudulescu 

György esperes temetésén vesz részt. Mosoiu Ti- 
beriu itteni tartózkodása alkalmával felül fogja 
vizsgálni a kötelező közmunka szolgálatról szóló 
törvény alkalmazását is.

Értékpapírban 100 milliót Ígér az állam a va- 
/0s tulajdonát képező kaszárnyákért, Oradea. 
Saját tud. Szombat délben dr B1 ed ea László 
ne lg ármester elnöklete alatt tanácsülést tartott 
a városi időközi bizottság. Elsősorban az ujság- 
árusbódék bérbeadását tárgyalták. A tanács egy­
hangúlag meghosszabbította három évvel a régi 
bérlők (Universal, Viitorul, Dimineata és Hege­
dűs hirlapiroda) bérletét, a régi _ feltételek méh 
lett. Ezután ismertették a minisizteri leiratot, 
amelyben a miniszter értesíti a varost, hogy 
hajlandó megvásárolni a katonaság használata 
ban lévő kaszárnyákat. A vételár azonban nem 
haladhatja meg a 1O0 millió leit s ezt az összege 
is csak állami értékpapírokban fizetnék ki. Dr 
Bledea László javaslatára, egy, a mmisztei.um 
mai közösen megállapított bizottság megalakiU- 
sát határoz:tik el. amely azután az összes vitás 
kérdésekben dönteni fog. Végül elutasítottáK a 
Köblös-telepi lakók kérését a gyár(lerombolásra 
és a parcellázásra vonatkozólag, U|e .ye_ kimondj 
ták, hogy ebben az ügyben n polgári biro-.i. k az
illetékesek. c

Megnyílik a turdai sósíürdö. 1 urda. ba 
iát tud. A kitűnő gyógvtartalmu turdai sós 
„Bánva fürdő'1 - melyet a turdai városi tanacs 
az idén 3 milliós befektetéssel modernül kifej­
lesztett, egy 40 szobás uj fürdő-szálló építésével 
tett még vonzóbbá és értekesebbé: május 15-én 
megnyílik s várja a gyógyulni, üdülni vágyókat. 
Turd a most is fürdő város, vasúti kedvezmény­
űvel. A városból a fürdőbe rendszers autóbusz 
közlekedés van. A fürdő körüli villák is a ven­
dégek rendelkezésére állanak.

Utcát köveznek az elöképzősök Oradeán. A 
katonai előképzés felügyelősége értesíti az elo- 
képzös ifjúságot, hogy április 2o-én esz a köz­
hasznú munka törvényének ünnepélyes életbe­
léptetése. Az ünnepély istentisztelettel kezdődik, 
majd az elöképzősök néhány rövid musorszáma 
következik. Április 20, 27 és 28-án az összehívott 
alközpontok a város területén közhasznú mun­
kát végeznek. A munkaidő alatt a munkaügyi 
minisztérium gondoskodik az élelmezésről Az 
ünnepély április 25-én fél 12 órakor kezdődik a 
„Ferdinand király ' kaszárnya udvarán és ezen 
kötelesek résztvenni az összes eloképzosok, akik 
Oradeán tartózkodnak. Az etoképzosóknek 8 
órára kell gyülekezni a tűzoltó kaszárnyában. 
Közhasznú munkára a fent jelzett napokon a 4. 
és 5. számi, alközpontokat hívjak össze. A mun­
kán büntetés terhe alatt kötelesek az osszehivoh 
tak megjelenni. Első két nap a Rulikovszky és 
az olasz! temetőt hozzák rendbe, míg a harma­
dik napon a Nicolae Titulescu utcát fogják ki­
kövezni. Az előképzés felügyelősége kéri, h gy 
vegyenek részt a hatóságok, intézmények és a 
szülők minél nagyobb számban. Gheorghe Du- 
mitru ezredes.

Zürichi zárlat. Párizs 15.40, London 2L5b fel, 
Newyork 437.37, Brüsszel 73.8a, Milánó -3. Am 
8z ter dam 239.47 fél, Berlin i0
line- 80.20, Prága 15.24, Varsó 83.1a, Beírtad

Közgyűlést tart ma délután 5 órai kezdettel
a Katolikus Kör helyiségében az órádéni rém 
kát. Egyházközség. Szeretettel felkérjük összes 
híveinket hogy minél többen jelenjenek meg és 
vegyenek tudomást az Egyházközség múlt évi 
működéséről. Az elnökség.

Egy nemeslelktt nő halála. Odnrheiun pár 
heti szenvedés után elhunyt l.őrincz József köz- 
tiszteletben álló kereskedő neje, szül. Hartmayer 
Inén. életének 4fi-ik második boldog házasságának 
hetedik évében. A megboldogult nemes, jó szivé­
ről volt ismeretes.

SÚLYOS KONFLIKTUS A VTLLAMOS- 
tfZEM MUNKÁSAI ÉS A KÖZÜZEMEK 
KOZOTT. Oradea Saját híd. Könnyen sú­
lyossá válihaló nézeteltérés támadt a villarnoe- 
üzem munkásai és a kisüzemek között. Isme­
retes ugyanis, hogy a közüzem hét munkást el­
bocsátott, néhány nappal ezelőtt pedig újabb 
20 munkásnak mondottak fel. A még állás­
ban, illetve felmondásban nem lévő munká­
sok azonban szolidaritást vállaltak társaikkal 
és a Munkakamaránál bejelentették hogy 14 
nap múlva ők is eltávoznak. (Ugyanis 14 na­
pos felmondásra nemcsak a munkaadónak, de 
a munkásnak is joga van.) A Munkakamara 
iparos szakosztályának elnöke. Oh is , Péter 
azonnal felkereste dr Bledea László polgármes­
tert, aki azonban nem volt hajlandó ebben az 
ügyben tárgyalásba bocsátkozni s az ügy ilyen­
képpen a munkaügyi inspektorátus elé került. 
Reméljük azonban, hogy az ügy nem mérgese­
dik el és az illetékesek áthidaló megoldást fog 
nak találni.

* Női betegségek gyógyításánál a természetes 
„Ferenc József“ keserű vizet gyakran alkalmaz­
zák, mert reggel éhgyomorra egv pohárral korá­
nyén bevehető, rendkívül enyhe hashajtó . 
pedig gyorsan és minden kellemetlenség néikn 
jelentkezik. Az orvosok ajánlják.

Ízléses kivitelben kaphatók könyvoe; talyunk 
X nugvobbmérctuek (18x27 cm.) ára a
39bbroérettiek Í1U23 cm.) áia 1.50 lei.

Meghalt Dudulescu György a megyei Mm»- 
ság elnöke. Oradea. Saját tud. Érzékeny veszte­
ség érte a bihormegyei liberális pártot. Hosszas 
szenvedés után meghalt Dudulescu György es­
peres, a megyei bizottság elnöke. — Az 55 * vea, 
szimpatikus lelkész közszeretetnek örvendett ■ 
halála osztatlan részvétet keltett. Temetése va­
sárnap délután lesz Miersigen s a végtisztess»- 
gen részt fognak venni a liberális párt össze» 
számottevő helyi vezetői.

MÁJUSBAN MEGKEZDIK AZ 1934-1935. ÉVII 
ÁLLAMI TARTOZÁSOK MÁSODIK FELÉNEK A 
FÍZT RESET. R vi curestiből jelentik : Mint ismere­
tes, az állammal és közhatóságokkal dolgwsó 
szállítók és vállalkozók régi követeléseinek ki­
fizetésére a pénzügyminisztérium olyan intézke­
déseket foganatosított, hogy a követelések lelet 
az 1934—35. évi összegekből már most lezárult 
költségvetési évben kifizette, mig a másik felét 
az uj költségvetési évre Ígérte. Ebben az évben 
tehát az állam és a közhatóságok hitelezői me­
gint 733 millió 800 ezer leit fognak kapni. Tekin­
tettel arra, hogy a kincstár adóbevételei jók, a 
pénzügyminisztérium elhatározta, hogy május 
elsején elrendeli egy 150 milliós első részletnek 
a kifizetését és ha nem jön közbe visszaesés ae 
adóbevételeknél, minden hónap elsején fognak 
kiutalni a szállítóknak egy nagyobb összeget, 
amig az egész követelésüket meg nem kapják.

A most lezárt, költségvetési évről is maradt 
még 256 millió 200 ezer lei összegű kifizetetten 
számla. Ezeknek a törlesztésére a pénzügymi­
nisztérium már ki is utalt 42 milliót és minden 
további hónapban újabb részleteket fog fizetni.

Temetés Oradeán. A r d el e a n Julianna 18
éves korában meghalt. Temetése április hó 34-6n 
délután 5 ómkor volt a dr Lauscu Dumitru-utc&i 
9. szám alatti gyászháztól a Rulikovezky-teme- 
lőbcn.

Ünnepélyes külsőségek között meat légbe 
az oradeai repülőtér alapkötetetek

Oradea Sa iát tud. Péntek délben ünnepé­
lyes külsőségek között, ment végbe a repülőtér
alapkőletétele. , „„

A várostól tizpcrcnyire az oradea-aradi or­
szágút mellett zászlódíszben várta az unne- 
oélvre érkező vendégeket a mar felig ke^- 
repülőállomás. Az állomás épületeit több négy­
zetkilométernyi területen aszfaltsimara ledol­
gozott tér veszi körül. A síma térén feherre 
meszelt kőkockák jelzik a repülőknek a leszál­
lásra alkalmas helyet. Maga az állomás három 
részből áll: a hangárból, a hivatali helyiség­
ből és az alkalmazottak lakásaiból.

Tizenkét órára már egész gépkocsi-park 
vette körül az áilemás épületét. Legutoljára 
érkezett Popodéi Miklós dr görögkeleti püs­
pök több egyházi méltóság kíséretében. A püs­
pök fényes papi segédlettel ünnepélyes ísten-

A nátha
nem sírlalmsatlan

— Olvan náthám van, hogy nennjatok.
— Dörzsölje be a fejét CARMÖli-l-aV' ée 

kösse be egy kendővel. Holnapig nem lesz 
semmi baja! 

*) carmol a legjobb bedörzsölóezer meg 
hű lés, gripa, reumatik oe fájdalmak és láz
@lien Ara üvegenként 22 lei

tiszteletet celebrált, megáldotta az ai«léklapot, 
majd a szertartás után beszedet mondott a re­
pülés jelentőségéről. Beszédében kifejtette, hogy 
áldásos volna, ha a civilizációnak ez a fontos 
vívmánya nem a gyűlöletet, hanem a békát 
szolgálná. Majd kijelentette, hogy „ez a repulő- 
állomás védőbástya, mely veszély eseten első­
nek vet gátat azok elé, akiknek ellenséges 
szándékkal eszükbe jutna az ország földjére

,epmv beszéd után megáldotta Popovici püs­
pök a féligkész épületet, majd a megjelent elő­
kelőségek maiteres kanállal kezükben — jel­
képesen — kis munkát végeztek az épületen.

Az ünnepélyen résztvevők névsorát híven 
tükrözi vissza az emléklap, melyet aláirt Po 
pocid Miklós püspök. Bancilla P. ion prefek­
tus. dr Bledea László polgármester. Hanem tá­
bornok. a helyőrség parancsnoka, Prédán alez­
redes. Drimba alezredes, Georgescu ezredes, 
Chirila Augustin alispán, dr Fildan Emil táb­
lai főügyész, Dragomirescu iskolaügyi inspek­
tor. Cristescu Alexandru. az üzemek elnöke, 
Jonas repülőőrnagy, a cluji repülőiskola igaz­
gatója. Papoudoff Teodor, a Kereskedelmi es 
Iparkamara elnöke. Farkas István, a Kereske­
delmi Csarnok elnöke, Izsák Mihály, a Csar­
nok titkára, a városi tanács tagjai. Popomét 
Traian lelkész. Homan Tacian, Zitzmann Fe­
renc püspöki titkár. Fodor Lőrinc rendőrigaz­
gató. Moga Mátéi, a Munkakamara elnöke, 
Xluth Gyula, miniszteri delegátus a Kamará­
nál, Vostinár János városi főjegyző. Bogáéi 
kapitány, a tűzoltó testület parancsnoka, Tt- 
motin mérnök. Schustek Adolf, kereskedelmi 
iskolai igazgató. Radó Pál tanár, dr Konrád 
Béla. a neolog izraelita hitközség elnöke, Po~ 
pocid Mihály-'vi-zsgálóbiró és mások.

Ciulei repiilőállomási parancsnok bemu­
tatta a vendégeknek a téren levő két „Klet" tí­
pusú repülőgépet, A gépek megtekintése után 
az ünnepély végétért, és a vendek vissza tér­
tek a városba.

' -
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BUDAPEST! 
NEMZETKÖZI VASÁR

apfiiis 30-lói mó-us 10-io.
A-l'JiuI*fc.-r-,T^lVí3 'xVVJkn#;.-jt~ Tf-'RPWJ-tVCft *,aWW?
A gyári és kézműipari lerme- 
lés hiánytalan bemutatója.
30 Ciliin csoport. — 3 külföldi állam,

SLmwüwW üwhrezméa«
" ■*'**— - - .’».T vx*sU9B9BHBSBB^2ER&’

A CFR vonalain csak visszautains 
ra április 30-tól május 20-ig azok 
részere, akik április 20 tói május 
10-ig utaztak a vásárra.
A magyar vasutakon úgy az cd a
mint. a viHszaulazasra. Az odaula 
zásra április 20 tói május 10-<g a 
visszautazásra április 30 tói
hó 20-ig
Vízummentes határátlépés. 

Vásárigazoívány egyenként 120 |ei«o, Va' i 
mmt díjtalan felvilágosítás kapható nz 
mirópa utazási iroda, Banca Dacia Oradea 
jiitevardui Regele Ferdinand Mo. S. ^ D 
--fions Lits-Gook iroda .««•/:>«. fiókj rtiál.

axA-sn-g-.uEan- unato*. ^

* A T*kfc41eyuHwUe veszélye ellen védekezés
egyik hatáeoe módszere abban áll, hogy az em 
her a beleit hetenként legalább egyezer a termé­
szetes „Ferenc József“ keserűvizzel — reggel éh 
gyomorra egy pohárral — alaposan kitisztítja 
Az orvosok ajánlják.

Felvétel a romániai premontrei kanonok­
rendbe. A romániai premontrei kanonokrend 
elöljárósága felvételt hirdet olyan 17-ik életévü­
ket betöltött ifjak részére, akik hivatást éreznek 
magukban a szerzetesi életre és a lelkipásztor- 
kodásra. A felvételekért folyamodók kérvényü­
ket folyó évi augusztus 1-ig terjesszék he Szi­
lágyi M. Dózsa perjel címére (Oradea, sir. Kp. 
Ciorogariu 12.) a kővetkező okmányokkal felsze­
relve: 1. keresztlevél: 2. bérmálást bizonyítvány; 
3. érettségi bizonyítvány: 4. orvosi bizonyítvány:
5. erkölcsi bizonyítvány a bittanártól és n hely­
beli pébánostól: fi. szülői beleegyezés annak ki­
jelentésével. hogy a szülők nem várnak anyagi 
támogatást fiuktól: 7. egy bizonylat arról, hogy 
a katonai előképzés (pvemilitár) kötelezel (segé­
dek belépésükig eleget tettek.

Házasság. Márk u ez Lajos és Varga 
Paula1. Oradea, házasságot kötöttek.

Megjelent a Háztulajdonosok Szövetségi hi­
vatalos közlönyének, a „Háztulajdonosok' -nak áp­
rilisi száma változatos és tanulságos tartalom­
mal. A helyi zsurnalisztika örökifjú veteránja dr 
Adorján Armin: Régi házak — régi lakások el­
men közöl igen érdekes visszaemlékezéseket és 
nyújt értékes tanácsokat a háztulajdonosoknak. 
Dr Lengyel Zsigmond felvilágosítja a háztulajdo­
nosokat az április—május havi teendőikről és 
általános útbaigazításokat sozigáltat, érdekeik 
megvédése szempontjából. A lap továbbá min­
den irányban tájékoztatást szolgáltat, a háztulaj- 
donosokat érdeklő kérdésekben. Érdekes újítás­
ként megkezdette a szak közlöny a folyó évi ja­
nuár 1-től tagokként belépett háztulajdonosok ne­
jeinek és lakásaiknak a közlését.

Eltemette a rázúdult kötömeg. Túrd a. Sa­
ját. tud. — Súlyos szerencsétlenség történt a 
Turda melletti sándulestii kőbányában. Munka 
közben Batage Nicolae kőfejtő munkásra egy 
meglazult kőhalmaz rázúdult és valósággal ma­
ga alá temette a szerencsétlen embert. Társai 
még idejében kiásták a kőhalmaz alól, de több­
szöri súlyos csonttörést és komoly belső zúzódá- 
sokat szenvedett. Beszállították a turda: közkór­
házba. Állapota súlyos.

A „Sasok“ turista egyesülete (Oradea) folyó 
évi május hó L, 2., 3. napjain kirándulást ren­
dez a Fiatra Craiulin keresztül Baia-Mare és 
környékére. Indulás reggel fél hat órakor, visz- 
szaérkezós 3-án Seinin, Sutmaron keresztül a 
késő esteli órákban. Baia-Mare és közvetlen kör­
nyezetén kívül a megközelíthető távolabbi vidé­
kek felkeresése is tervbe van véve. Részvételi 
dij: 400 lei, tagoknak 360 lei. mely összegben a 
kirándulás alatti turista szállások árai is benn- 
foglaltatnak. Szállodai el helyezkedésről és étke­
zésről — annak előzetes bejelentése esetén _
gondoskodás történik. Jelentkezni lobot folyó hó 
2fi-án estig az egyesület helyiségében (str. dr La­
zar Aurel 14), Mocsáry Sándor irógépvállalatá- 
nál. Hui. Regele Ferdinand (Pro Patria üzlet) az 
Apolló-palotával szemben, — valamint Gyenge 
István órás és ékszerész üzletében, str Alexáiéin 
12. szám es Borsos József egyesületi főtitkárnál 
'Calvin takarékszövetkezet) Plata Lnirji 5 sz

StukesttíU üzenetek

L. D., Mercurea-Ciuc 1. Tévedésből jelent 
meg, hiszen bő anyag áll a rendelkezésünkre. 
2. Ettől függetlenül írásait szívesen elolvassuk s 
ha értékes, színvonalas munkát találunk közöt­
tük, természetesen örömmel közöljük R. Gy., 
abszolvens. Levelének utolsó mondata így hang­
zik: „lía verseim között felhasználható akad, ké­
rem a m. t. szerkesztőség igénybevételét.“ — ír­
jon azonnal, mert égünk a kíváncsiságtól, hogy 
tulajdonképpen mit vegyünk igénybe, a verseket, 
avagy a mélyen tisztelt szerkesztőseget?! — F. M. 
„Vajon meghalok?“ cinül versével „S ott vagyok 
a halálos ágyon", igy van ez látja! Bizony, bi­
zony. Már a szentesi kántor is megmondod», 
hogy ritka ember kerüli ki a halált. — De a ver­
sei azok nagyon gyöngék... — S. M. Levelét és a 
beküldött két verset eljuttattuk a gyermek rovat 
szerkesztőjéhez, akitől rövidesen választ fog kap­
ni. — S. K., gyógyszerész. Kedves üdvözlejét » a 
szives tanácsot hálásan köszönjük: az at.et'e! 
foglalkozunk és megpróbáljuk megvalósítani. — 
„Kezdő méhész“. „Méhészeti közlöny“ címen az 
E. M. K. (Transylvania! Méhész Egyesület) ki­
adásában jelenik meg kitünően szerkesztett szak­
lap. Szerkesztősége és kiadóhivatala Cluj, Strada 
A Mure?an 10. A lapot az E. M. E. tagjai tagsági 
illetmény fejében kapják. A lap megjelenik ha 
vönként egyszer. Mutatványszámot, illetve belé­
pési nyilatkozatot küldünk. —- „Kertész1“. 1.
Ilyenről nem tudunk, de érdeklődtünk illetékes 
helyen s amint választ kapunk, továbbítjuk. 2. A 
kérdezett kertész elme Berki András Bistrita. 
Sörgyáriroda. 3. A kérdezett lap előfizetése ne­
gyedévre 100: félévre 180: egész évre 330. A lap­
ra egyébként, csak ott lehet előfizetni, ahol meg­
hízott utján nem árusítják; az. előfizetési dij el ő- 
'•** fizetendő, i. Tokaji Oláh Béla címe: dr O. R. 
Oradea, Str. Sf. Jeromos 4.

ÉRTESÍTÉS.
Értesítem a m. t. hölgy közönséget, hogy női di­
vatszalonomat str. Bratianu 14. szám alatt meg­
nyitottam. ahol női- és gyermekruhák a. legjobb 
külföldi modellek után készülnek. Tisztelettől
Bognár Irma.

SPORT
Peiilst adat! le a Venus 

és a Rapid FC
Fö’énvesen győzött aCAO o {óvárosban

Szent György napján te bajnoki fordulót 
bonyolítottak le az A) ligában. Ha meglepetés 
nem is. váratlan eredmény több akadt. A két él- 
lovas. a Vénus és a Rapid FC pontot hagyott 
l^ORn. a Crisana, illctvo a fővárosban az 

AMIK ellen. A CAO végre magára talált óé jó 
játékkal fölényesen intézte el a Juventust. Az 
1 nirca Tricolor sorsa beteljesedett, vereséget 
szenvedett s igy már semmi sem mentheti meg 
a kieséstől.

Részletes eredmények a következők:
A) ligában.

Timisoara: Kinizsi ~ILSA Vnirea 
•u.í (2:3). Goi lövő Chirciu (2), Bajusz ,
■Inniaehe. <ciiileru, Cárján. A Kinizsi 
győzelmével elkerüli az uiolsó 

Arad: Victoria Gloria 3:1 ?
lecan !!. Cociuban. illetve Me 

Bucuresti: AMTE Rapid FC 
lövő: Katrin, I,éh. illetve Auer,
GAO Juvenilis 3:0 1:0). Gollövő
Kocsis.

Cluj: I 'niversitatea- Riponsia , 
lövő: Szaniszló. Plojpsteanu. illetve Sehwarcz 

Oradea: Crisana-Venus 1:1 (1:1). Gollövő:
I opescu, illetve Pop öngól.

B) ligában.
Nyugati csoport:

Baia-Mare: Phönix - TMAC 1 
Imgoj: VuRurii —Crai Jovan 
Craiova: R ovi na 
(0:0).
Alba-Iulia: Unirea -Mures 3:0 
Cáréi: Victoria- -Soimi 1:0 1:0).

Keleti csoport:
Brada: Franco Horn,'ina—Jnhn 10 °
Brasov: A CFR Text ily, 2:0 (1:0).
Bucuresti: Sportul Stndenlese i\)t 
:,z eső miatt elmaradt.
Constanta: Victoria IMIIG mérkőzés rima 

mert a Dl IG három játékoséi érkezéskor a 
nudvaron megverték, úgy. hogy a játékosé- 
kórházba kellett szállítani

Tricolor 
illetve, 

ezzel a
dy rnl.
:0 ! iollöx ű i ’r-
•rcea.

2:2 (1:0). Gól- 
Mohi o van. —• 

Kovács 2) és

2:1 (0:1). Gol-

1:0

1 (1:0). 
2:1 (1:0 

GrivRo—Olimpia

d:0).

Sa Ima r

(4:1).

m éi k ő

rád 
Pál 
k n t

ItöMfvistMetídés

Wa néni és Samu bácsi
Kosóiyné Réz Lola könyve

Ida néni, a zsémbes, szeszélyes, örökké sér­
tődött, vénülő leány, az egyik család „házisár­
kány n" — és Samu bácsi, a házsártos, örökké 
elégedetlen, kákán is csomót kereső agglegény 
a másik család „házizsarnoka“ a hősei ennek a' 
regénynek. Az ő alakjuk köré kristályosodik ki 
a cselekmény, az ő személyük köré csoportosul­
nak. peregnek az események, melyeknek kifej, 
fé-sében filmszerűen éli bünk vetül két. mai csa­
lád belső élete, minden szépítés nélkül, a maga 
fzzig-vérig emberi, életteli valóságában, a maga 
ezernyi gondjával, bajával, örömével és bánatá­
val. hol egészen hétköznapi, hol sajátosan mai 
problémájával. Két mai család — mai öregek­
kel és nini fiatalokkal. De az a mód. az a ked­
ves mesterkedés, ahogyan ez a két család Ida 
nénit és Samu bácsit -- küiön-kiilön házizsarno­
kokat — egyesült erővel összeboronálni igyekszik, 
a boldog békeévek derűs hangulatát varázsolja 
vissza. S ahogyan félig önző, félig jóindulatú, 
de mindenesetre kedves és rokonszenves fárado­
zásuk, csalafintaságuk közben nem veszik észre, 
hogy kiszemelt „áldozataik“ — Ida néni és Samu 
bácsi, akik kézzel-lábbal kapálóznak a „gonosz 
rokonok“ terve ellen — minden mesterkedés nél­
kül, vagy éppen ellenére: egy fogorvosi váró­
szoba meghitt, csöndes sarkában egymásra ta­
lálnak s naiv. eleinte önmaguk előtt is titkolt, 
szemérmes szerelemre gvuInak egymás iránt:

- jóleső mosolyra, fakaszt. S az eddig hiába só­
várgott. de most végre megtalált, mindennél töb­
bet érő szeretetni átformáló melegétől immár 
rokonszenvessé vált Ida néni és Samu bácsi sze­
mélyén keresztül — kemény munkában és nél­
külözésben. de tiszta, derűs boldogságban — két 
fiatal szív is egymásra talál és visszatér a mér­
ni ár elhagyni készült családi tűzhelyhez az 
alapjában véve becsületes, de egy pillanatra 
megtévedt apa is.

A szeretet és önfeláldozás, a család és az ott­
hon himnusza ez a könyv, mely hol megköny- 
nyeztet, hol jóleső mosolyra dérit, és megtanít 
újra hinni a szépségben, jóságban s a családi 
élet szentségében és tisztaságában.

SZÍNHÁZ
ORADEA (Thália-társulat):

Vasárnap délután 3 orakor: Cigány. (Olcsó 
hely árukká;., — Délután Ü orakor: iiuilo falevél, 
helides he.várakkal.) — Este U órakor: Házasság 

mtttyiban. xRendes helyárak-kal.)
Helló délután u orakor. Csárdás. (Olcsó hely- 

arakkal. Este 9 órakor: Özönvíz elölt.
Kedden délután 5 órakor: Jöjjön elsején. Ol­

csó helyárakkal. — Este ti orakor: Muskátlis ab- 
.ak. (V. l. Popa, több mint százszor adott vigjá- 
ick újdonsága. Gróf László fordításában.)

Szerdán délután •> órakor: Eső után köp#« 
nyett, oh-so hely arak kai. — Este I) órakor utol­
só bticsii előadás: Özönvíz előtt. Rendes hely­
it rak kai.

Vasárnapi előállások. Vasa ni a p három elő­
adást tart a színház. Déli lián 3 órakor olcsó hely- 
arakkal a Cigány, délután li orakor Hulló faltí­
vei operett revü, rendes helyárakkal, míg este 9 
órakor szinten rendé» helyárakkal a Házasság 
unityihan cimii operett újdonságnak lesz ináso- 
Pk előadása.

özönvíz elölt, premier, hélíön este. Hétfőn
f'stc mutatja be a színház Nagy Istvánnak az 
Özönvíz előtt cimü három fel vonás os színmüvet. 
A bucuresti magyarság életéből merített darab 
tárgját, a nagy tehetségű, fiatal szerző, mégpedig 
annak az. alámerült társadalmi osztálynak a &o- 
1,1 ah. : 1 o 11 . y nem tud megái la ni a polgári réteg­
ben, fizikai munkás sem tud lenni és elkallódik 
az osztályok határain. A rendkívüli színpadi ér­
zékek «.ci felépített izgalmasan érdekes rneséjü, 
valóba" mai darabra nagy ambícióval készül a 
színház, inert Nagy István darabjai a Szépmíves 
.éti és színház drámapál,váza ián egyhangúlag 

kitüntette a bíráló bizottság.
. . ~ Muskátlis ablak. Victor Ion Pópának, a 
kiváló ronm.n iróna.k egyik legszebb, legemberibb 
vígjátékul fi in lat ja be kedden este a fizinhazimk. 
Grot László forilitolta a Muskátlis ablakai, ma­
gyarra ív ugyancsak ő is rendezi a darabot -- 
Gucure-rlilirii loidi mint 100 szór játszották a 
Miiskíi.IIis ab.akot és valószínű, hógy a kitűnő 
'i-Mvili nálunk is nagy #ik -rt fog e érni

. Szetli'án délután 5 órakor ez operett city üt 
le,s “ti esti ja és ez alkalommal a nagysikerű" Eső 
után köpenyen kerül színre jlcsó helyárakkal

*
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Az ismeretlen Jutiánusz
Irta:

'b-j

keressék fel véreinket, bárhol is akadnának rá­
juk. Nagy és hősi vállalkozás volt ilyen úton 
indulni, de a négy barát nem habozott. Elin­
dultak Kunországon, Bulgárián, a Fekete-ten­
geren keresztül. A megpróbáltatások egész so­
rával kellett megküzdeniük. Kis társaságuk a 
hároméves út ezer veszedelme és küzdelme 
alatt egyre fogyott. Végre csak Ottó atya élt 
négyük közül. Kereskedőnek öltözve vándorolt 
folyton előre, előre, de mindig teljes bizonyta­
lanságban: minden meghatározott cél és irány 
nélkül. A sok viszontagság, nélkülözés és kop­
lalás szervezetét már erősen aláásta, amikor 
megérkezett „egy bizonyos pogány ország­
ba", ahol néhány magyarul beszélő egyénre 
akadt. Ezek felvilágosították, merre laknak 
azok a törzsek, amelyekhez ők is tartoznak. A 
törődött barát érezte, hogy nem lesz tanácsos 
tovább mennie, hanem helyesebben cselekszik, 
ha visszafordul és értesíti rendtársait az általa 
elért eredményről. Ottó atya visszatért kolosto­
rába, közölte rendtársaival sok érdekes tapasz­
talatát, majd visszatérte után nyolcadnapra 
meghalt.

Az Ottó kísérlet mérhetetlen szenvedései 
azonban nem riasztották vissza a domonkos 
atyákat és nem adták fel a reményt, hogy az 
Ázsiában maradt magyarokat felkutassák. 
1235-ben Juliámusz barát négy társával ismét 
útrakelt arrafelé, ahol a messzi-messzi láthatá­
ron az ismeretlen őshaza képe intett feléjük.

Ennek az útnak, amely egyaránt hősi tett, 
mint misszió és mint tudományos expedíció, 
minden adatát feldolgozza Bendefy, közreadva 
mindent, amit Julianuszról az egyházi és vi­
lági krónikák és a történelemtudomány hat- 
száz év alatt feljegyzett. Ennek a Juliánuszi út­
nak az adatait elsőnek Richardus, vatikáni 
szerzetes feljegyzéseiből ismerjük, aki Juliá- 
nusz tollbamondása alapján készítette el ezt a 
minden útirajznál érdekfeszítőbb beszámolót.

1235 május elején indultak el Konstanti­
nápoly felé Juliánuszák királyi lovasok kísé­
retében azon az úton, amelyet a kereszteshad­
járatok seregei is használtak. Innét harminc- 
napos tengeri út után jutottak el Metrikáiba. 
A bolgárok és alánok földjén vándoroltak to­
vább egy esztendeig mérhetetlen szenvedések 
között. A Richardus-féle jegyzőkönyv mondja 
el a bulgár fővárosiban töltött rettenetes tél kín-

:>■

RENDES SZÉKLET
egyike a szervezet legfontosabb funk­
cióinak. Ha a bélmüködés szabályos és 
tökéletes, az egész szervezet kifogásta­
lanul, jól működik, a közérzet jó, a 
munkaképesség növekszik. A rendes szék­
letét az ARTIN dragée idézi elő. Ez 
a kiváló hashajtó nem okoz görcsöket, 
a szervezet még huzamos használat 
esetén sem szokj a meg és hatása 
állandóan egyforma.

Rendes széklet ARTIN 
dr ágé e révén!

A Dr. WANDER üzemek 
készítménye.

jait, ahol senki sem akarta őket befogadni, a 
nyári hőségtől tüzes homoksivatagon keresz­
tüli negyven-napos vándorlás szenvedéseit s a 
száraz szavakból is kiérezni azt a meghatott­
ságot, amelyet a hős Juliánusz barát érezhetett, 
amikor az első magyar telepre érkezett, ahol 
„amint meglátták öt s megértették, hogy ma­
gyar, házról-házra s faluról-falura vezetik". 
Mindenhol megértik Juliánusz barátot, emlé­
keznek a 3—400 esztendővel ezelőtt elszakadt 
testvérekre. Egy hónapig volt Juliánusz barát 
az ősihazai magyarok között s azután hazahívta 
a kötelességtudat. A magyarok új utat mutat­
nak s Juliánusz már erre veszi útját. Ugyan­
olyan kalandok és küzdelmek után 1237 ja­
nuárjában kopogtat, be a sárospataki rend­
ház kapuján.

Azok a tapasztalatok, azok az ismeretek,

Ünnepségek, jubileumok hosszú SQrában, 
oaknem szótlanul, szinte észrevétlenül hala­
dunk el a hétszáz év távlatából felbukkanó Ju- 
‘fliánusz barát egykor legendás, ma már csak­
nem ismeretlen alakja mellett. Ha egy lelkes 
történész, fáradhatatlan Juliánusz-kutató, tíen- 
i'defy László dr. egy hatalmas, kétszázoldalas 
monográfiával (Az ismeretlen Juliánusz.) nem 
iidézi fel emlékét, vájjon kinek jut eszébe, hogy 
hétszáz esztendővel ezelőtt, 1237 egyik januári 
napján tért vissza fáradtsággal, szenvedéssel 
feli útjáról a legnagyobb magyar utazó, akit a 
hit ereje, a tudomány szeretele és a távolkeleti 
magyar őshaza nosztalgiája vitt két esztendőn 
keresztül európai keresztény ember előtt isme­
retlen, vad vidékekre, nomád néptörzsek közé, 
ezer és ezer akadály között, nem egyszer a ha­
lál mesgyéjén. hogy az1 Ázsiában maradt ma­
gyar testvéreket felkutassa és elvigye hozzájuk 
a keresztény hit igéit?

Ki ez a férfi, akinek alakja olyan plaszti­
kusan domborodik ki Bendefy dr nagy tudás­
sal és ugyanannyi lelkes szeretettel megírott 
könyvének lapjairól? Ez a hős, aki az akkori 
európai „tudomány" fantasztikus elképzelései­
vel és rémmeséivel szembeszállva elindult tá­
vol kelet, ismeretlen messaeségel felé: egy egy­
szerű domonkosrendi szerzetes. Annak a rend­
nek tagja, amelyet Pál atya telepített meg Ma­
gyarországon 1000 körül, hogy kelet pogá­
nyainak megtérítését elvégezzék. Pál atya ki­
lencven rendtársával és fáradhatatlan későbbi 
utódaik hatalmas munkát végeztek. A magyar- 
országi „dömés“ kolostorokból évről-évre bá­
ltor misszionáriusok indultak el a Kárpátokon 
túlra, kúnok, bolgárok és ma már ismeretlen 
nációk közé, hogy a nyugati nagy keresztény 
szellemiség részeseivé tegyék az igehirdetés 
eszközeivel a keleti barbárokat. Kemény viha­
rokhoz, küzdelmekhez, veszélyekhez szokott 
férfiak voltak ezek a ..prédikátor testvérek", 
akiknek — míg egyik kezükben a bibliáit és 
keresztet tartották, — a másikkal a kardot és 
fegyvert kellett forgatótok. A domonkos atyák­
nak nem mindig adatott, meg. hogy ..cruce et 
aratro" kereszttel és ekével szelídítsék civili­
zációra és kultúrára Európa új, friss, félig még 
nomád népeit. Nekik vad vidékeken, vad, no­
mád népekkel, ázsiai viharokkal, vadállatokkal 
keleltt megküzdeniük az ige hirdetése mellett. 
Ezek a férfiak életük javát úton, erdőkben, 
pusztaságokban, mocsarak és vadvizek között 
töltötték s napról-napra az élet és halál mes­
gyéjén járva, a kemény, téli hidegekben és 
szinte kibírhatatlan nyári hőségekben, keleti 
viharokon és őszi esőzéseken küzdve át magu­
kat. S ha egy-egy dömésbarát. misszióját vég­
zetten néhány napra megpihent a hazai kolos­
tor csöndjében, itt új és nagy álmok fogantak 
és újabb küzdelmes missziók képei bontakoz­
tak ki.

Ezekben a ritka, csendes órákban olvasgat­
ták a domonkos barátok Anonymus króniká­
ját, a Gesta Ungarorumot s itt és egyéb — ma 
már ismeretlen hazai krónikákból hallották, 
hogy „van ezen a dunamenti Magyarországon 
kívül egy másik, nagyobb Magyarország is va­
lahol messze keleten. így mondják ezt az ide­
gen világkrónikák is. Valamennyi egybehang­
zóan azt állítja, hogy abból a távoli Magyaror­
szágból indult el vándorújára törzse élén a 
hét vezér, mivel ott már annyira, megszaporod­
tak, hogy földjük a lakosok nagy sokaságát, a 
százezrekre rugó nyájakat, méneseket és csor­
dákat eltartani már nem tudja."

A hithírdetés szent missziójától fűtött lel­
kekben így fogant meg a nagy gondolat: fel­
kutatni az elhagyott ős,magyarokat és kivezetni 
őket a pogányság mélységeiből a krisztushit 
szebb, magasabb régióiba. Szinte emberfeletti 
feladatnak Játszóit, de a domonkos atyák ke­
mény férfiak voltak, akiknél a szándék gyor­
san ért test-lé. Kiválasztottak maguk közül négy 
barátot, köztük Ottó atyát s megbízták őket

MEGTALÁLTAM
Már évek óta kalapomnál hordom 
varázsvirágom: gyermekmosolyom 
s ne tartsatok hazugnak, ha kimondom, 
hogy evvel mint egy bűvész túladok 
a bosszúságon, a bajon s a gondon.

S tegnap baj ért. Már ágyban észrevettem, 
hogy elvesztettem tiszta mosolyom; 
cipőm a rendesnél idegesebben 
húztam: zsinórja elszakadt. Kicsiny 
dolog, de az ég beborult felettem.

Nem ízlett reggelim. Meggondolatlan 
megjegyzést tettem az anyám előtt 
s ö asszonykönnyet hullatott miattam. 
Valami semmiségért a kutyám 
megvertem. Ő meg csak nézett riadtan.

Az utcán köd volt. Minden öröm torkán 
kést éreztem. Komor ködök mögött 
vigyorgott a Sas, mint gonosz boszorkány, 
lidérces tűznél rontást, átkokat 
szűrt át a hullaszínű napretortán.

Hamis kottából kezdtek énekelni 
az összes madarak. A gyermekek 
az iskolában nem tudtak felelni.
Az egész élet szekundát kapott, 
mert kérdésemre nem tudott felelni.

A MOSOLYOM
Az Istent is kérdeztem, aki máskor 
oly atyásan fclelgetett nekem 
nyomorról, bajról, bűnről, meghalásról, 
hogy megnyugodtam. — Mostan néma volt 
s megdermedtem a szörnyű hallgatástól.

így tartott egy nap és egy éjen által.
Ma hozzám jött egy börtönből kijött 
gyilkos. Ruhát kért bűnbánóvá váltan. 
Megsímogattam bélpoltlos szívét 
s a mosolyomat újra megtaláltam.

(Nem véletlenen és nem a szerencsén 
múlik, ha megtalálom mosolyom.
Isten fája mosolyt hullat, ha lent én 
imádkozom, gyónok, vagy jót teszek.
Mennyet veszek Jákóbként tálnyl lencsén.)

Mosolyom újra kalapomra tűztem 
s megfürdött rögtön a= egész világ 
egy megifjító víg pünkösdi tűzben.
Nyitott könyv lett az Isten szive is: 
élet, halál értelmét kibetűztem.

Bár itt maradna e mosoly örökre, 
mert Pokol felett függünk, Istenünk 
kegyelme hajszálán s lentről röhögve 
néz fel a Sátán. Aki mosolyog, 
nyelvet nyújthat az összes ördögökre!

MÉCS LÁSZLÓ
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amelyekkel gazdagodva Juliánusz visszatért, 
az európai tudományban új perspektívákat 
nyitottak, ö volt az első európai utazó, aki 
Ázsia rejtelmes vidékeit megjárta 9 a szemé­
lyes élmény erejével szakította szét- a babonák 
és mesék vastag szövevényét, amelyet, az isme­
retlen vidékre borított a tudatlanság, És az ő 
elbeszélései nyitották a magyarság számára is 
■új perspektívákat Vájjon mi lelt volna a ma­
gyarság jövője, ha Juliánusz nyomában valóra 
válnak a nagy elgondolások s ha nem jön né­
hány é<v múlva a tatárdulas és a Sárga tenger 
el nem önt mindent, köztük IV. Béla és Ju­
liánusz nagy terveit is. A tatárpusztítás megölt 
mindent s elborította Juliánusz emlékét is.

Juliánusz nyomában szerencsésebb népek 
fiai indultak meg másodszor is felfedezni 
Ázsiát s Juliánusz emléke poros vatikáni levél­
tárak pergamenjein sárgult. 1740-ben bukkant 
ra újból Dezsernitzky József magyar kegyes- 
rendi tanár római levéltári kutatásai alkalmá­
val egy XIV. századbeli kódex másolásánál. 
Azóta újból él Julinusz alakja s bár Pray 
Györgytől Vámbéry Árminig, nem egy törté­
nész akarta a Richardus-jegyzőkönyv hitelessé­
gét kétségbevonni, a magyar történelemtudo­
mány Fehérpataky Lászlóval. Szabó Károly- 
Jyal. Fraknói Vilmossal. Zichy Istvánnal. Gom- 
bocz Zoltánnal és Hómon Bálinttal az élén, 
igazságot szolgáltatott Juliánusznak.

Hétszáz esztendő történelmi távlatából mi­
ben látja Bendefy Juliánusz jelentőségét? ..Ju­
liánusz volt az első — írja, — aki beteges kép­
zelődésből a pozitív tudás, a földrajzi igazsá­
gok világába vezette el a ..művelt“ nyugatot. 
ö votl az, aki elsősorban paptársai körében, 
nemkevésbé a római udvarnál meggyőződéssel 
hirdette, hogy Keleten is csak emberek laknak 
és a Beatus-féle térképek rémmeséiből mi sem 
igaz. Juliánusz tapasztalatai bátorították fel a 
pápákat, hogy a későbbiekben mind gyakrab­
ban küldjenek ki hittérítőket, követeket, vagy 
megfigyelőket a távolkeleti országokba. Ha .Ju­
liánusz nincsen, ha az ő magyar akarata, tu­
dása és acélos kitartása nem győzedelmeske­
dik a sötét misztikumok felett, talán évszá­
zadokig késik még Belső-Ázsia felfedezése.

PAUL CLAUDEL
Irlar H ESZ ME I5ELA

J a q u e s Ma daule „Le Génié de Paul 
Claudel“ c. kitűnő művében találóan jellemzi a 
modern katolikus irodalom legnagyobb képvise­
lőjét, midőn Claudelt az „időtlen“ zsenik közé 
sorolja. Ez magyarázza meg a tényt, hogy nálá­
nál sokkal tehetségtelenebb írók közismertebbek 
és feldicsértebbek, mint ő, de ma már azonban 
kétségtelen, hogy senki nálánál jobban elismer­
tebb, s nagysága senkinél jobban nem értékelt, 
mint az övé. Nem tagja a francia Akadémiának, 
kiöli éré sem volt tagja a „halhatatlanok“ társa­
ságának. A zseniális embereket ritkán ismeri el 
's igazolja a jelen.

Az ő számukra a jövő idők távlata tartogatja 
íz igazi megértést és a teremtő emberi szellem 
uek kijáró általános nagy elismerést. Természe­
tesen ezzel nem akarjuk Claudelt a félreismert- 
seg, a megnemértettség és mellőzés mártírja­
ként olvasóink elé állítani. Claudelt. nem kell 
már „felfedezni.“ Wilde Oszkár mondja: „Egy 
dolgot nem lebet eltitkolni: ha valaki zseniális." 
Claudel zsenijének az elismerése pedig ma már 
nemcsak katolikus részről történt meg, hanem 
az úgynevezett ..semleges" és „ellenséges" tábor­
ból is elhangzottak az elismerő és dicsérő sza­
vak. Sajnos, amilyen nagyon tisztában van az 
irodalmi „elite" Claudel nagyságával, éppen 
olyan ismeretlen az az olvasók nagy tömege 
között. Inkább többet tudnak Claudelről, a diplo­
matáról, mint Claudelről, a költőről és Íróról, a 
francia katolikus megújhodás irodalmának két­
ségtelenül legzseniálisabb képviselőjéről, »m 
egyedülálló eset ez a szel lem töri éneiben. Az em­
ber egyenként okos <<- megértő lohol. Mikor tö­
megben van. kevesli • az. Wagnert, annak Heim 
bolondnak tartották. Rodin i< nevet ég t árny a 
volt, jóidéig, mert nem értei lél., inti végzetét. 
Claudel zsenijének megnyilatkozása azonban 
mindezek a jelenségek nélkül történt. Nem ér 
tették meg, de nem mosolyogtak felette. Ma is 
csak kevesen értik. Claudel nem. a lömének

Ezért állíthatjuk, hogy Juliánusznak Távolkelet 
felfedezésében tulajdonképpen ugyanaz az út­
törő szerep jutott, mint Amerikát illetően Ko­
lumbusz Kristófnak. Juliánusz Kelet Kolum­
busza!“

Ne feledjük, hogy XI—XII. században és 
a XIII. század elején Földünk száraz felületé­
ből aránytalanul kevesebbet ismertek az em­
berek, mint az ókori geográfusok. Juliánusz 
útja tehát közel akkora területet tett ismertté, 
nyugat elölt, mint az akkor ismert Európa 
volt. A magyar domonkos szerzetes munkássá­
ga emellett kimondottan úttörő jelentőségű, 
mert azok a keresztény papok és európai ke­
reskedők, akik nyomába léplek, mindig újabb 
és újabb területeket hódítottak meg az isme­
retlenség birodalmából a tudomány világossá­
ga számára. Juliánusznak köszönheti tehát a 
tudomány, hogy a többiekröl ne is szóljunk, 
Piano de Carpino, Andreas de Longjumeau, 
Wülelmus de Rubruk, Marco Polo, az idősb 
Pólók nagyjelentőségű utazásait. Részletekben 
ez utóbbiak talán több eredményt értek el, de 
szerencsésebb körülmények között is utazgat­
tak, mint a végén mindenkitől elhagyott, ma­
gára maradt, koldus, magyar domonkosbarát. 
Ám ha így van is, az átütő erejű siker feltét­
lenül Juliánuszé.. Míg a többiek részleteket ad­
tak, ő lemondásokkal és küzdelmekkel tele ht­
jával új korszakot, vezet be a földrajztudomány 
történetébe: a nagy felfedezések hőskorát!

... Juliánusz volt az első. aki hírt hozott 
Dzsingisz kán haláláról és Ogotáj trónfoglalá­
sáról, a karakorumi aranypalotáról és a tatár 
hadsereg harcmodoráról. A leigázott országok 
lakossága szomorú jövőjének ecsetelésével 
megdöbbentett és felrázta a tatárság közeledé­
sének ellenére is apatikus Európát. Amit a 
leigázott népek megdöbbentő sorsáról mond. 
az utolsó betűig beigazoldódott nálunk a tatár­
járás idején, amint azt Rogerius „Siralmas 
ének“-ében olvashatjuk . .. Juliánusz jelentése 
az egyetlen kútfő, amely Batu kánnak IV. Bé­
la királyhoz intézett ultimátumát teljes terje­
delmében közli. Ugyancsak a jelentés záró fe­
jezetéből tudjuk, hogy Juliánusz haditudósítá­
sát Béla király számos nyugati fejedelemnek, 
püspöknek, érseknek kézbesítette, hogy tőlük 
veszélyeztetett országa számára segítséget kér­

írója. Azonban eljön az idő, midőn a mai anyag­
elvű gondolkodás visszahatásaként bekövetke­
zendő teljes lelki újjászületés, a metafizikainak a 
felsőbbségét valló korszellem kialakulásakor, 
amelyben hiszünk. Claudel az egész világ nagy 
írója lesz s könyvei a legszélesebb rétegek olvas­
nivalóját fogják képezni.

A claudeli vers titka.
Joggal kérdezhetjük azonban, hogy mi az 

oka a cl and éli művek látszólagos „érthetctlensé- 
genck*. Ritka jelenség az irodalomban, hogy egy 
író már életében az olvasók legszélesebb köré­
ben, az egész világon, megértésre találjon. Ritkák 
a „századok költői". A világirodalomban kevés 
Victor Hugo található. Kevés költő vagy író ké­
pes egy hosszú éleiben úgy adni teljes egészében 
az egyéniségét, hogy a nagy közönség minden 
tagja magába fogadja. Claudel teljesen önmagát 
adja műveiben, azonban benne látszólag semmi 
sincsen, ami a zseni romantikus fogalmát fedné. 
Nem impulziv. Nincsenek vihar zó jelenségek a 
külső életében. Semmi „rendellenesség", amit so­
kan a zsenialitás járulékának tekintenek. Meg- 
nernértettségében is megértett alkotóművész ő. 
A háború előtti■ időkben sznobizmusból beszéltek 
és írtak róla. Manapság szükségből olvassák 
azok, akik hogy dogmatikus léleknek a katoli­
cizmus prizmáján átszűrt mélységét akarják 
megismerni és megértve, saját énjüknek része­
sévé tenni. De milyen kevesen értik meg öt! S 
vájjon mi az oka ennek? Egyszerűen az. hogy az 
olvasók legnagyobb része nem tudja Claudelt 
olvasni. Mert aki Claudel alexandrinusait csak 
úgy minden előzetes tanulmányozás nélkül, fo­
lyékonyan. mint a nanihireket olvasni kezdi, 
hang és szóá rad a tot lenn és nem claudeli verset. 
Ismerni kell az alexandrinus vers tizenkét tag­
jának. ennek a 1 izénkét húrnak a titkát, s akkor 
érezhető n claudeli vers csodája, a zeneiség, ami 
áruink idején n szimbolista költők verseit hnlhn- 
1a I Irmokká lett.-. Claudel szimbolista költő, 
„Poéta duet ns“, « aki olvassa, az is egy kicsit 
„doctns1 kel! hogy legyen.

Erre sokan n/t jegyeznék meg. hogy ilyen 
formán Claudel mindig, a szellemi ..elite liöl

jen ... Juliánusz történelmi személyisége a kél 
útjáról szóló jelentésekből döbbenetes erővel 
bontakozik ki hét évszázad távlatában szemünk 
előtt. Egyetlen ember, egyetlen magyar, a sok 
szenvedésben megtört testű baríVti az, Aki & 
tenger, mocsarak, a véget érni nem akaró pusz­
taságok minden veszedelmén, sok ismeretlen 
és e len séges indulatú népén, felvonuló hadse­
regeken, lángban álló országokon, már az orosz 
síkságon hömpölygő tatáráradaton keresztül 
hírt hoz az Európát, a nyugati civilizációt fe­
nyegető végzetes veszedelemről...

...Már elindult, a tatár sereg... A Kárpá­
tok szorosait menekülő kúnok tömegei lepik 
el. A hajdani Don lövi hazában vajúdik az 
idő méhe. Az, eljövendő esztendők véres ár­
nya nehezül a telkekre. Mindezt egyetlen em­
ber tudja Európában legjobban, Juliánusz. ö 
már tudja, milyen borzalmaknak mézünk eléje 
s tudja azt is. mi vár arra, aki a tatárok fog­
ságába jut,... És mégsem habozik, amikor ki­
rálya a második útra küldi. Juliánusz az el­
ső tudományos, magi/ar utazó és a legelső euró­
pai, aki eljutott, a titokzatos Ázsiába, De nem­
csak időrendben, hanem az erények minden 
fajtájában is legelső maradt minden idők ma­
gyar utazói között, sőt világviszonylatban sem 
ludunk egyhamar hozzá foghatót találni. Ju­
liánusz a veszedelmekkel szembeszálló és a fá­
radalmakat vállaló hős utazó és a céljaiért a 
végletekig kitárté tudós örök mintaképel Mint 
kutató, mint. hittérítő s mint em.ber, egyaránt 
a legelsők sorába tartozik!"

így bontakozik ki előttünk Juliánusz alak­
ja: a tudós, a hős és vallásának egyik legel­
szántabb apostola. És a hétszáz esztendő távla­
tából felénk intő Juliánusznak a mi szá­
munkra is van ina is időszerű tanítása, ő hir­
deti felénk, hogy a hit és fajszeretet összeölel- 
kezese olyan erő, amely nagy és csodálatos al­
kotásokká terebélyesedhetik. Az a szobor, ame­
lyet, Juliánusz barát késői rendtársai most ké­
szíttetnek s amely ott fog majd állani Buda va­
lamelyik meghitt sarkában: ezt a nagy és örök­
ké időszerű tanítást, fogja hirdetni, minden ko­
rok magyarjainak.

Kávéházakban, vendéglőkben kérje mindenütt 
a „MAGYAR LAP0K“-at.

tője marad, mert az átlagolvasó nem lesz képes 
soha megérteni őt. Alaptalan aggodalom. A fran­
cia romantikusok a múlt század közepe felé ha­
sonlóképpen „érthetetlenek" voltak, mert új szó­
kincsük, új rímeik, új szóképeik voltak. S ma­
napság az utolsó marséille-i szatócs megértené 
az írásaikat, ha felolváasnák neki. A szimbólisták 
.,érthete ti enségévől“ és „megértéséről" nem is, 
beszélünk.

A költő élete.
Claudel 1868 ban született. Vidéken. Pá­

rizsban tanult s a szinte morózus s mindig társ- 
talan fiatal Claudel akkor még monista volt, de 
nem meggyőződésből, hanem inkább azért, mert 
abban az időben az anyagelvű gondolkodás szó­
csövei voltak azok az iskolák, ahová ő járt. 
Azonban ez nem tartott sokáig. A rcnani és taíni 
filozófia mellett felébredt benne a katolicizmus 
a flotta egyetemes életszemlélet és filozófia utáni 
vágy. A fiatal Claudel lelke nem igazságokat., 
hanem az Igazságot kereste. Húszéves korában 
„megtért“, ha ugyan ezt a szót szabad hasz­
nálni. Claudelre, akinek dogmatikus lelke tulaj­
donképpen mindig katolikus volt. „Ma conver­
sion" (1886) c. művében elmeséli „megtérését“. 
Aztán megismeri Rimbaud költészetét. A szimbo­
listák tudatossá teszik benne a lelke mélyén lap­
pangó szcreletet a természetfölött iránt. Közben 
diploma lesz. Beutazza a világot, amelynek sok 
nevezetes fővárosában képviseli hazáját. Több­
nyire távol a hazájától alkotja drámáit, verseit, 
esszéit. Egész „oeuvre-je“ tulajdonképpen az 
emberi sorsról és életről alkotott erőteljes és na­
gyon lírai felfogásnak a kifejezése.

Egy rövid jellemzés keretei nem engedik 
meg Claudel műveinek részletesebb ismertetését 
Arra egy hosszú tanulmány szükséges.

Claudel, minden költőiessége ellenére, kon­
krét szellem. Az ember, az élet és a világ egysé­
gének és egy ütemességének a kifejezője. A fran­
cia nyelvnek kétségtelenül legnagyobb művésze. 
Művei nem a jelennek Íródtak. Azok még a- 
jövőét
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SICULUS:

TEMPI PASSATI
(NAPLORESZLETEK)

.4 székely anyamegyéből mentünk mind­
ketten a papnevelőbe. Én a közepéből, Gyuri 
az alsó feléből. Korszaknak tetsző hosszú hat 
esztendő után búcsúi mondtam az öreg inté­
zetnek. Gyuri még maradt. Nem azért, hogy ta­
nulmányait végezze, hanem, hogy szolgálatát 
tökéletesítse a sok kék, fekete, meg lila taláris 

• körül. Mert ü intézeti szolga volt, egyszerűen: 
Gyuri.

Az emlékezet, ha néha visszamenekedik 
abba a múltba, onnan két dolgot mindig lei­
eméi. A hat. ágyúséi virágos udvarból az idő- 
verte kő Kapisztrán-szobrot s a gazdasági, ud­
varból Gyurit, E kettő az „álló most“, ahogy 
1 "áss úr a bölcseleti időt meghatározta.

A higiéniának s a kor szellemének, hódoló 
rektorok a vén épületben azóta, kicserélték a 
rohadt deszka padlórészeket, terazzóval, kirli- 
szilették a falakat, holmi, hangulatos festéssel és 
.7 mosdó helyiségekből is kiszedték a borbély 
műhelyi vizcsurgatókaf. Mégsem, tudták a. mi 
szemünk előtt átfesteni a múltat, Abbéd, min­
dig kiüt az ismeretien távolságba néző, be- 
lyukasztott arcú, szólásra csucsor it ott szájéi 
Kapisztrán-szobor s az alatta karikázó Gyuri,

A szobor egy lezárt történelem, Gyuri a 
történelemnek egy kihalófélben levő ichthyo- 
saurusa: az örökszolga, Tetőtől talpig annak 
született. Révedező nefelejcskék szemeiből egy 
átkeresztelt, kuli hűsége, egy havasai}!, székely 
értelmessége s egy őszinte barátfráter alázatos- 
foga csillogott,

Ezzel a fölszereléssel járt vagy ötven em­
ber kedvében. Es járt, emelésre hivatott test­
részein legtöbbször megterhelve n tanulmányok 
végzéséhez szükséges kalóriákkal. A könnyen 
törő holmik épségére vigyázó kis alakja úgy 
li hegett a földön, mint csolnak a. vizen. Min­
den lépése kiegyensúlyozása volt a mozgó in­
gának, -Es hogy életének ingája is egyensúly­
ban legyen, összhangba hozta hitét, a környe­
zettel: unitáriusból katolikus lelt.

Gyuri nekünk nemcsak szolga, volt, hanem, 
barátunk is. Már t. i, egyoldalúan barátságát 
hintettünk feléje. -Az ő szemében mi. őszintén 
és mindig „tisztelendő" urak voltunk, Felette­
seink is így hívtak és simogattak a tisztelendő 
rímmel, úgy, mint. a csikót, szokás a kefével, 
csakhogy mellette kézben tartóink a vakarát is. 
Még a mindig részeg portás, Ionian is néha te­
ar rázott., de. Gyuri, a bennünk lappangó ön­
érzet és tekintély csirákra tavaszi esőt szemer­
kélt. Az ő szemében mindig olyanok voltunk, 
aminők lenni akartunk.

És hat esztendő után búcsút mondottunk 
<75 intézetnek. A Kapisztrán-szobor ismeretien 
távolságokba vezető éfetútainkra figyelt, Gyuri 
vem nézett messze () fiatal arcunkat még egy 
utolsó pillantással lelkére fényképezte, aztán 
tovább ballagott négy véndiák,

Evek múltán kikötöttünk az életréveken, 
ketten már az árokpartoknál várakoznak.

Harminchárom év múlva, a ■múlt emlé­
kem tűnődve bandukoltam állomáshelyem, fő­
utcáján. Itt minden atom, minden szín, ami­
ből kiépültek és szépültek, a víg és szomorú 
embertanyák, a. lelkemben éltek. Utam éppen 
egy vén emeletes ház mellett vezetett, ahol 
Petőfit az utolsóelőtti, napon a bajtársai üdvö­
zölték. Ekkor tűnt fel jó ködobásnyirn egy 
alak, aki hátán csomagot emelt, és úgy irnboly- 
fOtt a földön, mint. csolnak a vizen,

Isten tudja, miért, drámai, erővel vágott be­
lém a muH, Hirtelen feltekintettem, az ódon 
ház falára, nines-e ott a Kapisztrán-szobor 
Közben előre siettem és erős hangon kiáltot­
tam:

— Gyuri!
Az alak nem hallotta, de a közelében járó­

kelők mosolyogva átvették tőlem, a szót és 
utána kiáltották: Gyuri!

Megállóit, visszanézett. Ö volt: Gyuri.
Haja és hosszú bajusza hófehér, arca sűrű 

sáncokkal tcleárkolt, Hullásra ereit vackor­

képéből két szeme, kopott nefelejcskéken ragyo­
gott, Elfogadottan álltam e tömegszeretet előtt. 
Cókmókját maga mellé tette a földre és szótla­
nul legeltette rajtam a szemét. Élvezett, mint 
gyermek a cukrot.

Mikor az emlékeztető szavakon túljártunk, 
elmondta, hagy a papneveldéből Amerikába 
ment, innen nem régen jött haza a falujába.

— Szerzelt-e valamicskét? — kérdeztem.
— Nem sokat, de élhetek otthon, — felelt 

önbizalommal. — Teszek, veszek. Most én va­
gyok a Levélhordó. Hetenként kétszer viszem 
innét a postát. Hosszú út, menet-jövet 30 kilo­
méter, de viszem, ameddig csak lehet.

— Néha. nézzen be ide. a. templomba s hoz­
zám is. Most már az én hívem, a faluja, hoz­
zám tart, — invitáltam.

— Nem, instálom, unitárius lettem, ismét. 
Az én, falumban, nincs katolikus, — mondta, 
oly természetes őszinteséggel, mintha az ö ka- 
tol.ikussága felfordítaná a. falu rendjét s meg­
ingatná az unitárius tornyot.

Mikor kibeszéltük magunkat, nyögdé- 
csel.ve öreg csontjaira szedte a postai, csomagot 
és megindult haza falujába, szolgálni az egész 
falut, amelybe ismét belegyökerezetl, mint fű­
szál a rétbe, míglen lesuhintja egy brutális, 
cles kasza.

Mikor elválunk azoktól, akikkel egy födél 
alatt, egy kenyéren, azonos érzelmi hatások kö­
zött együtt éltünk, csak egy-egy láncszem sza­
kad el, de. mintha, lelkűnkből hullott volna ki. 
valami. Búcsúzd suM « büszkeség nem engedi, 
az ellá.gyulásl, sőt mosolygunk, mintha a hivő 
életből, verődne arcunkra egy sugár, de titok­
ban átérezzük. azt. a szentimentális dalt:

„Egy kézszoritás s te búcsúzó!.
Vajh' látlak-e. újra valamikori"

Négyen búcsúzódtunk imigyen az állomás­
nál, hogy pár perc múlva kit erre, kit arra vi­
gyen a vonat,

Csak akkor remegtem meg, mikor a Mol­
nár Miklós kezét megszorítottam. Éreztem, 
hogy nagyon későre látjuk, meg egymást, vagy 
tán soha.

Pedig az egész papnevelőben ketten vol­
tunk a tegjnhh barátok, vitatkozó társak, baj- 
társa!:, hazai falatok hűséges megosztói. Any- 
nyim egymásba cseréltük telki világunkathogy 
Ujfafusi. rektor legtöbbször összetévesztett, 
noha nem. hasonlítottunk egymáshoz.

Az utolsó évben esett közénk valami ék, 
vagy nem. is ék: csak az emberek húztak szi­
várványt kettőnk szeme elé.

.1 nagy püspök a. század legelső tavaszán 
Hennába készült. Úgy akarta, hogy két kispap 
is kísérje, a gimnáziumból és a the of ágidról. 
4 z volt. a rendelkezés, hogy a kísérők, szemé­
lye fölött a, társak szavazata döntsön, A t/teo­
lógusok választása rám esett.

Ez a választás volt a demokrácia szivárvá­
nya.

Egyik elöljáró azonban Molnárra nézve 
tett javaslatot a püspöknek.

Ez a javaslat, volt a felsőbbség szivárványa.
A színek, ugyanazok, csak eredőjük más. 

Külön-külön szépek, de egymás mellett igen 
mutatták a viharos hátteret,

A vihart kerülő püspök sorshúzással dön­
tött. ,4 sors egyikünknek sem kedvezőit, de 
megmaradtak a mesterségesen szemünk elé 
vert színek és ezektől egymást már nem láttuk 
tisztán.

Aztán elváltunk egymástól. Hivatásunk 
egyházmegyénk bércei között, ide-oda dobott. 
Renne éhünk a világban, a század kezdetén 
megindult szellemi és később a háborús élet 
zajlásában.. Mi, Krisztus matrózlegényei tar­
tottuk az egyház hajójában a ránk bízott kö­
telet erőnkhöz mérten. Es ha néha kies par­
toknál eveztünk, elfogott a Ura:

„En erre. te arra. Isten veled!
Lesz-e perc, mely minket összevezet
Valamikor. valamikori"

A perc nem jött el. Se Molnár, se én nem 
kerestük. Makacsok voltunk mindaketten: hadd 
fájjon, aminek fájnia keli.

Múltak az idők. iMssankint fejünkre bo­
rult az ősz. Ama bizonyos kötél mellett már 
nem legénykedtünk, csak némely őrmesteri 
szavaknak lettünk pattogtatói.

Aztán ez is elmaradt. Minden elmarad, 
ami harcot jelent. Kezdettük a nagy egyforma­
ságokat részeire bontani. Ez már a befelé élés. 
Eddig csak rétet láttunk, a mezőknek egy­
másba folyó sokaságai. Deresedő fejjel kezdet­
tük észrevenni a részletréteket, amikből kitet­
szik minden fű, minden virág és minden illat. 
Eddig csak városi, meg falusi beszédet halot­
tunk, a gyöngülő fül figyelmesebb és észre­
veszi, hogy minden Anna, minden Péter 
ugyanolyan észjárással, ugyanolyan dallamo­
san, vagy darabosan, de mégis egyéni színek­
kel muzsikálja vagy rikkantja a. magyar szót.

Idő haladtával az ember állandó szőrszál­
hasogatója lesz a jelennek. A rég múltból, csak 
egy-egy emlék tör fel, ez azonban átütőerejű, 

„Egy kézszoritás s te búcsúzol,
Vajh’ látlak-e újra. valamikor?"

Csak két verssor és ez úgy tör ál minde­
nen, mint. bíborszín a lenge csipkén.

Ám az ember utait Isten rendezi. Mégis 
csak eljön, amit nagyon, óhajtottunk.

Harminckét, év műim ősszel, mint rende­
sen,, a kincses városban, gyűlésezett az Egy­
házmegyei Tanács. Sokan gyűltünk össze, A 
zsúfolásig telt. Központi szállóban éjjel 12 óra 
tájt, szobám ajtaján kopott a portás:

— Főtisztelendő úr, szíveskedjék egy most 
érkezett esperes úrnak szállást, adni a szobá­
jában.

— Miért éppen én? — kérdeztem.
— Mert az egész szállóban, csak itt. van 

egy üresen álló kanapé.
Beleegyezésem titán néhány perccel, be­

lépett Molnár Miklós. Belépett ősz fejjel, mo­
solygón, erőtől duzzadón.

A gyérfényű szobában, egymás után gyűl­
tök ki a. fények, mint. az égen a. csillagok. Lát­
szott a koronázó várnak a téglafala, mely alatt, 
naponkint sétáltunk, a gigászi templom, ahol 
hetenkint zsolozsma ztunk, az Újvilág zöldes 
vizével, egy ódon épület, melynek szilárdságá­
ban váltak vérünkké a dogmák, a messzefói­
don kanyargó Maros, a sétatér, a kis kápolna, 
a csengő, a virágos kertben a színes gömbök 
és egy régen porladó szent ember: Steiniczer. 
És még?

Az emlékeknek a tejút jóban gázoltunk és 
ezeknek a. fényénél dadogóvá lettünk mindaket­
ten,

Nem történt sok, csak isten játszott halkan, 
két hangszeren régi éneket, amit. nem lehet, 
soha vissza muzsikál ni.

És leestek sziveinkről a 32 éven át hordott 
nagy kövek, amelyek nehezítették a. létet és el­
zárták a feltörő forrásokat.

Aztán . . . aztán egy fél év múlva Molnár 
Miklós elment az Istenhez. Hiszem, hogy köny- 
nyen szállt, nagyon könnyen.

Es most ismét?
„Én erre, te arra. Isten veled!"

ÜZENET OVIDIUSNAK
Most biztosan lobog ruhád a szélben, 
Amint ott állsz a Pontusnál mogorván.
A tornyos hullám menny dörög ve csapkod 
S a tengerről rád orgonáz oz orkán.

Most biztosan Rámában jár a lelked,
Ahol napfény van s Júlia a kertben.
A lugas alján zöld bor színe csillan 
S egy patrícius felnevet rekedten.

Rólad beszélek, ki egy sziklatoknál 
Állsz, száműzött és egyc-aül búsongó.
Múlik az élet. A párkák kezében 
Nem áll még a gyors és kegyetlen őrsé.

Múlik az élet és hiába nézel 
Nyugat felé. Betel rajtad n végzet: 
Szerelmet, békét, otthont, mindent elveszt, 
Kit az istenek költővé igéztek!

:
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Harmincmillió látogatót vár 
a párizsi világkiállítás

Érdekes szemok és előzetes tájékozódás a nagy készülődésről

vállal,
készítíertrsnteést, ä

Székely La os műkertész
Regele Ferdinand No. 26.Oradea, Bul.

(Pénzügyigazgatósággal szemben.)

Párizs, április hó.
Estefelé mostanában nagy tömegek hullám 

gnnäk
az épülő világkiállítás

környékén, amelyet egyelőre még deszkapalánk 
.vesz körül. Az utak még csak térképen léteznek, 
(munkások ezrei fúrnak-faragnak az óriási állvá­
nyokon. A PlSce de VAlma-n a főbejárat hatal­
mas kettős tornyából csak a váz látszik, a német 

’és orosz pavilion vetélkedő tornyai kinéznek a 
palánk mögül. Az invalidusok dómját már-már 
elnyeléssel fenyegetik a köré épített gipszházak, 
a sofőrök dühöngésétől zeng az el torlaszolt utcák 
sora. Ha az előjelek nem csalnak,

n látogatók és turisták soha nem látott 
tömegei

lógják felkeresni a francia fővárost, melynek 
idegenforgalma az elmúlt, évek során ugyancsak 
megszenvedte a drágaságot.

MIBE KERÜL A LAKÁS?
Legnagyobb gond a lakás. Ebben a kérdés­

ben ma még szinte lehetetlen tisztán látni, mert 
jó francia szokás szerint még nincsenek kiala­
kult irányárak. Beszélnek ugyan valami köz­
ponti lakáshivatalról és ármaximálásról, de ez 
egyelőre csak Ígéret, szép szó, mindenkire rá­
bízzák. hogy alkudjon meg a külföldi vendégek­
kel, ahogy tud.

Érdeklődésünkre több párizsi szállodás azt 
felelte: nem mondhat, árakat májusra és június­
ra. mert minden attól függ, , milyenek lesznek 
akkor a viszonyok, mennyi lesz a vendég. 
Másutt, a város szivében, közel a Concorde tér­
hez, napi 55—(10 frankért hajlandók lekötni jó 
fürdőszobás szobát reggelivel és vacsorával.

Egy itt járt magyar kereskedő
2200 frankért bérelt ki egy nagyon szép, 

bútorozott, hatszobás lakást, 
egészen közel a kiállítás területéhez, mások vi­
szont egészen primitiv szobáért már most napi 
70 frankot fizetnek. A Quartier Latin-ben, egy­
szerű. de rendes polgári szállóban, ahol ismerő­
seim is laknak, akik most is havi 4—5—600 fran­
kot fizetnek (nagyság szerint) szobájukért, most 
napi 25 frankért lehet május—júniusra fürdő­
szobás szobát bérelni.

Beszéltem egy hotelessel, aki nevetve me­
sélte. hogy levelet kapott Amerikából, amelyben 
egy vendége azt írja, hogy szívesen leköt egy 
szobát, de nem hajlandó többet fizetni naponta 8 
dollárnál. Ez a hoteles még elég szilárd jellem 
volt ahhoz, hogy régimódi francia tisztességgel 
azt válaszolja, hogy sajnálatára

nincsen 4 dollárnál drágább szobája.
Hogy mi lesz júniusban, amikorra az angol és 
amerikai turisták felhajtják az árakat, azt még 
nehéz megmondani.

AZ ÉLELEM NEM DRÁGULT.
Az élelmiszerek az utóbbi hetek során kissé 

stabilizálódtak és így nem emelkedtek a. ven­
déglői árak sem.

Egy rendes ebéd ára ma Párizsban
10 15 20 frank között váltakozik,

kerület és vendéglő szerint. Persze, aki egv 
Ínyencek részére dolgozó francia vendéglőbe 
téved be, könnyen fizethet 50 frankót, vagy ha 
egy kicsit borozgat, akár kétszázat is.

ÖTNEGYED MILLIARD KIADÁS.
Ha még nehéz is átlátni, hogy milyenek lesz­

nek az árak a kiállítás idején Páirzsban, a köz 
gazdászok és statisztikus jósok már pontosan ki 
számították, mennyi pénzt fektet bele és mennyit 
révnél Párizs és Franciaország a kiállítás látoga­
tó* tói. A kiállítás építkezései kereken 

ötnegyed milliárd frankba 
kerülnek. Ebből a város és az állam 1050 millió 
frankot adott, magánosok kereken 100 milliót 
fektettek be a különböző építkezésekbe, a többit 
a résztvevő államok adták. Németország 40 mil­
liót, Olaszország 15-öt, a Szovjet 13-at, De ebben 
az összegben nincsenek benne a kiállítás terüle­
tén kívüli, de a kiállítással összefüggő renoválá­
sok költségei: egyedül az Invalides dom renová­
lására 300.000 frankot költöttek.

Azok az országok, amelyek maguk nagyobb 
összeget fetketnek az építkezésbe, nagyrészt 

hazai munkásokkal

dolgoztatnak. így a németek szinte kizárólag né­
met munkásokat foglalkoztatnak. Ennek meg­
volt az az előnye, hogy az építés nem függött a 
francia munkakonfliktusok kimenetelétől. Meg 
történt például néhány hónappal ezelőtt, hogy a 
németek 50 munkást kértek a francia munkás- 
köz ve ti tők tői. Mivel a válaszból nem derült ki. 
hogy a kért munkásokat megkaphatják-e 24 
órán belül, távirat ment Berlinbe, onnan Kölnbe 
és még aznap estére

repülgőgópen 50 német munkás érkezett 
Le Bourget-ba

és állott, munkába másnap reggel a kiállítás 
területén. Ugyanez a helyzet 
nál is.

Van egy más előnye is 
munkásainak. Fizetésük egy 
ládjaik kapják márkában és itt csak annyi pénzt, 
kapnak, amennyire a megélhetéshez szükségük 
van. Megkönnyíti helyzetüket, hogy külön kan­
tint rendeztek be számukra, ahol 8 frankért 
hazai gusztust! ebédet kapnak és ahol még a 
német „egy tál as napot“ is betartják ...

Az olaszok szintén hazai munkásokat hoz­
tak. de ezek egyrésze nem bírta az esős párizsi 
időjárást és itteniekkel kellett, őket pótolni. A 

nagyrészt ők is otthon kapják meg,

Tudnivalók
az idei brasovi Katolikus 

Nagygyűlésről

az építőanyagok -

a nemetek hazai 
részét, otthon csá­

berőket
Urában.

tót.
Igen „szerényen" 
remél a kiállítás

KIS SZÁMÍTÁS.
.30 millió látoga- 

alapon kereken

EGY
számítva 
és ezen az

22 és fél milliárd bevételre számit. 180 millió be­
lépődíjakból, 30 millió a gálanapok bevételéből, 
17 millió helydijakból, amit a kiállítás különböző 
bérlői fizetnek, az ünnepségek belépődíjaiból 8 
millió.

A remélhető 20 millió idegen és vidéki szemé­
lyenként legalább 1000 frankot fog elkölteni Pá­
rizsban. tehát ebből az idegenjárásból a párizsi 
kereskedőknek, mulatóknak, hoteleseknek, taxi­
soknak, stb. legalább 20 milliárd frank bevétele 
lehet. De az „átlagturistákon“ kívül a franciák 
számítanak legalább kétmillió luxusturistára is. 
akik legalább még további 8 milliárdot fognak 
elkölteni a francia fővárosban bevásárlásokra, 
mutatásra, szórakozásra.

A prognózis szerzői szerint a fenti számok 
összegéből (ami megközelítőleg 28 és félmilliár- 
dot tesz ki) le kell vonni 6—7 milliárdot, hogy 
megkapjuk a valóságos számot, a 22 és félmii- 
liárdos várható bevételt...

Beválik-e ez a számítás, majd november, 
decemberben tudjuk meg. Tény, hogy noha a ki­
állítás még el sem készült, az idegenek vándor­
lása máris megindult. A. L.

A brasovi rendező-bizottság a nagygyűlé­
se" 'észttenni szándékozóit figyelmébe ajánlja 
a következőket.

1. Akik szállásra igényt tartanak, szives- 
ködjeitek bejelenteni nevüket, foglalkozásukat, 
lakhelyüket éváros. utca, házszám) a brasovi 
rám. Itat. plébánia hivatalnak. Cint: Róni. Kát. 
Plébánia Hivatal, Brasov.

2. A brasovi bizottság minden jelentkezőt 
kálón ktván értesíteni az elszállásolásról, ezért 
van szükségünk a teljes címre. Ugyancsak a 
szükséges további tudnivalókat is külön levél­
ben akarja közölni a jelentkezőkkel, ezért szí­
veskedjék minden jelentkező levélhez 6 + 1 
len válaszbélyeget mellékelni.

3. A jelentkezés legutolsó batárideje jú­
nius 10. Azontúl beérkező jelentkezéseket nem 
vehetünk figyelembe.

4. Akinek rokona vagy ismerőse van Bra- 
savban és azoknál óhajt, szállást kapni, szíves­
kedjék ezt is jelenteni.

5. Lehetőleg az érkezés idejét is kérjük 
jelezni, hogy a szállásadók abban az időben 
otthon legyenek.

6. Ha valakinek a szállásra nézve külön kí­
vánsága van. azt is szíveskedjék jelezni. Nem 
jogunk elzárkózni a méltányos kívánságok tel­
jesítése elől, de föl kell hívnunk a figyelmet 
arra, hogy Brasovban a lakásviszonyok nem 
nagyon kedvezőek. Így inkább csak iskolák­
ban. internátusokban, közös szállást tudunk 
Ígérni.

Szent hitünk ünnepélyes megváltásának 
n gy napjaira szeretettel várjuk az érkezőket 
és arra kérjük, hogy jöjjenek valamennyien a 
szent kereszt szeretetével, hitünk és egyhá­
zunk iránti nagy lelkesedéssel: mert akkor a 
szép Brásóiból az Ur bőséges áldásával fognak 
visszatérni kedves otthonukba.

Brasov, 1937. április 14.

A rendezőbizottság nevébeni
Dr PÉTER ANTAL, 

plébános.
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A női zászlóalj hőse
Az előrenyomulás. — A halál futárjai. — A visszavonulás 
útja elzárva. — Megkezdődik az ellentámadás. — Jelentés 
Botskarevától. Miska megsebesül. Zárótüz, visszavonulás

4. A. Nősít off tábornok emlékirataiból. Fordította: Fodor Viola
Egyenként nyomultak előre az amazonok. 

Nem néztek eem jobbra, sem balra. A szent fana- 
tiemras fűtötte őket s ebben a pillanatban sem el- 
eeett tárnáikra, sem saját sebeikre nem gondol-

S ebben a vad káoszban, romok, gránáttöl- 
cserek, halottak ás sebesültek között Botokárévá 
mindvégig megőrizte leliki egyensúlyát. Tábori 
látcsövével felderíteni igyekezett a légiótól balra 
a veszélyes frontezakaezokat. Látszólag ott is 
minden rendben volt. A harchoz szokott, kemény 
szibériai katonák a szétlőtt német állások köze­
pén voltak már. Tisztán látta, ahogyan sürü tö­
megben atz ellenséges lövészárkok között dolgoz­

nak. Amint azonban a látcsövét jobbra fordította, 
— az első pillanatban nem látott egyetlen tá­
madó oszlopot sem. Csak sokkal később pillan­
tott meg, néhány katona-csoportot, amelyek vona­
kodva keltek át az asszonyok által már elfoglalt 
völgyön s közeledtek a német állásokhoz.

Most hirtelen egy futár-nő rohant Botskare- 
vához:

— Parancsnok 1 — mondotta lelkendezve 
Naidjenov szakaszát nem lehet utolérni; 6 rohan 
tovább, előre!

— Az Isten szerelmére! — kiáltotta kétségbe­
esve — hová tette Naidjenov a szemét?

Két tűz között
Naidjenov csapatának különös szerencséje 

,<roR, hogy éppen olyan lövészárokszakasz elé ke­
rült, amelyben az utolsó nemet védelmi erők is 
teljesen megsemmisültek. Miután ellenállásra 
nem talált, feltartózhatatlanul nyomult elő­
re, a kis erdő felé, melyet még teljesen megkímélt 
a gyilkos tüzérségi pergőtűz. A roham Megfeszítő 
izgalmában Naidjenov és katonái nem láttak 
egyebet, csak a kitűzött célt: a magaslatot a kis 
erdővel.

Mindössze ötvenen voltak.
Reggel 8 óra körül a csapat végre elérte az 

erdőt. Naidjenov körülnézett: a saját tüzérségük 
tüze most egészen elől hallatszott, ahol a maso- 
dik német Lövészárok-vonal volt látható; körrs- 
körül a német gránátok csapkodtak. Maga az er­
dő azonban még csak gyenge tűz alt at t állott.

Naidjenov parancsot adott a lövészárokba vo­
nulásra. Az erdő szélén egy egészen sértetlenül 
maradt, elhagyott fedezéket találtak s ebben ke­
restek védelmet a tüzérségi tűz ellen. A fedezeti­
től balra és jobbra futár-nők szaladgáltak, hogy 
összeköttetést teremtsenek a szomszédos csapa­
tokkal. ...

Balra és jobbra azonban — nem volt senki l
Naidjenov szakasza tehát teljesen egyedül 

volt elől, a tüzvonalban.
Balra az amazonok nem tudlak tovább előre­

nyomulni. A német gépfegyverek tüze csirájában 
elfojtott minden kísérletet, hogy Naidjenov sza­
kaszát kövessék, — mert abban a pillanatban, 
amikor az orosz tüzérségi tüzet előbbre helyez­
ték, azonnal újra jelentkeztek a már elnémult 
német gépfegyverek. A bátor német legénység 
maradván ,«, az utolsó emberig kitartott fegyvere

Tne,Móg rosszabb volt a helyzet Naidjefiovtói 
iobbro Ott teljesen üres volt minden. Naidjenov 
azonnal tisztán látta a helyzetet: a szomszédos 
csapatok beváltották fenyegetésüket! Ugyanis, 
méc előtte való eete olyan hírek hallatszottak, 
hogy a katonák egyrésze megtagadja a részvétéit
a rohamban. .

Ha most a saját tüzérségük tüze abba marad 
a helyzet reménytelenné válik. Mert ha most a 
németek rohamra Indulnak hogy az erdőt visz 
szafoglalják - altkor minden elveszett. Vissza 
vonulás nappal, teljesen lehetetlen.

A szívós ellenfél most lassanként újra magá­
hoz tért, s gepfegyvertüzzel árasztotta el a vidé­
két az érd öcs ke mögött, ahol nem volt semmi le 
dezélt, Naidjenov két futárja elesett s mozdulat­
lanul terült végig a földön; - kísérletük, hogy 
Botokarevával kapcsolatot teremtsenek, az éle­
tükbe került.

Válságos órák
A szakasz két telefonistája önkent jelentke­

zett, hogy megkísérelje szerencsétlen társnőik 
halál-futását.

Naidjenov legyintett.:
_ Nem érdemes! Botskarcva tudja "gyis,

hogy mi történt! . ,
— Talán Miska megmenthetne minket. 
Miska Naidjenov kutyája volt és sohasem 

hagyta el úrnőjét. Még Péterváron találta, az ut 
cin s magával vitte a kaszárnyába. Hogy milyen 
fajhoz tartozott, senki sem tudta. Annyi tény. 
hogy rendkívül okos állat volt, s az amazonok 
fu társzolgál álra osztották be. Kicsiny, hosszú- 
szőrű állat volt s inkább hasonlított egy meder
hez. mint. kutyához. .

Naidjenov ezt a gondolatot is elvetette.
— Talán később — mondotta. — Most 6 sem

tudna keresztüljutni! ■. ,
Mint valami elhagyatott sziget a tajteKZj 

tenger közepén - olyan volt most ez a kis erdő. 
besáncolt amazonjaival, az ellenséges giána. 
zápor pusztító viharában. Vadul kalapáló, -> -c 
rongó szívvel várták a pillanatot, amikor kicsiny

csapatukat menthetetlenül elsöpri a német ellen 
támadás újból kirobbanó harci dühe.

Déltájban az orosz vezérkar előtt világossá 
vált, hogy a támadás válságos fordulatot vett. A 
támadók sürü vonalai mindenütt megakadtak. 
Alig hihető és mégis megtörtént: itt, ezen a ha­
láltól felszántott, ron-g,gyászaggatott vidéken még 
mindig volt egy szikrányi német élet! Szörnyű 
meglepetés volt a támadók számára, amikor a 
pusztulás káoszából hirtelen felhangzott a német 
gépfegyverek gyilkos „tak-tak-tak -ja. A megle­
petés, hogy ebben a halálországban még ellenál­
lásra találtak, olyan hatalmas volt, hogy a tá­
madó csapatok csaknem mindenütt, azonnal 
megtagadták a szolgálatot.

A hajnal óla tartó pusztító tüzelésnek, s az 
orosz vér esztelen k 1 outasána.lc mindössze néhány 
német fogoly — akik előtt a zárótüz elvágta a 
menekülés útját, — néhány zsákmányolt fegyver 
s többezer saját halott- és sebesült-áldozat volt 
az eredménye. A mélyebb fekvésű helyeken a ro­
ham három kilométer szélességben nyomult elő­
re az ellenséges állásokba, ahol a támadó oszlo­
pok most — a fedezet-voanltól elvágva, s ma­
guk ra-hagy-atva, saját lövegeik okozta tölcsérek­
ben fekve vártak az ellentámadásra. Tudták, 
hogy azt nem fogják kibírni. És lassanként meg­
kezdték itt is, ott is a katonák az általuk meg­
hódított területsáv elhagyását.

S. O. S.!
Mirov főhadnagy az első védőárokból figyel­

te a szomorú képet. Minden egyes visszafelé fu­
tó katona növelte aggodalmát a roham kimene­
telét és Naidjenov sorsát illetően. Hogy valójá­
ban mi történik ott, elől, arról sejtelme sem volt.

A* sebesültek és szökevények különféle ag­
gasztó híreket terjesztettek. Egyesek azt állítot­
ták, hogy a női légió teljesen megsemmisült. Ma­
sok a női zászlóalj szörnyű veszteségeiről s az 
asszonyok lemészárlásáról beszéltek. Ismét má­
sok az egész légió fogságbaeséséről terjesztettek 
híreket.

A parancsnokló tábornoktól Mirovnak nem 
sikerült engedélyt szereznie, hogy egyedül előre 
menjen. Csak nagy fáradsággal tudott néhány 
önkéntest összetoborozni, akik vállalkoztak a kí­
sérletre, hogy a tartalék és Botskareva között 
távbeszélő összeköttetést teremtsenek. Az önkén­
tesek már rég útban voltak, de összeköttetés még 
mindig nem volt.

Most hirtelen zörgés hallatszott a készülék­
ből, mely Mirov lába előtt feküdt s mely mellett
két telefonista guggolt.

— Főhadnagy úr! — jelentettek, — Bot-ska-
reva1

Mirov megragadta a hallgatót.
— itt Mirov főhadnagy — mi a helyzet?

A vonal rendkívül rossz volt. Azonkívül 
Botskareva Igen gyenge hangon beszélt: teljesen 
kimerült a nagy vérveszteségtől és túlerőit«lés­
től Mielőtt Mirov tiszta képet szerelhetett voK 
na, az összeköttetés ismét megszakadt.

Mirov azonban kellőképpen megismerte 
Naidjenov helyzetének tragikus voltát. Szilárdé«* 
eltökélte, hogy a leányt bármilyen áron megmen­
ti. Megkísérelte hát a katonákat meggyőzni ar­
ról, hogy a veszély nem nagy, csupán az szüksé­
ges, hogy valamivel tovább nyomuljanak. A friss 
erőik védelme alatt aztán a női légiónak sike­
rülni fog túlságosan előretolt állását elhagynia.

A katonák vonakodtak.
Tulajdonképpen nem félelem volt az, ami 

ezeknek a kipróbált embereknek a lelkén ural­
kodott; hiszen sokan közülök már három év óta 
teljesítettek fronte;x>lgálatot, s igy elég idejük 
volt ahhoz, hogy minden veszélyt megpróbálja­
nak. Tapasztalásból tudták, hogy jelenleg a ve­
szély valóban nem nagy, hogy a németek mar 
csak maradékerőkkel rendelkeznek s tüzérségük 
sokkal gyengébb, mint az oroszoké.

És — mégis vonakodtak. Nem féltek az el­
lenségtől, hanem saját maguktól, saját baj tárt 
saiktól.

Percről-percre növekedett a feszültség a Mi- 
rovot körülvevő csoportban. Mirov számára nemi 
maradt más hátra, minthogy saját személyes pél­
damutatásával ragadja magával az ingadozó ka»i 
tonákat.

Most hirtelen egy szibériai rohant elő:
— Jelentés Botskarevától! — lelkendezte.
Mirov kitépte a papirszeletet a legény ke­

zéből.
A jelentés igy szólt:

„A női zászlóalj parancsnoksága jelenti: 
Első szakasz — Naidjenov önkéntesé — vál­
ságos helyzetben. Ebben a pillanatban ku­
tyája utján kaptam tőle jelentést. Szakasz a. 
G. erdöcskében van. Legénység fele halott, 
vagy sebesült. Visszavonulás elvágva. Naid­
jenov záró tüzet kér az erdő előtt, s akkor 
visszavonulást kísérel meg. Valamennyien 

el vannak szánva, inkább meghalni, mint 
sebesült bajtársaikat elhagyni. Mentsék meg 
a bátor asszonyokat“.

Miska,
a sebesült négylábú futár
Miközben Mirov Botskareva megrázó segély­

kérését olvasta, az egészségügyi katonák Miskát, 
a derék négylábú hírnököt kötéssel látták el. A 
ravasz és ügyes küldöncnek sikerült kérésztül- 
siklania ott, ahol a két amazon életével fizetett 
merészségéért. Egy golyót azonban a kedves, jó 
Miska is kapott. Jobb eieőlábát teljesen szétlőt­
ték. Ez azonban nem akadályozta meg őt abban, 
hogy épen maradt három lába segítségével fel­
adatát híven teljesítse.

Türelmesen viselte a fájdalmakat s nagy, 
okos, csodálkozó szemmel bámult a kötöző kato­
nákra. Amikor a műtét végétért, egy viszonylag 
nyugalmasabb helyre vitték, oda, ahol Botokáré­
vá asszony eszméletlenül feküdt egy gránáttól- 
csérben. Az amazonok bátor parancsnokát halá­
los kimerültsége és súlyos sebe végül mégis csak 
leverte lábáról. Csak a hordágyra vártak, hogy 
a sebesültet a front mögé szállítsák.

Hűséges segítőtársa, Skrydlova vette ál 
ezalatt a parancsnokságot, s most kétségbeesett 
kísérletet tett, hogy Naidjenov szakaszát meg­
mentse.

A négylábú követet egy női katonaköpenyre 
fektették. Most azonban már korántsem volt 
olyan türelmes, mint kötözéskor. Mindenáron 
vissza akart menni úrnőjéhez. A telefonisták 
csak sok fáradozással és iüríangga.l tudták őt 
visszatartani. A halálos utat ugyanis csak akkor 
kellett majd újra megkísérelnie, amikor a női 
légió parancsnokságának segélykérésére már 
megérkezett Mirovtól a válasz. Ugyanaz a pará­
nyi női zsebkendő, mely most üresen leng Miska 
nyakörvén — viszi majd Naidjeonvnak az any- 
nyira várt választ.

Visszavonulás
Hosszas tanácskozás után Mirovnak sikerült 

a tüzérség néhány tagját rávennie, hogy három 
óra tájban zárótüzet indítsanak a kis erdő előtt.

Ekkor már 2 óra volt. A legközelebbi fel óra 
alatt kellett Naidjcnovnak megkapnia a, választ, 
hogy még ideje legyen megtenni a szükséges elő­
készületeket a visszavonulásra.

A hirt azonnal távbeszélőn közölték Botska­
reva törzskarával. 5 perccel később a háromlábú 
hírnök már futott is vissza úrnőjéhez. Nyakör­
vén lengett a zsebkendő, mely a megváltó választ
vitte. , ... ,,

Mintegy tizenkét emberrel rohant Mirov elő 
re, a női légió törzskara felé, hogy onnan tovább­
nyomuljon a kis erdő határáig, s ott zárótüzé- 
vel fedezze az amazonok visszavonulását.

A szerető és szenvedő szivek Istene ezúttal 
sem hagyta el Mirovot és Naidjenovot..

Minden a legpontosabban ment. A kutya sze­
rencsésen visszaérkezett gazdájához... Néhány 
perc volt még hátra az utolsó rendelkezések, 
megtételére... A zárótüz fedezete alatt a légiónak 
sikerült elhagynia az erdőt... 6 óra tájban a női 
légió maradványa már az orosz állásokban volt.

Hatalmas, hiába hozott áldozati A németek 
már másnap visszafoglalták csaknem az egész, 
elvesztett területet.

Vigasztalan képet- mutatott az esztelen vállal­
kozás eredménye. Hiába ontották vérüket a hös- 
lelkü orosz asszonyok, akik közül sokan elestek, 
sokan megsebesültek, — nagyrészük pedig egész- 
életére nyomorék maradt.

(Folytatjuk.)

ifi
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Á szovjet évenként 400 millió 
dollár értékű aranyat termel

Hétmilliárd dollár értékű aranytartalékával 
máris világháborúra készül

Londonból jelentik: 
Rabszolga sorsba kényszerűéit éhező töme­

gek. országutakon csapatosan csavargó el­
hagyott. gyermekek, mérhetetlen nyomor, zsar­
nokság. az emberi élet semmibevevése: ez az, 
amit eddig tudott a művelt emberiség Szovjet- 
Orosr országról. Néha egy-egy botrány láng­
csóvája világít a szörnyű orosz éjszaka döbbe­
netes sötétségébe, megmutatja a börtönökben 
sínylődő hajdani szovjetvezéreket, akiket a 
szovjet, mai urai könyörtelenül küldenek 
nk.asztófa alá, vagy golyó elé.

Az utóbbi években azonban az általános 
európai zűr-zavarban

egyre világosabban mutatkozik a szovjet 
újabb arcéle, a háborúra készülő s az új 
háborút nyomon követő esetleges össze­
omlást forradalomban hasznosító szovjet 

arca.
Az amerikai és a német nagyipar a polgári ér­
dekek semmibevevésével futott a profitért; gé­
pek erdejével népesítette be a lerongyolódott, 
kihűlt kazánú orosz ipartelepeket, amelyek 
most. éjjel-nappal dolgoznak s német, ameri­
kai, francia és angol gépeken gyártják a pol­
gári társadalom megsemmisítését célzó fegyve­
reket. Nem megoldás az. hogy a polgári álla­
mok is egyre inkább fejlesztik a hadiipart és 
a nyersanyag halmozásával készleteket gyűj­
tenek az esetleg bekövetkezendő háborúra. 

Ennek a nyersany Begyűjtésnek egyik 
következménye a drágaság is.

Amíg Angliában gabonát tartalékolnak és 
konzerveket gyártanak leírhatatlan mennyi­
ségben. a szovjet másoldalon fogta meg a tar­
talékolás problémáját:

aranyat gvüjt.
A londoni City szűkebb köreiben most is­

mertették először
Szovjet-Oroszország arany termelésének 

meglepő adatait,
amelyeket eddig a szovjet hétpecsétes titok­
ként őrzött. _ Ezekből az adatokból kitűnik, 
hogy a szovjet nemcsak a fegyverkezésben 
bírja a versenyt a világ valamennyi államával 
hanem

bonyolult nversanyaggyüjtés helyett a 
háborús tartalékolásnak aranytömbök­

ben való formáját választotta. »
Szibéria aranymezőin máskor is ott volt 

az arany. De a régi idők kapitalistái visszaret­
tentek attól, hogy ezeket az aranymezőket 
hasznosítsák, mert leírhatatlan szenvedések­
kel és példátlan emberáldozattal jár az arany- 
mezők kiaknázása.

A szovjeturalomnak kellett jönnie, hogy 
erre az aranyra is rávessék magukat.

Emberáldozat, vér, halál nem számit, 
fontos az arany!

BOLYAI
Keltjében állt s a csillagokba nézett.
Szellő horzsolta hosszú, ősz haját,
Már nem vágyott hírt, pompát, dicsőséget 
Es nem keresett mást, csak önmagát.

Oh, nem fájt már, hogy nehéz sors volt sorsa, 
Hogy lángeszénél nagyobb volt szive,
Nem iájt, hogy kincsét kósza szélnek szórta, 
-■sak az fájt már, hogy nincsen senkije.

ím, az égen ezer csillag lobban,
A fényük béke, vigasz, üzenet,

És menteiéit a fénye: csillagokban 
Egy vigasztaló, örök szent nevet.

A fáradt levél halkan hullt a földre, 
őszről regéltek a vén szilvafák 
S az örök titkok nagy, nagy keresője 
Meglelte Istent s benne önmagát.

MOLNÁR ENDRE

Az Ural-hegység megközelíthetetlen bércei kö­
zött óriási vasbeton pincékben raktározzák el 
az arany töm bőket arra az eshetőségre, ha há­
borít lenne... A szovjetvezetők így gondol­
kodnak:

akármilyen háború jön, aranyért mind- 
dent meg lehel kapni,

minthogy aranyért kapták a fegyvergyártáshoz 
annyira szükséges amerikai és -német gépeket 
is. A cári Oroszországnak a háború kitörése 
pillanatában alig egyhetedrész aranykészlete 
volt a mostani aranykészlethez viszonyítva, 
meri.

az uráli kincseskamrákban máris hét­
milliárd dollár, vagyis körülbelül 36 mil­

liárd pengő értékű aranyat őriznek
s így a szovjetnek az Egyesült Államokat nem 
számítva, a földkerekségen a legnagyobb 
mennyiségű aranykincse van. És az aranyter- 
melést még további 35 százalékkal fokozni

akarják, pedig a londoni Cityben bizalmasan
ismertetett adatok szerint

Szovjet-Oroszországban a múlt évben 
330.000 kilogram finom aranyat termeltek, 
aminek világpiaci értéke 400 millió dol­

lár körül forog.
tízzel a termelési rekorddal erősen megközelb 
tették a világ leggazdagabb arany termő vidé­
kének termelését. Transvaalban ugyanis leg­
feljebb évi 450 millió dollár értékű aranyai 
tudnak kicsikarni.a földből.

De aranyra váltják szovjeték az orosz ős­
erdőket is. Csattog a kancsuka, hullanak a* 
emberek, de

még mindig árad az európai piacokra az 
orosz dömpingfa és az ára fegyverekre 

kell.
Az őserdőkön át, emberfeletti erőfeszítéssel 
épített iparvágányok futnak, ezeket is modern 
rabszolgák építették, mint a Jeges-tenger part­
vidékén a hírhedt Murman-vasutat. Akik lát- 
ti’tk ezt, a munkát, azt mondják, hogy

minden egyes talpfa legalább három el- 
pusztult munkás sírkeresztje lehetne...
— Ha háború lesz, — mondotta gúnyosan 

egy nemzetközi összejövetelen a szovjet egyik 
vezetője — a világnézeti ellentéteknél sokkal 
hatalmasabb lesz a pénzvágy, az üzleti érdek 
és aranyért mindent meg lehet kapni. Kenye­
ret, fegyvert, lőszert...

Ezért gyűjti a szovjet az aranyat.
Dr L. O. J.
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Tóth Elek
bensőséges ünneplése

3r*-£?' é-; :■ *■■ -*•P1!1í8H!fiP^Sv r *

Oradea város arany babérkoszorút küldött a jubiláló
művésznek

Zsulolt nézőtér megható lelkesedéssel 
ünnepelte Tóth Eleket

Csütörtökön este zsúfolásig megtelt, szín­
házunk nézőtere, ritkán látható, elegáns kö­
töttséggel. amelynek soraiban főpapok, vár­
inegyei és városi előkelőségek is lelkes, forró 
tapsokkal ünnepelték Tóth Eleket, mert Tóth 
Elek negyvenéves színészi jubileumára népe­
sült be a nézőtér s telt meg a színpad: virággal 
es ünneplő .szónokok díszes seregével. Este 9 
órakor már mozdulni sem lehetett a nézőté­
ren. A színpadon pedig felsorakozott az egész 
színtársulat, hogy az ünnepséghez méltó kere­
tet. adjanak a keblükre Öleljék Tóth Eleket. A 
jubiláló művész öltözőjét, virágerdőbe borítot­
ta a közönség s pályatársai szeretete. Feltűnt 
az arany babérkoszorú, amelyet — a szeretet

megye közönsége. A szalagon arany nyomás­
sal ez a szöveg:

„Oradea társadalmának ajándéka — 
Primaria, Preféctura.“

.leleul vörös szalaggal — küldött a város és a

Tóth Eleket egymás után keresték fél öl­
tözőjében barátai, tisztelői s mindenki elhozta 
szeretete virágait, ajándékait. Közben az^ ün­
neplésre berendezett színpadon egybegyűltek 
a szónokok és a hölgyközönség küldöttei: Med- 
vigy Ferencné, dr Rednik Gáborné, Cziller Ica. 
s a közön rég dörgő tapsai között vezették fel 
a színpadra Tóth Eleket, Fényás Alice és Ste- 
janidesz Ili. Az ováció csillapultával elsőnek 

Párlaghy Lajos színigazgató mondóit ben­
sőségesen meleg üdvözlöbeszédet.

szemmel meghajtja előtte az elismerés es szere- 
tét fehér zászlóját és arra kén, hogy a 40 éves 
határmesgye ne legyen az ó értékes művészet ­
nek végső hátára, hanem folytassa istenáldotta, 
tehetségével tovább azt a munkát, mely eddig is 
nemcsak neki, hanem a mágyar kultúrának »■ 
elismerést szerzett, mert ez az ut, mely 
Utóbb az itt élő népek kölcsönös meS'9"*®’é ’
megbecsülésére és végül is megszéretésére vezet- 
a kultúra és a színpad dobogóján keresztu .

Tóth Elek eddig is ennek a nemes és magas 
célnak volt a katonája, sikerrel harcolt 
ideális cél érdekében s mi csak levett kalappal k 
vánhatjuk neki: Előre csüggedés, lankadas es 
megállás nélkül a kiválasztottak önérzetéve , a 
magyar kultúra és a magyar nyelv szolgá­
latában!

Isten éltesse Önt sokáig, hogy ezt a szerepet 
is sikerrel meg tudja oldani!

A eagfy elődök leginéltóbb utóda
Végtelen boldog vagyok, hogy a Thália igaz­

gatósága engem bízóit meg azzal, hogy a transii- 
xanial magyar színészet e inai nagy ünnepnap­
ján, a Te 10 esztendős jubileumodon én köszönt» 
selek Téged. l)c mielőtt e nekem nagyon u* tet­
sző, magasztos feladatba kezdenék, engedd meg 
kedves Lcxi barátom, hogy Oradea színházlátogató 
közönségét is üdvözöljem.

Mélyen tisztéit Hölgyeim és Uraim! öröm­
mel ragadom meg az alkalmat, hogy ;gy szent- 
tól-szembe kerülve, szivem egész szeretetével és 
lelkem egész melegével megköszönjem az Unok 
szives megjelenését. Mint ennek a jubileumi un- 
nepséguak az itteni elindítója, kötelességét véieá 
teljesíteni, ha itt a telt ház közönsége előtt ro­
vom le hálámat Önöknek azért a feibecsülhelet- 
Iv.n ragaszkodásért, szerétéiért és áldozatkész- 
eégért, amivel Önök ezt a mai szép ünnepséget 
fölkarolták. Oradea közönsége a színházzal szem- 
],,,,, ] V-, viendő ni;,, ilyen kilartó é, <>u-'k. gio-
r;ás dicisérettél legyen mondva méltó utódai a
sziti'házat nagyon is szerető elMosnek. Az -r 
Isten tartsa meg az Önök eavében es telkében 
♦ovábbra is azt a. Ment tüzet, amely elerott, me-
-■egit.i. átfűti, majd az uj generáció szivet leik;!
is, a későbbi szin.játszásra, es színjátszókra. fen 
hiszem, hogy a szinjátozok sem most, sem 
sőbb, de sohasem lesznek hálátlanok ö"°™ *
utódaiknak, azért az áldozatosáéit te «orete 
tért, amivel Önök minket mindenkor e halmoz 
lak Méeeevszer megköszönöm az Onolc szives 
megjelenését, és Önökön keresztül egész, Oradea 
színházat szérétő közönségét hódolatiéi,cs tiszte- 
létetnTneí köszön töm.

KödvPA Lgxí barátom!
A hűség, a szeretet, a ragaszkodás meg a mi 

tál, úgy ezek lesznek később az igazi "i

komoly nagyrällivatoti egyén igazi jeliemen&K.
Te hűséges voltál negyven esztendőn keresz­

tül a színpadhoz, Imádtad a színjátszást, emuk 
szüntetted minden idődét, ennek éltél, ez volt a 
te oltárod, ahol minden egyes uj szerepnél tel­
kedből, szivedből áldoztál a. színjátszásnak. Mé­
rettél negyven esztendő alatt a Te vilagodbo. 
mindenkit, szeretettel tanítottál, oktattál, nevel* 
tél, intettét, ifjakat és öregekét, de mindenkor 
csak arra, hogy a mi a színpadon történik, az ko­
moly, szép és művészi legyen. Ragaszkodtál -tu 
esztendőn keresztül a helyhez, ahol művészi ké­
pességeidet elismerték, megbecsülték ée értékel­
ték. Hívtak, csalogattak, talán több ezüst pénzt 
is Ígértek, mint amennyit té itt negken-stél, Jé 
Te nem mentél él, nem hagytad cserben azt a 
templomot és annak az oltárát, ahonnan Te ti) 
esztendőn keresztül, mint Tháliámák igazi papja, 
oly pazarul árasztottad lelkeket, és szivekét fel­
emelő és átfogó igazi nagy mű vész etedét Nem 
mentét el. mert. érezted, hogy itt reád szükség 
van igen Neked meg kellett érezned, hogy Té 
lettél most a. nagy elődök után a trsnsilvániai 
magyar színészet örök égő mécsese. Ha. elvonul* 
látnánk most a, 10 esztendő alatt, művészileg meg­
formált. alakjaidat, akikét, néhány órara. estérol- 
estére életre is hívtál, csak akkor tudnánk meg 
jobban értékelni, azt a/z igazi nagy művészétét és 
alkotó munkát, amivel Te minket 40 esztendőn 
keresztül csodálóiddá tettél. Minden elismerésünk 
mellett, fogadd itt a Téged 35 esztendőn keresztül 
szerető oradeai közönséged előtt hódolatunkat es 
tiszteletünket és kérjük a jó Istent, hogy tartson 
meg Téged a magyar színjátszásnak, kedves csa­
ládodnak, szerető közönségednek, barátaidnak és 
kollégáidnak még hosszú esztendőkön kereszt’j..

Isten t.a.rieon meg Lexikém! 
Tapsorkán felt. pontot- Parlagiig 

után.

szavai

, úgy ezek lesznex k»uuu _ -

Negyven év a magyar kultúra őrhelyen
i,niAíVc»toV r-aak név maradt állandó. Ti

Dr Soós István a Magyar Párt és a közön

tét
ég nevében üdvözölte Tóth Eleket, aki a si>

' estélyiruhás szónokok s a hölgyek kozott 
a vén cigány kosztümjében es maszkjában 
meghatóan kedves látvány volt a fényárban 
úsró színpadon. Dr Soós István lobbek kozott

ezeket mondotta: „
Bihormegye és Oradea város magyar tár. a

dalmát reprezentáló Magyar Párt neve (11 
őszinte szeretettel és elismeréssel hajtőni meg a 
zászlót Tóth Elek színművész előtt, ki több 
mint 40 éve áll a magyar kultúra es az ezzel 
összefüggő egyetemes emberi kultúra szolgálat - 
ban. Tóth Elek ezalatt a 40 év alatt hűségese ^ 
becsületesen, lelkesen es mindig knstálytrszta 
művészettel teljesítette hivatását.

Amikor elindult Tóth Elek azon az utón, 
mely nem hozott anyagi előnyöket fényt,« P®"1* 
nát legfeljebb egy kis dicsőségét és a lelkében

,m.1,- ling amj-
avar kultúra, a magyar nyelv, a magyar szí ni uiz 
iránti lelkesedés hitvallása volt, meg nem » 
merték a világháborút. Azóta sok mmto óo 
tént. Agyuk dörögtek, patakokban folyt t
millió ember vére. országok omlottak össze e»

újak keletkeztek, csak egy maradt állandó: Tóth 
Elek a magyar kultúra veretlen katonája tartott 
ki hűségesen a maga posztján, mint a pompéji
katona, aki tudta, hogy neki a maga posztját
nem szabad otthagyni soha és semmifele körül­
mények között.

Tóth Elek sem hagyta el posztját, és nem 
hagyta ei Tvanssylvártiát sem. Nekünk különö­
sen kedves Tóth Elek személye, ki összekötő ka­
pocs a múlt és jelen között, hiszen azok, kik a 
háború előtt - s ezek közé tartozik jó magam 
is _ mint fiatal diákok csillogó szemmel élvez­
tük a Velencéi kalmár és más klasszikus dara­
bokban a Tóth Elek igazi művészetét ma ugyan­
olyan élvezettel fogadjuk a Tóth Elek alakítását 
a Budai Nagy Antal apáturának klasszikus szép­
ségű szerepében. Ez a színpad, ez a közönség és 
Tóth Elek összeforrott lélekben mindörökké. 
Tóth Elek a mienk és tőle nem választhat el
senki és semmi! _ , .

És mikor 40 évi tiszta, szeplőtelen és verse­
nyen kivül álló művészetével Tóth Elek ezüstös 
szürke fejjel megáll egy sorompónál, mely 40 
év határmesgyéjét jelenti, ez a közönség Bthor 
megye es Oradea magyar társadalma meghatni» 
tau‘ a lelkesedéstől és elismeréstől, könnyes

A SZIGLIGETI TÁRSASÁG ÜDVÖZLETE

Ezutánt Hadd Pál tanár a Szigligeti Tar 
saság nevében köszöntötte Tóth Eleket de egy­
ben számvetést, is tett. és a közönséghez for­
dulva kérdezte: hogy vájjon a mi magatartá­
sunk az eleven életet jelentő művészettel szem­
ben olyan-e, mint amilyent megérdemel? S 
ezután fogadalom-szerű szavakkal biztosítja. 
Tóth Eleken át a magyar színészetet, hogy a 
Szigligeti Társaság s a közönség igyekezni fog 
a reájuk háruló feladatoknak eleget tenni. ^ 
közönség percekig tartó tapsa volt megerősí­
tése ez ígéretnek.

AZ ÚJSÁGÍRÓK ÜDVÖZLETE
Katona Béla szerkesztő az újságírók neve- 

ben üdvözölte Tóth Eleket-:
_ A helybeli magyar újságírók meghíz­

tak, nyújtsam át üt hl éked az ő üdvözletüket 
is. Egyszerű szavaink tán fakó virágok ez ün­
neplésnek színes bokrétájában, s legfeljebb 
gondolataink romantikus illata idéz fel emlé­
keket.

— Amikor Te nekilendültél kedves Ba­
rátom, a. közbeszéd és jóízű cinizmus ekkép 
csoportosított bennünket: cigány, színész, új­
ságíró — egy brancs az kérem. Éccakázó, 
könnyelmű népség. A prímás a banda élén, 
villanykörték fémjében parádézott, az újságíró 
a szépen eirkalmosott lélek dicsőségét este él­
vezte, a színész meg a rivalda-fényben tündö­
költ ’csak, s nem volt. ünnepelt hős a kávéház 
délutáni füstjében. Azóta sokat változott a vi­
lág, most már este se pompázunk, de megvál­
tozott. a mi hivatásunknak- súlya. A cigány a 
melódiába font szónak, az újságíró a leírt, szó­
nak, a színész meg az elhangzó magyar szó­
nak szolgája lett. Adja az ég, te minél tovább 
maradj meg ennek!

Ezután Tóth Elek elceukló hangon, köny- 
nyekig meghatva köszönte meg a közönség fe­
léje áradó szeretetét- s visszaemlékezett arra. 
hogy 35 év előtt együtt lépett. feUtt először egy 
színésznővel — T. Pogány Jankával. E szavak­
nál fél-felujuló tapsorkán jelezte, mennyire 
szereti a közönség a művészpárt.

Végül Parlagiig Lajos pár meleg szó kí­
séretében átadta Tóth Eleknek a prefektura, 
városháza és a közönség közös ajándékát, egy 
szép summát tartalmazó betétkönyvet.

A Cigány előadása kezdődött, a nytltsztm 
ünneplés után s Tóth Elek feledhetetlen alakí­
tást. nyújtott ezúttal is a vén cigányban. Mel­
lette Fényes Alice, Borovszky, Jeney, Csóka > 
a többiek osztoztak a sikerben.
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RADIO
Az órákat romániai Időszámítás szerint közöljük.

VAF/RNAP, ÁPRILIS 25.
Bucure$ti. 7.30 A reggeli műsor közvetítése. 

8.55 Egyházi ének. 16.30 »vágói: ünnepi mise, 
közvetítés a timisoavai Mária-tcmplomból. 18.10 A 
Kis rádiózenekar hangversenyének közvetítése, 
melynek műsora a következő: Pástiul: Virágos­
kert, ábránd. Cuclim: Hova, néntánc. Dinien: Ko­
mán néptánc. D vor zsák: Három szláv tánc.
Grieg: Tavasz, Gabriel-Marie: Tánc. Kvslor. Ke­
ringő. 19.25 Tánczene. Porret: Fox, Budai: Lassú 
keringő. Z a go ne, tangió. Appolonio: Pasdobie. 
Garste: Lassú keringő. Meniconi: Tangó. AppoL 
lonio: One step. Kennedy: Slow. 20.05 A nemzet; 
órája. 20.25 Bucuresti város énekkara. Theodo- 
rescu: Két román dal. Dragoi: Rózsaágy. Vorob- 
kieci: Dal. Anastaseseu: Népdal. Botez: Népdal. 
Weber: Vadászkai-. 21 Felolvasás. 21.15 Lehár 
Ferenc: Éva 3 felvonásos operettjének közvetí­
tése. Majd: Hírek közvetítése külföldre németül 
és franciául.

Budapest I. 10.30 Hírek. 11—11.55 R '.formálás 
istentisztlet. Prédikál: dr Makkal Sándor 12— 
1315 Egyházi népének és szentbeszéd a jézus 
Szive templomból. A szentbeszédet P. Varsa 
László S. J. mondja. 13.20 Pontos időjelzés. 13.30 
Az Operaház tagjaiból alakult zenekar. 1410 
„Nemzetközi udvariasság“. Előadás. 15 Hangle­
mezek. 16 Gazdáknak. 16.50 Bisztricxkv Tibor he­
gedül. 17.30 A magyar—olasz válogatott labda­
rugómérkőzés II. félidejének közvetítése Tori nő­
ből. 18.30 „Hogyan énekel a falu“. Előadás. 19 
Karl Scheit gitározik. 19.30 „Rákóczi a magyar 
költészetben“. Versek. 19.45 Cigányzene. 20.35 
Sport ered menyek. 20.50 , Huszárok“. Vígjáték.
22.40 Hírek. 23 A rádió szalonzenekara. 2-4.15 Jazz 
1.05 Hírek külföldre.

HÉTFŐ, ÁPRILIS 26.
Bucuresti. 7.30 A reggeli műsor közvetítése.

13 Gramofon'«-mezek. 13.25 Sporthíreknek adása.
13.40 Gramofonlemeaek. 14.15 Hírek közvetítése.
14 30 1 • a m 0 f o illem ezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás. 
18 Szórakoztató zene. Utána: Felolvasás. Majd 19 
A szórakoztató zene folytatása. 20 Felolvasás.
20.20 Angol zene lemezeken. 20.55 Felolvasás. 21.10 
Csak Radio Romania: Gramofonlemezek. Csak 
Radio Bucuresti: Schuber: D-dur zongorahár­
mas. 22.05 Crist of orcami Florica énekel. 22.45 Éj­
jeli hangverseny a Splendid-parkból. 23.45 Hírek. 
Majd hírek közvetítése külföldre németül és 
franciául.

Budapest L 7.45 Torna. Utána: Gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás
12.10 Vízjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó, 13.05 
Lemezek. 13.30 Hírek. 14.20 Pontos időjelzés. 14.30 
Katonazene. 15.40 Hírek. 16 Árfolyamhirek. 17.15 
Diákfélóra. 17.45 Pontos időjelzés. 18 Vas- és 
Fémmunkások és a Rákospalotai Szabadság Dal­
kör műsora. 19.05 „Édes anyanyelvűnk“. Elő­
adás. 79.30 Carlo Vidusso zongorázik. 20.10 „Vi- 
lágkonjunkturák veszélyei“. Előadás. 20.40 Kancz- 
né énekel. 21.15 „Rádió a rádióról“. 21.30 Cigány­
zene. 23.15 Időjárás. 24 Hírek németül. 24.05 Be­
szélgetés a szállodáskongresszus tagjaival.

KEDD, ÁPRILIS 27.
Bucuresti. 7.30 A reggeli műsor közvetítése. 

13 Gramofon 1 emezek. 1325 Sporthíreknek adása.
13.40 Gramofonlemezek. 14.15 Hírek közvetítése. 
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előaifls. 
18 Gramofonlemezek. Majd: Felolvasás. Utána:
19.10 Gramofonlemezek. 19.55 Felolvasás. 20.15 
Sibiceanu zongoraművész játéka. 20.50 Stefanes- 
cu-Goanga Péter énekes és a rádiózenekar hang­
versenye. 21.15 Felolvasás. 21.30 A Rádiozentkar 
hangversenyének közvetítése, melynek műsora a 
következő: Bach: E-rnoll hegedű- és zenekari ver­
seny (hegedű: Jelescu). Liszt: Les preludes. 
Strauss Richard: Kürt- és zenekari verseny ,kiirt 
Nyieztor Stavar). 22.45 Brahms: 111. szimfónia,
23.20 Graniofonlemezek. Utána: Hírek külföldre 
németül és franciául.

Budapest I- 7.45 Torna, Utána: Gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás.
' 2.10 Viz jelzőszolgálat. 13 Déli harang-szó, 13.05 
Állástalan Zenészek Szimfónikus Zenekara. 13.30 
Hírek. 14.20 Pontos időjelzés. 14.30 Cigányzene.
15.40 Hírek. 16 Árfolyamhirek. 17.10 Asszonyok­
nak. 17.45 Pontos időjelzés. 18 A rádió szalonze­
nekara. 19.05 „Bethlenfalvi Thurzó János, a nagy 
magyar vállalkozó“, felolvasás. 19.40 Laczó István 
énekel. 20.10 Rádióest. 21 Pécsi Sebestyén orgo­
na hangversenye. 21.50 Hírek. 22.10 Szalon- és jazz 
zene. 23 Időjárásjelentés. 23.05 Lemezek. 24 Be­
szélgetés Aniki Arai finn ujságirónővel és éne­
kesnővel. 24.20 Huszonnégytagu cigánygyerek ze­
nekar. 1.05 Hírek.

SZERDA, ÁPRILIS 28.
Bucuresti. 7.30 A reggeli műsor közvet'tése. 

13 Gramofonlemezek. 13 25 Sporthíreknek i-i'-sa.
13.40 Gramofon,lemezek. 14.15 Hírek közvetítése. 
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás.

lg A Busnioceanu-zenekar hangversenyének köz­
vetítése. Utána: Felolvasás. Majd: 19 A Busnio- 
ceanu-zenekar hangversenyének folytatása. 20.20 
Gramofonlemezek. 21.15 Felolvasás. 21.30 Csak 
Radio Romania: Gramofonlemezek. 21.30 _Csak 
Bucuresti: Alexanrescu Nina hegedül. 22.05 Ba- 
descu Konstantia énekel. 22.45 Vendéglői zene 
közvetítése. 23.45 HÍrok. Majd hírek külföldre né­
metül és franciául.

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás.
12.10 Viz.iel'ző-z'.vjgálat. 13 Déli harangszó. 13.05 
Cigányzene. 13.30 Hírek. 14.20 Pontos időjelzés. 
14.30 Balalaika zene. 15.40 Hírek. 16 Arfolvnmhi- 
rek. 17.15 Diákfélóra. 17.45 Pontos időjelzés. 17 
Gy. Márkus Lili zonográzik. 18.30 „Hadik huszá­
rok“. Előadás. 19 A rádió szalonzenekara. 20 „A 
magyar ipar jelentősége“. Előadás. 26,30 Az Ope­
ra ház, előadása: „Aida“. 21.20 Hírek. 22.30 Hívek. 
23.25 Időjárás. 24.14 Hírek francia, és olasz nyel 
ven. 24.20 Tánclemezek. 1.05 Hírek.

CSÜTÖRTÖK, ÁPRILIS 29.
Bucuresti. 7.3«) A reggeli műsor közvet’tése. 

13 Gramofonlemezek. 13.2.5 Sporthíreknek adása. 
13.40 Gramofon,lemezek. 14.15 Hírek közvetítése. 
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás. 
Gyermek óra, 19 Istentisztelet a szék es egyház­
ból. 19.30 Egyházi gramofonlemezek. 20.25 A Ho­
hes cu vonósnégyes játékának közvetítése, mely­
nek műsora a következő: Beethoven: VI. négyes. 
20.55 A rádiózenekar hangversenyének közvetíté­
se. 22 Karének. 22.30 Hírek. Majd hírek külföldre 
németül és franciául.

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon. 
8.20 Étrend. 11 ITirek. 11.20 és 11.-45 Felolvasás. 
12.lv Vi zj elzőezol gálát. 13 Déli harangig zó. 13.05 
Rendőrzenekar. 14.30 A rádió szalonzenekara, 16 
Árfolyamhirek. 17.15 „A magyar gyomor“. Elő­
adás. 18 Gazdáknak. 18.30 Az Újpesti Dalkör.
19.10 ,,Bruegel“. Előadás. 19.40 Cigányzene. 20.40 
„Ne tessék viccelni“, csevegés. 21.45 Hírek. 22.05 
Operaházi zenekar. 23.05 időjárásjelentés. 23.10 
„A felség csókja“. Zenés hangjáték miniatűr. 
1.05 Ilirek.

PÉNTEK, ÁPRILIS 30.
BucurjsU. 7.30 A reggeli műsor közvetítése. 

13 Gramofon'emezek. 13.25 Sporthíreknek adása. 
13.40 Gramofonlemezek. 14.15 Hírek közvetítése.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás.
19.30 Istentisztelet a székesegyházból. 21.15 Lu- 
pescu Sándor egyházi dalokat énekel. Sgamb&ti: 
Paesy Flóra. Faucbey: Farms Angelleus, Missa 
Med.itatio. Qui. beuf. dal. Mendelssohn: Aria a 
Pál-ojatóriumból. 22.30 Hírek. Majd hírek kül­
földre.

Budapest I. 7.45 Torna, Utána: Gramofon. 
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás.
12.10 Vízjelzőszolgálat, 13 Déli harangiszó. 13.05 
Séta a Nemzetközi Vásáron. 14.30 Lemezek. 16.30 
Ráidóüzenetek a vásárból. 17.15 Diák félóra. 18 „A 
Tiszántúl mezőgazdasági válsága“. 18.30 Cigány­
zene. 19.10 Sport. 19.45 „A mai Ausztria“. 20.30 Az 
Operaház előadása: ..A szerelmes levél“. 22 Kül­
ügyi negyedóra. 23.20 Hírek. 23.40 Cigányzene. 
24.05 Francianyelvü előadás. 1.05 Hírek.

SZOMBAT, MÁJUS 1.
Bucurífti. 7.30 A reggeli műsor közvet lése. 

13 Gramofon'emezek. 13.25 Sporthíreknek adósa. 
13.40 Gramofonlemezek. 14.15 Hírek közv F Ase
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előad 1. 
19 A görögkeleti nagyszombat alkalmából: Han­
del: Messisás-oratóriumának közvetítése gramo­
fon,lemezeken. 21.15 Hangverseny az evangélikus 
templomból. 22.10-ig St ad elma rna János orgona-, 
Jianu Vazul fuvola és Jarosevici G. csellóművész 
játéka. Majd: Ilirek közvetítése külföldre néme­
tül és franciául. 24 A feltámadási ünnep a szé­
kesegyházból.

Budapest I. 7.30 Cigányzene, 
na: Hanglemezek. 8 Csel én yi 
8.20 Étrend. 11 Ilirek. 11.20 és 
12 10 V:z-«>fi ••/«<!•!: i': D
A rádió szalonzenekara. 14.40 Ének. 16.15 Rádió­
üzenetek a Nemzetközi Vásárról. 17.15 Harsány! 
Gizi mesél. 18 „Udvari színészek, vándorszíné­
szek“, csevegés. 18.30 Dohnányi Ernő dr zongo­
rázik. 19.10 „Hogyan védekezzünk a. légitámadá­
sok ellen.“ 19.30 Magyar nóták. 20.30 Képek a 
Nemzetközi Vásárból.. 21 Májusfa. 22 H. 22.50 11. 
24.10 Beszélgetés a gyógyhelyi bizottság képvi­
selőivel.

Ilii

.45 Torna. Utá­
ló zsef énekel. 

11.45 Felolvasás 
13.05:is szó.

Olvassátok és terjesszétek

a Magyar Lao oh-at!

AmUitdetések
Apróbir-istenek dija azavanklnt 1 let reetasaüM 
betűvel « let Legkisebb apróhirdetés fcre SS i«« 
(A* éTlástkeresökimb SI V2 Ara lék kedvezményű 

Cím a kiadóban IS lei. *

Mkaitnams
Nőtlen,

finlal kéményseprő,se­
gédet keresek. Cim: 
Krupánszky János, Dé­
va. Megegyezés levél­
ben.

Magános nő,
vagy gyermektelen há­
zaspár takarításért la­
kást kap. Oradea, Sir. 
Cocáiniccanu 53. szám.

Jó megjelenésű
fiatal ses£d, fűszer, 
csemege szakmában és 
a kirakatrendezésben 
jártas, május 1-rs fel­
vétetik. Cim: „Hangya“ 
Regele Ferdinand No 2

Románul tudó leány
orvosi rendelőbe ajánl­
kozik gyakorlattá', vi­
dékre is elmegy. Ora­
dea. Sir. Ingusta No. 1.

tak&s
Kiadó

különhejáratu bútoro­
zott szoba, fürdőszobá­
val, május t-re. Oradea, 
Str. A veresen No. 37.

Kiadó
két esetleg egyszobás, 
fürdőszobás lakás, bú­
torral vagy anélkül, 
Oradea, Str. Academia 
2. szám.

Andrássi Ede
zenetanár, országos 
karnagy, Oradea, Sir. 
Alexa,ndri 13.

Elcserélném
keveset használt női 
kerékpáromat hasonló 
állapotban levő női ke­
rékpárért, Szabó, Ora­
dea, Str. 20 Aprilic 7. 
(Festékgyár.)

Fehérnemű foltozást
vállalok, házhoz is me­
gyek. Cim a kiadóban.

Kézzelkötött
tavasz i gyermekruha 
modellek, tiroli ruhák, 
harisnyatalpal ás, szem­
szedés, bőrkesztyű ja­
vítás B«Klánénál, Ora­
dea, Str. Avram Jancu 
16.. vegytisztító, kelme­
festő és kézimunkaüz­
let.

Jó állapotban
lévő varrógépet keresek 
bérbe egy hónapra. Cí­
meket ármegjelöléssel 
a kiadóba kérek.

Uraim és Hölgyeim!
fartás és szép cipő: 
csali az Apolló cipő­
id unka lehet csinál­
tatni. Oradra. Bnlev. 
Kegele Ferdinand 12.
tWÄÖSSGmr. V JTTOÖieHiapi

Oktatás
Szövő tanfolyam lesz

ismét a Katalin-telepen 
'""zdők számára. Május 
3-án kezdődik, naponta 
délután 3-tól 7 óráig, 
elmélet és gyakorlat 
l'andij havi 20Ö lei.

Készült a Szent László-nyomda Rt kürtorgógépé su Oradea, Strada Regele Carol IL No. 5,

Adásokéi
Eladó

45 éve fennálló üzJeU 
ház öregség miatt, Óra* 
(leálloz. közel, országút 
mentén, vasútállomás 
és autóbusz, megálló* 
közelében, mely áll egy 
füszcrüzlct, koporsó üz- 
let, asztalos műhely#] 
faraktár, magtár, kocsi 
szín, istálló, 2 szobás, 
konyhás, speizos lakás- 
hói, nagy udvar, kert, 
ára 170.000 lei. Vannak 
meg nálam bejelentve 
több kisobb-nagyobb 
házak, házhelyek, sző­
lők és birtokok potomt 
árért eladók. Megbízott’ 
Vokerdy, Oradea, Str# 
Gh. Costaforu 29. szám

Diosigin
3 kát. hold szőlő, 3 hold 
szántóföld, négyszobás 
lakással és gazdasági 
melléképületekkel nagy] 
telekkel, kerttel eladó# 
vagy elcserélhető ha­
son értékűvel az órá­
déul szőlőhegyen, eset­
leg 3- 4 megfelelő lak- 
részes, jó karban lévő, 
házzal is. Oradea, Str# 
Epiiscopul Nicolea Szé­
chenyi 10. szám.

Eladó
ola-szi központban úri- 
ház. 1x4, 1x3, 1x2 szobás 
lakással 750 m2 telek­
kel családi okból sür­
gősen: 550 ezer leiért# 
Értekezni „Ardeal“ iro­
dában, Oradea, Regel» 
Ferdi-nánd 10., ajtó 3.# 
vagy Juricskaynál, Str* 
Vlahuta 35. szám.

Egy modern világos
és egy uj sötétbarna 
diófa hálószobabutoí 
eladó. Oradea, Caleai 
Decebal 14.

Eladó
alig használt Svötétkéls 
fiú ruha, Oradea, Str, 
Favei 17. szám.

35 éve fennálló
fényképész műterem, 
berendezéssel együtt el­
adó. Oradea, Piata Mi­
ll ai Viteazul No. 14.

Rövid bécsi
gyári ma ny u zongora 
eladó. Oradea, Str. La- 
hovari 8. sz.

2 db hármas
orsz ágosm é r e tü méh- 
kaptár eladó. Oradea, 
Strada Closca No. 1.

Egy gyermek
sportkocsi eladó. Ora­
dea, Aurel Vlaicu 35.

Húsipari gépek
és sonkaszeleteiő, el­
adók. Barátky, Oradea, 
Sir. Fabricelor 31. sz.

Vegyes gyümölcsfák,
vadoncok, julányon ár­
ban eladók. Oralea, 
Str. Leaganului 12.

Modern sportkocsi
gyermek részére, jó­
karban levő, olcsón el­
adó. Oradea, Str. Axen- 
ta Sever 12.__________ '

2 db keveset 
használt ablak eladó. 
Str. Reagannál! No. 8.

m


